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Egy szerelemre éhes lány álmodozik egyedül az éjszakában a titokzatos Bermuda-háromszög hullámait szelő luxushajón. Nem csoda, ha Laurel eszményi áldozatnak látszik Roy, a tapasztalt nőcsábász szemében. Még a varázslatos környezet is segíti a férfit terve megvalósításában! Laurel azonban váratlanul rájön, miféle szélhámosnak akart a karjába omlani. A rendkívül csinos Laurel becsalja kabinjába a jóképű Royt, és a csábítás összes fogását beveti, hogy vágyat ébresszen a férfiban. Pedig nem szenvedélyes szerelmi együttlétre vágyik, hanem bosszút akar állni, amiért Roy visszaélt a hiszékenységével…

1. FEJEZET
Jelmezbál a Bermuda-háromszögben! És éppen Halloween, azaz boszorkánynap bolondos ünnepén!

Egy ilyen varázslatos éjszakán bármi megtörténhet. Laurel Randolph mélyen beszívta a sós tengeri levegőt. Érezte, hogy lassan oldódik benne túlterhelt idegeinek feszültsége. Ez a kis pihenő már igazán kijárt neki! Egy hét – egy teljes hét! – távol a banktól, az örökké csengő telefonoktól, a kétségbeesett hitelkérőktől és a súlyos döntések kényszerétől. Mindennel fölszerelte magát, ami egy Karib-tengeri hajóúthoz szükséges lehet: merész fürdőruhával, elegendő olvasnivalóval meg egy óriási tubus napozókrémmel.

Már csak egy férfi hiányzik a boldogságához… Természetesen nem akármilyen. Végtére is van mire föl igényesnek lennie. Mindenki olyan nőnek tartja, akinek értelme és talpraesettsége összhangban áll rendkívül vonzó külsejével. Ez az éjszaka pedig kifejezetten alkalmasnak tűnik valamilyen vadregényes kalandra! Itt áll huszonnégy évesen, telve vágyakkal és várakozással. Ha behunyja a szemét, szinte érzi az arcán elképzelt szerelmese ujjainak simogatását.

A holdfény csillogott-villogott a hullámokon, és ezüstös fátyolba burkolta Laurel karcsú alakját, csigákba bodorított zöld parókájától egészen a balettcipője orráig érő bő, átlátszó tüllszoknya szegélyéig. A lágy szellő meg-megzizegtette a pelerinjére varrt leveleket.

A hajó belsejéből halk muzsikaszó szűrődött föl, de itt, a fedélzeten csodálatos béke honolt. Szinte túlságosan békés minden, – gondolta a lány, miközben eszébe jutottak a nyomtalanul eltűnt repülőgépekről, hirtelen elsüllyedt hajókról és titokzatos időugrásokról hallott hátborzongató történetek.

A következő pillanatban egy kis örvényt vett észre az egyébként sima, éjfekete vízen. Furcsa! Biztosan csak a képzelete játszik vele. Nem csoda, ha látomásai támadnak az embernek ezen a különös vidéken.

Álljunk csak meg egy pillanatra! Mi volt ez? Laurel háta libabőrös lett. Az örvény közepéből keskeny ködcsík emelkedett föl a felhőtlen éjszakában, és kísértetiesen lebegett a tenger felett, amíg egy enyhe széllökés el nem oszlatta.

Eloszlatta? Laurel megborzongott. Jóságos ég! Úgy látszik, még az ő fejét is megzavarta az a sok titokzatos történet a Bermuda-háromszögről. Persze lehet, hogy csak az imént elfogyasztott rumpuncs volt erősebb a kelleténél. Mégis, néhány másodpercig…

„Köss sárga szalagot a tölgyfára…” Kinek jut éppen most az eszébe egy efféle régi slágert dúdolni? Furcsa választás. Laurel lassan, szinte vonakodva fordult hátra… és a következő pillanatban még a lélegzete is elakadt a csodálkozástól. Hitetlenkedve hunyta be, majd nyitotta ki újból a szemét, de „Ő” még mindig ott állt, a szemközt lévő korlátnak támaszkodva. Egy ismerősnek tetsző ismeretlen férfi, akivel még nem találkozott soha, mégis ezerszer látta már álmaiban!

Csodálatának tárgya magas volt, sötét hajú, és roppant csábítóan mosolygott. A szeme merészen villogott, mint aki tökéletesen tudatában van annak, milyen lenyűgözően fest fehér tengerész-egyenruhájában.

Laurel nagyot nyelt. Sohasem gondolta volna, hogy ilyen gyorsan teljesülhetnek a vágyai. Különben már jóval korábban próbára tette volna ezt a rendkívüli képességét…

Az álomlovag észrevette bámuló pillantását, és két ujját mosolyogva a sapkaellenzőjéhez emelve szalutált. Közben két kis gödröcske keletkezett az arcán.

Gödröcskék! Laurel eddig észre sem vette őket. Micsoda bűnös hanyagság!

Egy szélroham fölkapta jelmezének tüll-leveleit. Igaz is, a jelmeze! Ez megmagyarázza a dal választását. Az álomlovag tehát nemcsak szédítően jóképű, hanem eszes is. Remélhetőleg valóságos ember… Habozva viszonozta a mosolyát.

– Kedves dal, csakhogy én nem tölgyfának öltöztem.

– Kicsim – búgta a férfi halkan, bensőségesen, és ettől Laurel újból megborzongott –, aki a maga sudár termetét összetéveszti egy tölgyfa vaskos alakjával, az kötözni való bolond. – Érzéki hangja, tüzes tekintete valami furcsa, különleges hangsúlyt adott minden szavának. – Egyébként milyen teremtményt akart megjeleníteni a jelmezével?

– Egy elvarázsolt fát. – Laurel elfúló hangja elárulta, mekkora zavarban van. Jóságos ég, ha ez a férfi továbbra is ilyen vágyakozva néz rá, teljesen elgyengül! Az ismeretlen sóvárgó tekintete hirtelen eszébe juttatta, milyen feszesen simul testére a leheletvékony tüllszoknyához viselt, ezüstösen csillogó trikó. Gyorsan összefonta karját a mellén.

– Így már érthető – mosolyodott el huncutul a férfi, és előlépett az árnyékból. – Minden bizonnyal ezért sikerült engem is ilyen könnyen elvarázsolnia.

Valóságosnak kell lennie! – gondolta Laurel. Hiszen minden képzeletet felülmúl ennek a tengerésznek a férfias bája. Magas, kisportolt termete maga a tökély, ráadásul egész lényéből csak úgy sugárzik az érzékiség…

– És van neve az elvarázsolt fának?

– Laurel – préselte ki magából a lány.

– Laurel, azaz babér. Illik magához.

– Családi hagyomány. – A férfi sötét szemének pontos színét nem lehetett megállapítani a gyönge fényben. Hetykén félrebillentett ellenzős sapkájában, és azzal a két elbűvölő gödröcskével az arcán szinte illetlenül vonzónak látszott. – A nagymamámat Rose-nak hívják, a nővéremet Heathernek, azaz hangának, az unokahúgomat pedig… – Magasságos ég! Csak úgy ömlik a szájából a szó. Rendes körülmények között nem ilyen bőbeszédű. De hol vannak itt rendes körülmények? – tépelődött Laurel.

– Az unokahúgát pedig…?

– Sage-nek. Vagyis zsályának – lehelte, miközben a biztonság kedvéért elszakította tekintetét a férfiról, és ismét a lágyan csobbanó hullámokat kezdte figyelni.

Az idegen követte a pillantását, majd odakönyökölt mellé a korlátra.

– Tetszik nekem, ha egy családban ápolják a hagyományokat. Ez segít fenntartani a folyamatosságot a nemzedékek között.

Laurel szórakozottan bólintott. Milyen szép a keze!

– Az én nevem McCoy. Roy McCoy.

– Ugye, csak tréfál? – Laurel érezte, fülig pirul. Egek, hogy viselkedhet ilyen tapintatlanul? – Bocsánat, nem akartam megbántani… Csak olyan mókásan rímel a vezetéknevére a keresztneve.

Legnagyobb megkönnyebbülésére a férfi hátravetette a fejét, és jókedvűen fölnevetett.

– Ez is családi hagyomány. Ha nem is olyan költői, viszont könnyen megjegyezhető.

Hús-vér embernek kell lennie, – bizonygatta magában a lány. Neki eszébe sem jutott volna, hogy Roynak nevezze álmai hercegét.

– Érdekes – dünnyögte McCoy, miközben az ujjára csavarta Laurel parókájának egyik fürtjét – még sohasem ismertem zöld hajú nőt. – A tenyerével mintegy véletlenül végigsimította a lány arcát.

A férfi érintésére Laurel testében bizsergető forróság áradt szét.

– Milyen megnyugtató!

– Micsoda?

– Jó melegek az ujjai.

– Mindjárt még melegebbek lesznek. A szép nők mindig ilyen hatással vannak rám.

– Újabb bizonyíték – csúszott ki önkéntelenül Laurel száján.

– Mi bizonyíték, mire?

A holdfényben kirajzolódott a lány finom vonalú arcéle. Csodálatos látványt nyújtott a feltűnő zöld festék ellenére is. Az ugyancsak zöld levelek meg-meglebbentek jelmezén az enyhe szélben. A hosszú, átlátszó tüllszoknya többet sejtetett szép formájú lábából, mint amennyit eltakart.

– Már attól féltem – szólalt meg Laurel halk nevetéssel –, hogy a képzeletem játszik velem.

– Miből gondolta?

– Tudja, ahogy itt álltam a holdfényben a korlátnál, és hozzá ez a halk muzsika… az ilyesmi álmodozásra készteti az embert. Azután egyszer csak… – Önkéntelenül eszébe jutott az a furcsa ködcsík, amely eloszlott, mielőtt még határozott alakot öltött volna.

– ...egyszer csak megjelentem én – fejezte be a férfi a mondatot.

– És egy régi slágert dúdolt.

– Régit? – McCoy kissé eltűnődött. – Igen, talán annak lehet mondani. – Kifürkészhetetlen tekintettel a lányra nézett. – Maga tehát éppen megfelelő partnert keresett ehhez a regényes díszlethez.

– Hogy kerestem, az túlzás. Csak láttam a vízen azt a sötét örvényt, és hozzá a ködfoltot… – Laurel zavartan elhallgatott. Ha most természetfölötti jelenségekről kezd beszélni, a férfi még a végén őrültnek tartja.

– Egy sötét örvényt és ködfoltot látott?

– Igen. Ami meglehetősen furcsa ilyen tiszta éjszakán. Különösen errefelé.
A férfi óvatosan Laurel derekára tette a kezét. Olyan közel hajolt a lány füléhez, hogy elég volt súgnia: – Milyen finom illata van! Észveszejtő kence!

Laurel fejében megszólalt a vészharang. Ez az ember idegen! Veszélyes lehet rögtön ilyen bizalmas viszonyba keveredni vele! Bár a holdfényes éjszaka és a férfi izgató közelsége alaposan megzavarta a józanságát, sikerült annyi akaraterőt összeszednie, hogy egy kicsit elhúzódjon.

– Kence?

– Tengerészkifejezés. Parfümöt jelent.

– Maga csakugyan tengerész?

– McCoy fedélzetmester, szolgálatára, hölgyem! Közel s távol Hahó McCoy-ként ismernek.

– Hahó McCoy? Most ugrat, amiért az előbb kinevettem?

– Én sohasem ugratom a szép hölgyeket. Különösen nem holdfényben. Egyébként sűrűn szokott elvarázsolt fává változni?

– Nem, csak a Bermuda-háromszögben.

– A Bermuda-háromszögben?

– De hiszen tudja! Itt állandóan olyan titokzatos dolgok történnek. Eltűnt repülőgépek, kísértethajók, rejtelmes mágneses mezők, időugrások…

– Időugrások? – visszhangozta a férfi.

– Állítólag néha lyukak keletkeznek az idősíkokban, és így az emberek vagy a hajók az egyik időből egy másikba kerülnek át.

Nyugalom! – intette magát McCoy. Mutass érdeklődést, de ne túl nagyot!

– Ilyesmik fordulnak elő ezen a vidéken? – kérdezte fennhangon.

– Legalábbis a filmekben.

– Én már évek óta nem voltam moziban.

– Én is szívesebben megvárom, amíg videón nézhetem meg őket.

– Maga hisz a Bermuda-háromszög titokzatos erőiben?

– Ugyan! Ez csak… De tudja, ma van Halloween ünnepe, boszorkánynap, és maga egyszer csak úgy előbukkant a semmiből…

– Kísértetnek hisz?

– Dehogy! – sóhajtott Laurel. – Az egész csak ennek a bolondos éjszakának a hatása. Különben egyáltalán nem rajongok a jelmezbálokért. A nagyanyám tehet az egészről. Világéletében arra vágyott, hogy háremhölgynek öltözhessen egy jelmezbálon. Apám véletlenül hallott erről a turistaútról, és befizette az egész családot, hogy itt ünnepeljük meg a nagymama hetvenötödik születésnapját.

– Az egész család itt van a hajón?

– Majdnem. Egyelőre csak a nagyanyám meg a nővérem a két kis lurkójával. Az apám és a sógorom csak visszafelé, Key Westben csatlakozik hozzánk, pontosan a születésnapi vacsora napján. A hét közepén valamilyen fontos… halaszthatatlan dolguk akadt.

Majdnem kicsúszott a száján a „tárgyalás” szó, de szerencsére még időben visszanyelte; semmiképpen sem akarta elárulni, ki is az apja. Laurel sokkal jobban érezte magát az ismeretlen maskara, mint a híres Edward Randolph lányának szerepében.

– Az apja és a sógora együtt dolgozik?

– Igen – bólintott a lány. – Mark az apám pártfogoltja. – Komor ránc jelent meg a szája sarkában. – Ez is jellemző az apámra: mindenkit iderendel, fenekestül felforgatja az életünket, aztán még csak nincs is velünk az utazás kétharmadában. Éppen csak hogy ideér a nagy napra, és mit gondol, ki fogja mégis besöpörni az összes dicséretet?

– Úgy veszem észre, az apja igazi nagyfőnök.

– Én inkább zsarnoknak mondanám.

– Ez azt jelenti, hogy engedélyt kellene kérnem tőle, ha meg akarnám csókolni magát?

Laurel kacéran megrebbentette a szempilláit.

– Abból a korból azért már rég kinőttem! Azzal és akkor csókolózom, akivel, és amikor akarok.

Több se kellett McCoynak! Laurel azonban az utolsó pillanatban a férfi mellkasának feszítette a kezét.

– Én viszont elvből nem csókolózom olyan tengerésszel, akit még tíz perce sem ismerek.

Ami késik, nem múlik, – gondolta a férfi.

– Ha már nem engedi, hogy megcsókoljam, legalább azt árulja el, miért forgatta föl fenekestül az életét ez a hajókirándulás!

– Ilyesmit is csak egy férfi kérdezhet! Egy ilyen útra fel kell készülni. Szabadságot vettem ki, hogy felfrissítsem a ruhatáramat… És mert a családból egyedül én lakom Orlandóban, nekem kellett vagy egy tucatszor elfuvaroznom a nagyanyámat a varrónőhöz, hogy tökéletes legyen a születésnapi jelmeze.

– És éppen útba esett a faiskola?

– Nagyon vicces! Egy rámenős elárusítónő meg a roppant meggyőzően érvelő nagyanyám összeesküvésének áldozata lettem.

– Meg kell mondanom, én kifejezetten hálás vagyok az édesapjának, amiért ezen a hajón és ebben a jelmezben láthatom magát.

Laurel fölvonta szépen ívelt szemöldökét.

– Kezdem már én is elhinni, hogy maguk tengerészek nem ok nélkül tettek szert bizonyos hírnévre!

Egyszerre feszültséggel telt meg a levegő közöttük.

– Miért, mit hallott rólunk?

– Hogy jó vastag a bőrük.

– Ó, nemcsak a bőrünk, kicsim! – búgta McCoy. – De ez részben a maga hibája.

– A zöld hajú nők mindig ennyire felizgatják?

– Maga izgat föl. De erről nem feltétlenül a haja színe tehet. Mindjárt ellenőrizzük. – A férfi az órájára nézett. – Még tíz másodperc.

– Tíz másodperc?

– Annyi hiányzik, hogy tíz perce ismerjen.

– Hé, várjon csak!

– Épp eleget vártam… – A férfi szája veszedelmesen közeledett. – Nyolc, hét…

– Az, hogy tíz percet mondtam, még nem jelenti…
McCoy azonban már nem is figyelt rá.

– Hat, öt, négy…

Laurel behunyta a szemét, és várakozásteljesen visszafojtotta a lélegzetét.

– Három, kettő – folytatódott a visszaszámlálás.

Az „egy”-re már nem került sor. A férfi szája végtelenül gyöngéden simult az ajkára, a csókja pedig olyannak tűnt, mint egy könnyed lehelet – mintha csak a lány szájának finom rovátkáit akarta volna ajkával kitapintani. Erre volt Laurel a legkevésbé felkészülve: erre a türelemre, erre a lágy érintésre, erre a vággyal teli gyöngédségre. A pillanat varázsa rabul ejtette.

Hirtelen olyan érzése támadt, mintha minden múltbeli csókja csak előkészület lett volna erre az egyetlenre itt, e hajó fedélzetén, ennek a férfinak a karjában. Ó, mégiscsak eljött érte álmai lovagja…

McCoy hallatlan gyöngédséggel fejezte be a csókot, de addigra már Laurel egész teste izzásba jött. Kábultan simult a férfi karjába, megfeledkezve önmagáról és az egész világról. Még az is óriási erőfeszítést követelt tőle, hogy kinyissa a szemét. Bármilyen gyötrően tartózkodó volt is McCoy, ahhoz az egyhez nem férhetett kétség, hogy mestere a csókolózásnak. A férfi kapkodó lélegzetvételéből ítélve, őt is legalább annyira magával ragadta a szenvedély. Megnyugtató gondolat…

Laurel szótlanul nézett föl rá. A fény és árnyék játéka még érdekesebbé tette a férfi vonzó arcát. A lány óvatosan végighúzta rajta a kezét, majd mutatóujja megállapodott azon a csábító gödröcskén.

– Úgy látszik, mégiscsak áldozatul estünk a Bermuda-háromszög rejtelmes erőinek…

– Akkor én most teljesen feláldozom magam – jelentette ki izzó tekintettel McCoy, majd két kezébe fogta Laurel arcát, és újból birtokba vette az ajkát, ezúttal azonban már kevésbé óvatosan. Emésztő érzékiséggel indult nyelvével felfedezőútra a szájában.

Laurel szemhéja mögött gyors egymásutánban váltották egymást a színek. Ha már egy csók is ilyen izgalmat kelt benne, mi történne, ha a férfi az egész testét bebarangolná az ajkával?

Ismét átengedte magát a kéjes varázslatnak. Miután a férfi zihálva fölegyenesedett, neki még jó időbe telt, mire visszatért a valóságba.

– Hűha…

McCoy pillantása, – amely éppolyan forró volt, mint a szenvedélye, és éppolyan gyöngéd, mint a holdfény tánca a hullámok tetején – az arcára szegeződött.

– Igazad van. Titokzatos erők játékszerei lettünk.

2. FEJEZET
Laurel megrázkódott. Iszonyatos zűrzavar tombolt benne. Az érverése vadul dobolt, az idegszálai rezegtek, a szíve kis híján szétpattant az izgalomtól. Még az első szigeten se kötöttek ki, és máris az édenkertben érezte magát.

– Mi jár a fejedben? – szólalt meg újból a férfi.

Lelkesedéséből ítélve a lány legtitkosabb vágyait olvasta ki a szeméből. Laurelt tetőtől talpig melegség járta át.

– Tudsz táncolni? – kérdezte bizonytalanul.

– Táncolni akarsz?

– Én tulajdonképpen egy vad rock and rollra gondoltam.

– Rock… mire?

Laurel szeme elkerekedett.

– Tudod, nem nagyon ismerem ki magam ezek között az új táncok között – mentegetőzött McCoy. – Úgyhogy ezt az izét meg kell mutatnod nekem.

– Új? Miket beszélsz? – A férfi ártatlan pillantása egy másodpercre sem tévesztette meg Laurelt. – Te meg honnan pottyantál ide, hogy még a rock and rollt se ismered? – A lány gúnyosan elhúzta a száját. – Csak nem egy másik bolygóról jöttél?

– Hát, egyesek szerint Texas egy külön világ.

Laurelt egyre jobban ingerelték a férfi sejtelmes válaszai.

– Még a legfélreesőbb faluban is ismerik a rock and rollt! Janis Joplin éppen Texasban született. Sőt Buddy Holly is.

– Ezek… amolyan énekesfélék?

– Igen, ezek amolyan énekesfélék voltak! – csúfolódott Laurel. – Úgy, ahogy Freud lélekbúvár.

– Freud? Az az őrült, aki mindent a szexre fogott?

– Jól van, hagyjuk! – legyintett lemondóan Laurel, és belekarolt a férfiba. – Gyere, matróz, táncolni! – Szórakozni, ünnepelni akart. Arra még bőven lesz idő, hogy fölmérje társának értelmi képességeit.

A hallban a zenekar éppen befejezett egy diszkókorszakból származó egyveleget. A vezetőjük a mikrofonhoz lépett.

– Rajta, hölgyeim és uraim! Térjünk vissza a hatvanas évek szvingritmusához az utánozhatatlan Chubby Checkerrel!

– Chubby Checker? – McCoy elképedése szinte már nevetségesen hatott.

– Gyerünk, McCoy! Twisteljünk!

– Twisteljünk? Az meg mi?

Laurel megperdült, és méltatlankodva tette csípőre a kezét.

– Az nem lehet, hogy a twistről se hallottál!

A férfi kifejezéstelen arca az ellenkezőjéről tanúskodott.

– Az is egy tánc?

– Tánc?! – meresztette Laurel a szemét. – Egy egész kultúra!

Antonius és Kleopátra meg egy fidres-fodros pólyájú óriáscsecsemő között találtak maguknak némi helyet. McCoy feszülten várta az útmutatást.

– Bonyolult táncfigurák helyett egyszerűen képzeld azt, hogy szét akarsz taposni egy cigarettacsikket. Így, ni! – McCoy kétkedve követte a lány példáját. – Most vegyél a kezedbe egy képzeletbeli törülközőt, és kezdd el vele dörgölni a képtelen feledet.

– Mimet?! – McCoy a jókedv és a kétségbeesés határán ingadozott.

– Mondom, a képtelen feledet! – ismételte Laurel, miközben játékosan a saját popsijára mutatott, amely hevesen ringott a tüllszoknya alatt.

– Aha! – Ezek a kecses vonaglások igencsak izgalmas képzettársításokra késztették McCoyt.

Egek, micsoda izzó tekintet! – álmélkodott Laurel. Hamupipőke érezhette így magát azon a mesebeli bálon. Varázslatos éjszaka, ragyogó táncmulatság, és mindennek közepében ő – álmai hercegének a karján! A fenébe Carllal, aki olyan könnyedén elfeledkezett arról, hogy már van egy menyasszonya, és Mike-kal is, aki a szakítás után pokollá tette az életét!

Ezek ketten, miközben ő fölverekedte magát zöldfülű kezdőből a hitelosztály tanácsadójává, alaposan megtépázták az önbizalmát. Így már belenyugodott abba, hogy az élet sokkal kegyetlenebb annál, semhogy holmi érzelgős kapcsolatokat engedhetne meg magának.

Most azonban szabadságon van, és még négy gondtalan nap vár rá, tele játékkal, mókával, kalandokkal. A gondoknak pedig szigorúan tilos a belépés!

– És most?

Laurel hirtelen ráérzett a szabadság ízére. Mi legyen most? Minden! Végtére is az élet fűszerei a meglepetések. És ahogy elnézi, McCoy tartogat még néhány meglepetést a számára. Minden új tánclépéssel egyre rámenősebb lesz. Vajon melyik tiszti iskolán tanulta ezeket az érzéki vonaglásokat?

A zenekar egy fülsiketítő akkorddal befejezte a twistegyveleget, és szvingre váltott. McCoy arca széles mosolyra derült.

– Most aztán megmutatjuk, mit tudunk, kicsim!

– De… – Laurel ezt a táncot csak régi filmekben látta. Rendes körülmények között esze ágába sem jutott volna egy ismeretlen tánccal próbálkozni ekkora tömeg előtt. A mai éjszaka azonban rendkívüli! Ma ő nem Laurel Randolph, az agyonhajszolt orlandói banktisztviselőnő, hanem titokzatos erők, varázslatos hatalmak kegyeltje, aki rátalált álmai lovagjára.

Leküzdötte a félelmét, hogy bolondot csinál magából, és olyan fürgén kapkodta a lábát, mint Josephine Baker fénykorában. Még sohasem érezte magát ennyire szabadnak, gondtalannak és boldognak.

A szám vége felé egyre jobban fölgyorsult a ritmus. McCoy újabb és újabb lépésekkel állt elő. Egy különösen látványos figura közben úgy összeütköztek, hogy Laurel majdnem elesett. A következő pillanatban már a férfi szorosan ölelő karjában találta magát. Orrát megcsapta McCoy arcszeszének fanyar illata, ujjai acélkemény izmokat tapintottak. McCoy keze erősen és biztonságosan fogta a derekát.

Laurel vonakodva emelte föl a tekintetét, és elállt a lélegzete. Bármi történjék is a következő öt percben vagy akár öt évtizedben, erre a pillanatra örökké emlékezni fog! A férfi szeme kék volt, de nem fakó, hanem olyan mélykék, mint a nyári éjszakák ege. És fékezhetetlen vágy izzott benne.

Laurel szívverése ijesztően fölgyorsult. Tudta, hogy a férfi szépnek és kívánatosnak látja őt – álmai asszonyának. Találó kifejezés, mégis szegényes ahhoz, hogy leírja vele ezt az érzést. Nem tehet mást, mint hogy megőrzi, mint egy drága kincset, amely némi vigaszt nyújt majd a lehangoló hétköznapokon.

McCoy férfias vonzereje ellenállhatatlanul a bűvkörébe vonta. Vajon miféle varázslat lehet ez? Talán mégis a Bermuda-háromszög rejtélyes erőinek hatása? Vagy csupán a férfi lenyűgöző lénye, ellenállhatatlan vakmerősége vette le ennyire a lábáról? De hiszen mindegy. Egyedül az számít, hogy most egy pillanatig – egy időtlennek tűnő, tökéletes pillanatig – szépnek, érzékinek és kívánatosnak látja valaki, holott ő máskor legföljebb elegánsnak jól neveltnek és többé-kevésbé vonzónak tartotta magát.

A zenekar a szvingről szinte észrevétlenül átváltott a Holdfény szerenádra. Lassan imbolyogtak a behízelgő dallamra. McCoy széles válla olyan hívogatóan kínálta magát, hogy Laurel legszívesebben ráhajtotta volna a fejét.

– Félek, hogy összekenem a fehér egyenruhádat – szólalt meg habozva.

– Csak ez a baj? – A férfi előkapott a zsebéből egy hófehér zsebkendőt, majd a vállára terítette.

– Hahó McCoy mindent megold, ugye?

– Ez a zsebkendő általában az érzelgős filmeknek van fenntartva – súgta a férfi, és beleszimatolt Laurel hajába. – Isteni illatod van!

– Az elvarázsolt fák természetesen finom illatot árasztanak. – Ha csakugyan álmodik, nem szeretne fölébredni! Mit számít, hogy McCoyt a sorsnak milyen kifürkészhetetlen szeszélye repítette ide? Amíg a karjában tartja, nem a parketten rakosgatják a lábukat, hanem csillagporban lépkednek holdfénybe burkolózva.

Túlságosan hamar véget ért az ábrándos dallam. Egymás kezét fogva álltak a táncparketten.

– Már megint twist! – jegyezte meg kelletlenül McCoy, a felcsendülő vad szám első hangjait hallva.

– Tévedés. Ez a jó öreg Rolling Stones.

– Rolling Stones? Az meg mi fán terem?

Laurel kétségbeesett pillantást küldött a mennyezet felé.

– Nem érdekes. Csináld nyugodtan, ami eszedbejut!

– Itt? Mindenki szeme láttára? Inkább nem.

– Úgy értem, kövesd a zene ritmusát!

McCoy mozdulatai először ügyetlennek hatottak, de már a következő számnál akkora fejlődésről tett tanúbizonyságot, hogy a country-rocksztár Billy Ray Cyrus műkedvelőnek látszott volna mellette. Laurel alig bírta levenni róla a tekintetét.

Mint ahogy a teremben lévő nők java része sem. A férfi azonban ezt meglepő módon észre sem vette. Vágyakozó pillantását, gyöngéd mosolyát egyedül Laurelnek tartotta fönn, aki akár reggelig is bírta volna mellette a táncot.

McCoy. Illik hozzá a név! Éppúgy, mint a széles vállán megfeszülő, hófehér egyenruha.

A férfi elkapta partnerének rajongó pillantását, és elmosolyodott. Arcán nyomban megjelentek azok a nyugtalanító gödröcskék, s Laurelt ettől megint elöntötte a forróság. Ráadásul ebben a pillanatban fölcsendült az I Can’t Get No Satisfaction dallama!

Átadta magát a muzsika izgató ritmusának. A számot követő lélegzetvételnyi szünetben a zenekar vezetője bejelentett egy díszvendéget: – És most, hölgyeim és uraim, a Bermuda-háromszög egészen rendkívüli meglepetést tartogat önöknek. Ne kérdezzenek semmit, csak köszöntsék tapssal a rock and roll királyát!

A fölharsanó nevetés és tapsorkán közepette megjelent az emelvényen egy Elvis Presley-hasonmás. Színpadias mozdulattal elhajította flitteres kabátját, délies tájszólásban néhány üdvözlő szót motyogott, majd rágyújtott a Love Me Tenderre, miközben a zenekar halkan kísérte.

– Gondolom, ez a mi táncunk – búgta McCoy csábítóan Laurel fülébe, és a zsebkendőt ismét a vállára terítette.

Szorosan összeölelkezve forgolódtak a jól ismert örökzöld dal hangjaira. Milyen csodálatos férfi, tűnődött el Laurel, és tenyerét végigcsúsztatta McCoy széles vállán. Bódultan szívta be társa férfias illatát. Szinte a bőrével érezte heves szívverését, ami még bensőségesebbé tette ezt a bizalmas közelséget.

– Tetszik nekem ennek a királynak a zenéje – jelentette ki McCoy, amikor a Love Me Tendert az I Can’t Help Falling in Love követte.

Szemének ígéretes izzása szinte lángra lobbantotta Laurel vérét. Önkéntelenül is még szorosabban simult a férfihoz, McCoy pedig azonnal válaszolt; lábát a lány combjai közé csúsztatta.

– Jól csinálja – jegyezte meg elfúló hangon Laurel. – A hasonmások többsége nem mer megpróbálkozni a lassú dalokkal.

– Hasonmások?

– Elvis-utánzók – magyarázta Laurel álmatagon, miközben abbahagyta a ringást. Karját McCoy nyaka köré fonta, és teljesen átadta magát az ölelésnek. Egész testét átjárta a forróság, teljesen elkábult tőle, és behunyta a szemét. – A legtöbben megmaradnak a rockszámok mellett – dünnyögte.

Az énekes mintegy vezényszóra vad rock and rollra tért át. McCoy megcsókolta Laurel halántékát.

– Folytatni akarod a táncot, vagy nézzük meg inkább, fönt van-e még a hold?
Micsoda kérdés! Útban a hajó tatja felé el kellett haladniuk a fedélzeti bár mellett, és erről Laurelnek eszébe jutott, mi hiányzott az első találkozásuknál ott, a hajókorlátnál. Egy pohár bor! Bor, amely magába gyűjti a holdfényt! A mixer odatolta eléjük az italt.

– Megkaphatom a beszállójegyét, uram?

– A beszállójegyemet? – McCoy megtapogatta a zsebeit. – Nem fizethetem ki egyszerűen készpénzzel?

– A fedélzeten nem fogadhatunk el készpénzt, uram!

– De… – Elővett egy tízdollárost.

– Sajnos, tiltja a szabályzat.

– Semmi baj – avatkozott közbe Laurel. – Itt van az enyém.
McCoy roppant zavarba jött.

– Nem hagyhatom, hogy egy hölgy…

– Csak két pohár borról van szó! Ne vedd annyira a szívedre, matróz! – próbálta megnyugtatni Laurel, majd csibészesen rámosolygott. – Ha netán selyemfiú volnál, úgyis be kell érned ennyivel. A spórolt pénzemet nem hagyom kicsalni.

Kerestek maguknak egy eldugott kis zugot. Az egész pont olyan varázslatosnak tűnt, ahogy Laurel elképzelte. Ott álltak a korlátnál, és McCoy odakoccintotta poharát az övéhez.

– A valóra váló kívánságokra!

A bor hűvös és fanyar volt, mégis minden korty jólesően melengette Laurelt. A legszívesebben örökre az emlékezetébe véste volna e pillanat valamennyi kis részletét, hogy később újra meg újra feleleveníthesse, újra meg újra átélhesse.

Ő is a magasba emelte a poharát.

– A holdfényre és a Hét tenger ördögére!

Ivás helyett megcsókolták egymást, és ez a csók szédítőbben hatott minden bornál.

– Még ott van – mutatott föl Laurel a holdra. McCoy gyengéden átölelte.

– Szerintem csak azért van ott sok millió év óta, hogy még szebbé varázsoljon a fényével titeket, nőket.

– Miért veszed olyan biztosra, hogy szép vagyok?

– Ó, én mindig észreveszem, ha egy nő szép!

Laurel kétségbeesetten szeretett volna hinni a férfinak. De lehet, hogy csak a paróka, a zöld arcfesték és a bő tüllszoknya bűvölte el McCoyt!

– Hátha az egész csupán merő káprázat, és a hivalkodó jelmez alatt egy rút kis kacsa rejtőzik…

A férfi szorítása erősebbé vált a derekán.

– A jelmez nélkül is ilyen karcsú a derekad, és ugyanígy cseng a hangod. Az illatod pedig, gondolom, még bódítóbb, ha leveszed a ruhád.

– Hála a drága parfümnek – nevetett zavartan Laurel. – Minden születésnapomra és karácsonyra ezt kapom az apámtól. Megható figyelmesség, ugye?

– Mindig elkomorodsz, ha az apád kerül szóba – jegyezte meg McCoy.

– Igazán? – Laurel kortyolt egyet a borból. – Akkor ne beszéljünk róla! Túlságosan is valóságos.

– Te is nagyon valóságosnak látszol.

– Pedig én egy elvarázsolt fa vagyok, te pedig a valóra vált kívánságom.
McCoy kivette a lány kezéből a poharat, és a magáéval együtt letette. Azután lassan lehajolt, és száját Laurel ajkára tapasztotta. A lány szenvedélyesen viszonozta a csókot, miközben ujjait a férfi dús fekete hajába túrta. McCoy zihálva egyenesedett föl.

– Ez elég valóságos volt? – Az ezüstös holdfényben sötétkék szeme szénfeketének látszott.

– Tökéletesen. – Laurel ujja hegyével megérintette a férfi gödröcskéjét. – Elképesztően valóságos tudsz lenni. Holott biztos bármelyik pillanatban föloldódhatsz a levegőben. Vagy egy ufó köröz fölöttünk, és egyszer csak fénykévét bocsát le, hogy magába szippantson…

– Egy ufó? – A kérdő hangsúly kirántotta a lányt kábulatából. – Az meg micsoda?

3. FEJEZET
Laurel döbbenten ejtette le a karját.

– Azonosíthatatlan repülő tárgy.

– Úgy érted, olyasmi, mint egy repülő csészealj?

– Pontosan. Na jól van, McCoy! Mi folyik itt?

– Mi folyna itt? – visszhangozta a férfi.

– Ne játszd nekem az ártatlant! Itt valami nincs rendben. Jobban mondva, semmi sincs rendben veled kapcsolatban!

– Azért, mert nem tudom, mi az az ufó?

– Még a kis unokaöcsém is tudja, mi az. Sőt azt is, kit neveznek a rock and roll királyának. Ellentétben veled! – Laurel hitetlenkedve megrázta a fejét. – El se mosolyodtál, amikor bejött az az Elvis-hasonmás!

– Nem csinált semmi nevetségeset! – védekezett McCoy.

– Rá sem ismertél. Azt pedig végképp nem fogtad föl, milyen mulatságos, hogy évekkel a halála után hipp-hopp megjelenik, pont a Bermuda-háromszögben.

– Már mondtam, hogy nem vagyok teljesen naprakész ezekben a modern dolgokban!

– Elvis nem modern! Ő a rock and roll atyja! És Timbuktutól a te Texasodig makacsul tartja magát a hír, hogy igenis él, és kertészként vagy pizzaárusként keresi a kenyerét. Ezért nevetett mindenki. Majdnem mindenki…

McCoy szemmel láthatóan nem értette, miért tulajdonít ennek ekkora jelentőséget a lány. Hanyagul megvonta a vállát, majd a korlátra könyökölve a tengert kezdte figyelni. Laurelnek a méltatlankodástól elakadt a szava. A legszívesebben jól megrázta volna a férfit. Alaposan téved, ha azt hiszi, hogy bolondot csinálhat belőle!

– Befizetsz egy turistaútra a Bermuda-háromszögbe, és még csak nem is hallottál erről a vidékről, sem a róla szóló hajmeresztő történetekről?! Ezt velem nem lehet megetetni, McCoy! – Harciasan nézett a férfira. – Ha ezt egy ócska filmben látom, azt mondom, egy másik bolygóról jöttél, vagy valami őrült feltaláló rakott téged össze ilyen ember formájú géppé…

– Nem vagyok gép, kicsim, sőt ahogy így elnézlek, nagyon is férfinak érzem magam tetőtől talpig. – McCoy tekintetében huncut fény villant. – Ezt egyébként szívesen be is bizonyítanám neked.

Na nem, még egyszer nem dőlök be ennek az éjkék szempárnak és a hízelgő szavaknak! – fogadkozott magában a lány. Hirtelen azonban eszébe jutott még egy lehetőség.

– Mondd, nem szenvedsz te emlékezetkiesésben?

– Még véletlenül sem.

– Akkor mégis mivel magyarázod…?

– Nem tudom megmagyarázni. Csak annyit mondhatok, hogy nem a Hét tenger ördögén kellene lennem.

– Eltévesztetted a hajót?

Ha McCoy azt hiszi, hogy ezt a sületlenséget beveszi, hát nagyon téved! Laurelnek eszébe villant, milyen gondosan átvizsgálták a papírjaikat a beszálláskor. De még ha rossz hajóra szállt volna is a férfi, az sem magyarázná meg, miért nem hallott sem az ufókról, sem pedig Elvis Presleyről!

McCoy megfogta a vállát, és mélyen a szemébe nézett.

– Amit most mondani akarok neked, az elég hihetetlenül fog hangzani.

– Annál nem lehet hihetetlenebb, mint hogy egy texasi ne ismerje a rock and rollt, vagy egy tengerész ne tudjon a Bermuda-háromszögről.

A szél belekapott a férfi fekete hajába. Magas, izmos alakja olyannak tűnt a gyenge holdfényben, mint egy márványszobor. Micsoda titokzatos ember! Az arckifejezése most egy kicsivel lágyabb lett. A szorítása is meglazult Laurel vállán, és gyöngéd öleléssé változott. A hangja érzéki suttogássá mélyült.

– Gyönyörű a szemed a holdfényben!

Akárcsak a tiéd! – gondolta Laurel. A mindenségit, ez az átkozott alak a szó szoros értelmében megbűvöli!

– McCoy!

A lány szigorú hangját hallva, a férfi egy pillanat alatt elkomolyodott.

– Laurel, azt hiszem, engem tényleg te varázsoltál ide!

– Tessék?!

– Elismerem, ez az egész história meglehetősen őrült…

– Enyhén szólva.

A férfi hanyagul a korlátnak dőlt, és a kezét zsebre tette. Hirtelen furcsán távolinak tűnt.

– Ma este szolgálatban voltam a hajóhídon. Éjszakai szolgálatra osztottak be; éppen fölváltottam az elődömet. A víz nyugodtnak látszott. Lassan feljött a hold. Ott álltam, és azon tűnődtem, milyen rég nem láttam egy női arcot. Hónapok óta!

– Ez mindenesetre sok mindent megmagyaráz…

Laurel gúnyos hanglejtése hatástalan maradt. McCoy földúltan túrt bele a hajába.

– Egyszóval nőtársaságra vágytam, és hirtelen furcsa szédülést éreztem. Megpróbáltam lerázni magamról, amikor pedig újból kinyitottam a szemem… – kétségbeesett arckifejezéssel egy pillanatra elhallgatott – itt álltam ezen a hajón. Előttem az úszómedence, valahol szólt a zene, és mindenki jelmezt viselt.

– Minthogy jelmezbál van.

– Igen. Természetesen azt hittem, csak képzelődöm. Egészen addig, amíg meg nem láttalak téged. A jelmezed lobogott a szélben, zöld parókád sejtelmesen csillogott a holdfényben… – McCoy hirtelen megragadta a lány karját. – Abban a pillanatban hirtelen megvilágosodott előttem, hogy a sors akarta a találkozásunkat.

A sors? Segítség! Laurel úgy érezte, fordul egyet körülötte a világ. Hiszen ugyanez történt ővele is! Felidézte magában azt a különös ködfátylat… Épp vonzó férfitársaságra vágyott, és akkor előlépett az árnyékból McCoy.

– A véletlenek egybeesése – motyogta szinte öntudatlanul, miközben a döbbenettől megroggyant a térde.

– Micsoda? – rezzent össze McCoy.

– Egyidejű és azonos kívánság. A Bermuda-háromszögben. Lehetetlen, de mégis… – A lány torkába mintha gombóc szorult volna. Nagyot nyelt. – Nem érted? Én tényleg ide kívántalak. Te pedig azt kívántad, hogy itt lehess. Valahogy összeadódott a két azonos kívánság…

– …és hipp-hopp, itt termettem! Csakis így történhetett! – A mosolygástól apró ráncok jelentek meg a férfi szeme sarkában. – Rokon lelkek vagyunk. Talán ezért ütött ki olyan jól az egész. Minden rendben is ment, amíg elő nem jöttél ezekkel az újmódi zagyvaságokkal.

– Mikor volt az az éjszakai szolgálat?

– 1943 november…

– A második világháborúban?! Most viszont a kilencvenes években járunk! – Hirtelen megint forogni kezdett Laurellel a világ. – Várj egy kicsit! Le kell ülnöm.

– Csak nyugalom, kicsim. Nehogy elájulj nekem! – McCoy óvatosan odavezette a lányt egy nyugágyhoz, majd odahúzott mellé egy másikat, hogy foghassa a kezét. – Hozzak egy italt? Kicsit megviseltnek látszol.

– Köszönöm, nem kérek – hárította el Laurel. – Már túl vagyok az első megrázkódtatáson. Mindjárt összeszedem magam.

Annyira hihetetlennek tűnik ez az egész! Sőt lehetetlennek. De ha nem utasítja el teljesen, azt el kell ismernie, hogy egy csomó dolgot megmagyaráz. Így már érthető, miért tud a férfi olyan jól szvingelni, viszont miért nem ismeri a „királyt” vagy Chubby Checkert. És miért dúdolt egy ősrégi slágert.

– Minden összeillik. Mégis fölfoghatatlan – csóválta még mindig hitetlenkedve fejét a lány. – Mondd, nem tűnt föl neked valami furcsa a vízen, mielőtt ez az egész történt volna?

– A ködre gondolsz? Nem. Mondtam már, hogy tiszta éjszaka volt.

– Csak azt gondoltam…

– Hogy én is ugyanazt láttam, mint te? – Laurel bólintott, McCoy pedig összeráncolt homlokkal folytatta: – Az előbb mintha említettél volna valami olyasmit, hogy a Bermuda-háromszögben állítólag előfordulhatnak időugrások.

– Igen, hallottam szigorúan titkos katonai kísérletekről, amelyekben a kísérleti alanyok különböző idősíkokba kerültek át. Filmeket is készítettek az így eltűnt hajókról meg repülőgépekről. Egy bizonyos ponton még látták őket, azután hirtelen eltűntek.

Laurelnek kavargott a feje. Ugyanakkor furcsa felajzottság vett rajta erőt. Megismerkedni egy időutazó tengerésztiszttel – ilyesmi nem mindennap történik az emberrel! Még ezzel az új, kalandvágyó Laurel Randolphfal sem.

– Az itteni vizeknek tehát az a hírük, hogy rendkívüli dolgok esnek meg rajtuk?

– Eddig csalásnak véltem az egészet. Hollywood egész sereg fércművet gyártott a témáról, hiszen tudod, mennyi hülyeséget… vagy ezt se tudod?

– Utoljára a Tökfilkókat láttam Abbott-tal és Costellóval meg az Andrews nővérekkel. Ennél hülyébb filmet aligha csinálhattak Hollywoodban.

– Azt csak hiszed! Manapság minden kasszasikernek elkészítik a folytatását, azután annak a folytatását…

– Még mindig léteznek cowboyfilmek?

– Persze. Néhány évvel ezelőtt Clint Eastwood még Oscart is kapott a Nincs bocsánatért.

– Ki az a Clint Eastwood?

Laurel erre már csak legyintett egyet, majd hirtelen talpra szökkent, és a férfi nyakába ugrott.

– Tulajdonképpen mi a csudának ülünk itt, és fecsegünk filmszínészekről…? – Egy kicsit eltolta magától McCoyt, hogy láthassa az arcát. – Inkább azt mondd meg, most mit akarsz tenni?

A férfinak nem kellett sokáig törnie a fejét. Végtelenül óvatosan két kezébe vette és megsimogatta a lány arcát. Szédítően szépnek és szívszaggatóan sebezhetőnek látta őt.

– Ha így nézel rám, könnyen el tudom képzelni, hogy idevarázsoltál az idők mélyéről egy férfit!

– Úgy szeretnék segíteni rajtad! De hogyan?

– Hát azt már neked kell kitalálnod! – vigyorgott McCoy. – Eddig csak élvezted a varázslatod következményeit, mostantól kezdve a felelősséget is vállald értük.

– Tessék? Egy pillanat!

– A kínaiak hite szerint a sorsom a te kezedbe van letéve. Hiszen nem teljesen ok nélkül szálltam éppen ide! Te akartad, hogy megjelenjek, most hát a tiéd vagyok. Csak semmi visszakozás, kicsim! – intette le McCoy a tiltakozni készülő lányt.

– Ez óriási! De mit kezdjek veled?

A férfinak lett volna ötlete, de az még várhat.

– Először is adj valamit ennem! Az előbb mintha valami éjféli büféről hallottam volna.

– Hogy vagy képes ilyen pillanatban evésre gondolni?

– Merő életösztönből. Te mire gondolnál, ha több mint ötven éven át egy falatot se ettél volna? Pechemre lekéstem a vacsorát.

Laurel megadta magát a sorsának.

– Akkor gyere, mielőtt összeesnél az éhségtől!

Az étterembe a játékkaszinón át vezetett a legrövidebb út. A félkarú rablókkal teli helyiség után a videojátékok következtek. McCoy megállt két kisfiú mellett, akik elkeseredett csatát vívtak, és lenyűgözve nézte a régi játékautomaták modern változatát.

A folyosón már gyülekeztek az utasok az éjféli filmvetítéshez. McCoy a nyitott ajtón át meglátta a nagyképenyőjű televíziót.

– Hol a vetítőgép?

– Nincs. A képet egy videolejátszó továbbítja.

– Erre gondoltál, amikor a videóról beszéltél?

– Erre. Tudod, a mozik egyre emelték az árakat, és amikor már hét és fél dollárt kértek egy jegyért, a filmeket elkezdték kazettákra átmásolni. Ezeket ki lehet kölcsönözni, és otthon is le lehet vetíteni.

– Hét és fél dollárt?! – füttyentett McCoy.

Szótlanul ballagtak tovább. Laurel közben megpróbált rendet teremteni a gondolatai között. Micsoda képtelenül bonyolult helyzet! Számba sem tudja venni, mennyi minden lehet, amit a férfi még sohasem látott, sőt nem is hallott róla!

Ennek ellenére valószínűleg élete legizgalmasabb kalandját élheti át az oldalán, még akkor is, ha az időutazó tengerésztiszt jelen pillanatban nyilvánvalóan csak a gyomrával törődik.

Az étteremben ínycsiklandó illatok terjengtek. Laurel céltudatosan a büféasztalhoz kormányozta kísérőjét.

– Nocsak! Olasz ételek. Biztos van pizza is.

– Pizza?

– Még sohasem ettél pizzát?
McCoy megrázta a fejét.

– Néhány chicagói haverom lelkesen emlegette…

– Akkor most válogathatsz közöttük, matróz!

A büfé az olasz konyha teljes kínálatát fölvonultatta, az előételektől kezdve a salátákon át a legkülönfélébb tésztákig. A pizzákra az asztal végén bukkantak rá. McCoy az első harapás után tántoríthatatlan hívükké szegődött.

– Valahogy elképesztő ez a te felfedezőutad a kilencvenes évek ismeretlen világában – vélte Laurel a fagylalt kanalazgatása közben.

– Elképesztő? Én inkább kellemesnek nevezném – vonta föl McCoy tréfásan a szemöldökét.

– Még sosem tűnt föl nekem, milyen gyorsan halad a világ, és mennyire más lehet minden, mint ötven évvel ezelőtt. Érthető, hogy zavarban vagy.

McCoy nevetni kezdett.

– Szép nők társaságában a férfiak mindig zavarba jönnek! – A nevetése érzékien rekedt, nagyon férfias volt; Laurelnek minden porcikája belebizsergett. – Ez mindig így lesz. Mit mondtál, mi a neve ennek az izének?

– Cassata. Mégsem értem, hogy tudsz ebben a helyzetben evésre gondolni!

– Három hónapon át tojásporon éltem! – magyarázta a férfi, majd nagyot kanalazott a tejszínhabból.

– Brrr. Tömény koleszterin!

– Mi az már megint?

– Nem fontos. – Szegény embernek épp elég a gondja, minek riogassam még a koleszterin veszélyével is? – gondolta Laurel.

– Ez jólesett – dőlt hátra székén elégedetten a férfi. – Rátérhetünk az éjszakai elszállásolás ügyére.

Még mit nem! – tiltakozott magában Laurel. A könyörületességnek is van határa!

McCoynak azonban a pillája sem rezzent.

– Ha netán elkerülte volna a figyelmedet: potyautas vagyok. És ha a fedélzeten alszom egy nyugágyban, az biztos feltűnik a személyzetnek.

– El kell mondanunk valakinek. Valamilyen hivatalos személynek. Mondjuk, a kapitánynak.

– És mit gondolsz, mit tesz a kapitány, ha előadom neki, hogy egy kicsit eltévedtem az időben? Visszazsuppol a hadihajóra?

– Kitalálhatnál valami félig-meddig hihető történetet. Hogy legalább jogszerűen tartózkodj a hajón.

– Vagy esetleg a legközelebbi dutyiban. Na nem, kicsim, ilyen könnyen nem szabadulsz meg tőlem!

– Akkor mit tehetek érted?

McCoy az időkiesés ellenére, úgy látszik, nem felejtette el, hogy férfi.

– Hát azt nem illik ilyen nyíltan kimondani… Jól van, jól van! – visszakozott rögtön, amint meglátta Laurel dühös arckifejezését. – De legalább ajánlhatnál valami jó kis búvóhelyet.

Ez az ember az ő kabinjában akar éjszakázni! Már a puszta gondolattól is vadabbul kezdett el dobogni a lány szíve.

– Az én kabinom, sajnos, nagyon szűk… – mondta jobb híján, pedig a helyszűkétől félt a legkevésbé.

– Még mindig kényelmesebb, mint egy nyugágy vagy egy mentőcsónak. Csak nem félsz tőlem?

A szokásos csapda, – mérgelődött Laurel. Pokolian vigyáznom kell, nehogy eláruljam, mennyire tetszik nekem…

– Ez nem ilyen egyszerű… – Más egy kis kaland a hosszú hajóúton, és megint más, ha egy szobában kell aludnia egy ilyen elbűvölő időutazóval. Az pedig, valljuk be, végképp valószínűtlen, hogy abban a parányi kabinban ne történjen semmi…

McCoy azonnal észrevette a lány pillanatnyi megingását, és rögtön kihasználta. Gyöngéden megcsókolta az ujja hegyét.

– Egy icipicit se tetszem neked?

Az ördögbe is, hiszen éppen az a baj, hogy nagyon!

– Úgy látszik, mégsem változtak a dolgok olyan sokat – állapította meg a férfi, és csalódottan elengedte Laurel kezét. – A magadfajta nők…

A lány enyhén elpirult.

– Mit értesz azon, hogy a magamfajták?

– De hiszen tudod. Akik nem mentek férjhez. Az aggszüzek.

– Aggszüzek! – sikoltotta felháborodottan Laurel. – Ez már mindennek a teteje!

McCoyban zavartan nézett a lányra.

– Csak tapintatos akartam lenni. Végtére is már a húszas éveidben jársz, és még nem vagy férjnél.

Laurel mély lélegzetet vett.

– Az aggszűz fogalma végképp kiment a divatból, McCoy – felelte hűvösen. – Manapság már nem nézik le azokat, akik az önállóságot és a függetlenséget választják. A nőknek nincs szükségük férfiakra ahhoz, hogy teljes életet éljenek.

– Nagy kár.

– Egy csöppet se kár! Inkább nagyszerű! A nők végre szabadon dönthetnek az életükről. Nem muszáj többé kiszolgálniuk a férfiak szeszélyeit.

– Úgy látszik, történt egy és más, amióta Lindbergh átrepülte az óceánt – tréfálkozott McCoy. – Azért, gondolom, az egyedülálló nők ma sem… Bár lehet, hogy ez is megváltozott.

– Mit nem tehetnek az egyedülálló nők? – kérdezte harciasan Laurel. A férfi zavartan félrenézett. – Azt hiszed, azokat a bizonyos hálószobai tornagyakorlatokat ma is csak a férfiaknak szabad házasságon kívül művelniük?

McCoy hátrakapta a fejét, és harsányan felnevetett.

– Tornagyakorlatok? Én mindenesetre még nem találkoztam olyan nővel, aki ne lelte volna élvezetét az efféle gyakorlatozásban!

Laurel inkább nem folytatta magában ezt a gondolatot. Amúgy is élénken el tudta képzelni, mennyi örömöt adhat egy ilyen férfi a nőknek. Az a lélegzetelállító csók csak egy kis kóstoló lehetett belőle…

– Szóval, ma már mi is megengedhetjük magunknak.

– Akkor mi a baj veled?

– Velem? – meresztette nagyra a szemét a lány.

– Nem esik jól…?

– Dehogynem esik jól! – vágta rá önkéntelenül Laurel, majd rögtön a haja tövéig elpirult zavarában.

– Mégsem akarsz beengedni a kabinodba.

– Hiszen alig ismerlek!

– Ugyan, kicsim, egy egész emberöltő óta ismersz. Hiszen én vagyok álmaid lovagja.

– De ez most nem álom!

A férfi csibészesen elmosolyodott.

– Attól még álomszéppé tehetjük. Én mindenesetre állok rendelkezésedre.

– Köszönöm, de nekem egy kicsit túl gyors ez a tempó. Tulajdonképpen még egy órája sem ismerjük egymást.

A férfi a karórájára nézett.

– Már elmúlt éjfél. Mit csinálunk reggelig?

Amennyire lehet, távol tartjuk magunkat a fedélzettől, – gondolta Laurel. A tenger, a holdfény csillogása a vízen, a lágy trópusi szellő, a háttérben a halk muzsika – ilyen díszletek között fölöttébb kockázatos édes kettesben maradniuk.

Megvan: a diszkó! Hogy ez eddig nem jutott eszébe! A lány tettetett lelkesedéssel ugrott föl.

– Már tudom, hol szabadulhatsz meg a fölösleges energiáidtól!
Útközben elmagyarázta a férfinak, mi az a diszkó, de McCoy nem nagyon figyelt oda. Laurel nem csodálkozott; ha ő találná magát váratlanul egy hadihajó fedélzetén, őt sem igen érdekelné a radarberendezés működése.

A diszkó lent volt a hajófenékben. Több lépcsőn kellett lemenni, majd végig egy hosszú, néptelen folyosón. McCoy hirtelen megállt.

– Laurel!

A komolyan csengő hang meglepte a lányt.

– Bármi történjék is – folytatta a férfi –, szeretném, ha tudnád, hogy te sokkal többet jelentesz nekem egy könnyű kis kaland lehetőségénél. Akár 1943-at írunk, akár 2043-at, én mindig ugyanazt fogom érezni, amikor veled vagyok.

Miközben ezeket a szavakat mondta, végtelenül gyöngéden végighúzta az ujját Laurel ajkán. A lány önkéntelenül is fölsóhajtott gyönyörűségében.

A férfi ezt biztatásnak vette, és a következő pillanatban szenvedélyesen megcsókolta. Laurel szédülten kapaszkodott Roy nyakába, és teljesen átengedte magát az izgalmas bódulatnak. Hirtelen azonban ráeszmélt, hogy bármikor megláthatja őket valaki a diszkóból felfelé jövet. A jelek szerint McCoy is észre tért.

– Ha így folytatjuk, közbotrányokozás miatt mindkettőnket a tengerbe hajítanak!

Szótlanul mentek tovább, amerre a tábla mutatott. Odabent a teremben a hangerő minden társalgást lehetetlenné tett. Nem volt se dallam, se szöveg, csak a dübörgő ritmus, amelyet a színes lézersugarak ütemes villódzása kísért. Laurel még sohasem gondolt arra, milyen erotikus lehet a tánc. Minden szemérmét levetve, egyedül McCoynak táncolt.

A férfi az erőfeszítéstől kivörösödő arcával még érzékibb jelenségnek tűnt, mint valaha. A haja összekócolódott, a szeme csillogott. Mindenfelől csodáló női pillantások szegeződtek rá, de ő csak a lányra figyelt. Laurel ettől annyira meghatódott, hogy hirtelen eldöntötte, mégis beengedi McCoyt a kabinjába.

Hiszen éppen azt kívánta a szerencsecsillagától, hogy ezen a hajóúton küldje végre az útjába a megfelelő férfit! Ha McCoy csakugyan az ő akaratából ugrott át ötven évet, akkor miért is állna a sors útjába?

A szám hirtelen véget ért. A lemezlovas a foglalkozására jellemző túláradó lelkesedéssel bejelentette, hogy a Hét tenger ördögét egy egészen rendkívüli utas tisztelte meg a jelenlétével. A jelmezes vendégek ovációja közepette ugyanaz az Elvis-hasonmás lépett a mikrofonhoz, aki korábban a hallban szerepelt.

– Éljen a király! – rikkantotta egy fiatalember, és máris fölcsendültek a hangszórókból az első akkordok. „Elvis” erőteljes vonaglásokkal hangsúlyozta dalának ritmusát.

– Mindig így rázza a fenekét? – kérdezte McCoy.

– Ez a védjegye. Először óriási botrányt kavart vele.

A Hound Dog után a közönség ráadást kívánt. A jelmezes Elvis bólintott, és a lemezlovas bejelentette a következő slágert: az I Can 't Help Falling in Love-ot. McCoy átölelte Laurelt.

„Elvis” azonban csakhamar meghajolt, és rajongóinak viharos tapsától kísérve, levonult a színpadról. A következő pillanatban vad heavy metál dübörgött fel a hangszórókból.

Laurel az első ütemek után intett McCoynak, hogy menjenek ki a folyosóra.

– Az elvarázsolt fának sürgős elintéznivalója van!

– De siess, jó?

Melyik nő ne sietne, ha így mosolyogna rá egy férfi? Melyik nő tudna ellenállni az ilyen könyörgő pillantásnak? Laurel, mialatt a bő tüllszoknyával és a trikó rejtett cipzárjával küszködött, elkapott néhány mondatfoszlányt a mosdóhelyiség előteréből: – Láttad McCoyt? Állati klasszul táncol!

Laurel lába a földbe gyökerezett. Először forróság öntötte el, majd hideg veríték ütött ki a homlokán. Ezek itt Royról beszélnek! És mintha ismernék… Sőt jól ismernék!

– Gondolod, hogy…? – A másik lány alig tudta elfojtani a kuncogását.

– Szívtipró tanár úr sohasem tétlenkedik!

Szívtipró tanár úr! Ezek a szavak tőrként hatoltak Laurel szívébe. És még be akarta engedni éjszakára a kabinjába! Le akart feküdni vele! Ezzel az alattomos fráterrel! Elszántan megrántotta a vállát, harciasan fölszegte az állát, és a lányok mögé lépett.

– Nem zavarok?

Mind a ketten azonnal fölismerték benne McCoy táncosnőjét. Szemmel láthatóan zavarba jöttek, és bűntudatos pillantást váltottak egymással. Az egyikük a tizenkilencedik század végéről származó, de férfiasan dísztelen öltözéket viselt, a másikuk pedig – egy törékeny termetű, színes bőrű lány – a harmincas éveket idéző égőpiros, szűk kisestélyit.

– Folytassátok csak! – szólt rájuk keményen Laurel. – Mindent tudni akarok közös barátunkról! Enélkül nem juttok ki innen! – Azzal tüntetőleg az ajtó elé állt.

– Ajaj! – A néger lány a mennyezetre emelte a tekintetét.

– Tehát mindent hallottál – sóhajtotta a barátnője. – Szóval McCoy a tanárunk. A bölcsészkar rektorhelyettese, különben történészprofesszor.

– A tanárotok? – Laurel mindenre fölkészült, csak erre nem. – Eszerint nem a tengerészetnél szolgál. De az egyenruhája…

– McCoy mindig ezt az egyenruhát viseli, ha fellépünk. Tudod, van egy műsorunk „Élő történelem” címmel. Különböző korok jelmezeit öltjük magunkra, és mesélünk az életünkről. Rendszerint iskolákban lépünk föl, de néha fogadásokon és kiállításokon is. Meg is lepődtünk, hogy McCoy nem jelent meg éjfél előtt a nagy záróképnél…

– Egyáltalán nem lepődtünk meg! – javította ki a barátnője. – Gondoltuk, biztos megint mással van elfoglalva.

Így igaz, – gondolta Laurel. Az én megtévesztésem kötötte le minden idejét!

– És miért mutattátok be ezt a műsort épp egy turistahajón?

– Ez az út afféle előrehozott egyetemi záróünnepély. A történelemszakkör nem hivatalos tanulmányútja. McCoy egyik barátnője az utazási irodában dolgozik. Féláron kaptuk a jegyeket, viszont ezért cserébe föl kellett lépnünk a jelmezbálon. A szüleink számára persze roppant megnyugtató, hogy elkísért a tanárunk.

– A Szívtipró tanár úr?

– Ó, ezt csak úgy mondják! Tudod, hogy megy az ilyesmi! Amilyen jóképű, igazán nem panaszkodhat a rajongók hiányára.

– Egy kicsit minden tanítványa szerelmes lesz belé – tette hozzá a színes bőrű lány. – A gúnynevét azonban szerintem inkább az előadás-sorozata miatt kapta. Az a címe, hogy „A szex a történelem tükrében”.

– A legnépszerűbb előadások az egyetemen!

– Értem…

– Légy szíves, ne szólj neki erről, hogy így neveztük a háta mögött! Fogalmam sincs, miért, de iszonyatosan dühös tud érte lenni!
– Maradjon ez a mi kis titkunk – legyintett nagyvonalúan Laurel, mert még valamit mindenképpen ki szeretett volna szedni a lányokból. – Nem tudjátok, miért pont tengerésztisztnek öltözik McCoy?

– Az az egyenruha valódi. A nagyapjától örökölte.

– És ti kit játszotok az előadáson?

– Én Carry Nationt, a társadalmi gondok elkötelezett szószólóját – hajolt meg lendületesen a fehér lány. – A rum démona ellen küzdök, és a nők választójogáért harcolok.

– Én pedig Mae Washington vagyok – mutatkozott be a másik –, annak a harlemi Gyapot Klubnak a bluesénekesnője, ahol a feketéknek megengedték, hogy szórakoztassák a gazdag New York-i fehéreket. De csak a hátsó bejáratot használhatták – tette hozzá gúnyosan. – Úgyhogy elég otthonosan érzem magam ezen a luxusgőzösön.

– Ráadásul fölléphetsz a hajózenekarral! – ugratta „Carry”.

– Az Elvis-hasonmás is hozzátok tartozik? – kíváncsiskodott Laurel.

– Igen, meg Mark Twain is.

Egyre rosszabb! – dühöngött a lány. Ez az aljas McCoy igencsak nagy mestere a hazudozásnak!

– Jobb, ha megyek – jelentette ki. – Nem akarom sokáig váratni a mi kedves barátunkat.

Gyorsan a helyére igazított néhány hajfürtöt, majd elszántan az ajtóhoz lépett.

– Csak nem haragszol rá? – kiáltott utána a néger lány. – Pedig valójában nagyon rendes fickó!

Laurel mézédes mosollyal fordult vissza hozzájuk.

– Ne féljetek, nem rontom el az estéjét! – Ezt egyébként komolyan is gondolta. Sokkal dühösebb volt McCoyra annál, semhogy megelégedett volna az estéjének elrontásával.

Ördögi terv kezdett az agyában körvonalazódni. Most először is visszamegy, és élete legforróbb éjszakájával ajándékozza meg ezt az álnok Casanovát!

4. FEJEZET
McCoy hanyagul az ajtófélfának dőlve várta Laurelt. Lenyűgözően festett tengerész-egyenruhájában. Hahó McCoy! Egyenesen a csatahajóról. Arcátlanságánál csak az én hiszékenységem volt a nagyobb, – gondolta Laurel.

Kis híján beleszeretett ebbe a harmadosztályú szépfiúba! Képes lett volna már az első este az ágyába fektetni! Meg is teszi, de biztos nem úgy, ahogy ez a nőcsábász megálmodta. Ó, milyen édes lesz a bosszú!

Laurel mosolyt kényszerített az arcára, belekarolt a férfiba, és arcon csókolta.

– Mára eleget táncoltunk.

– Akkor most mi következik?

Jó kérdés… Laurel legszívesebben az öklével törölte volna le a férfi képéről azt az önhitt vigyort.

– Késő van – búgta ehelyett. – Menjünk hozzám! Tényleg kényelmetlen volna egy nyugágyban aludnod.

A férfi gyöngéden megsimogatta a karját.

Laurelt elöntötte a düh. Miért nem tűnt föl neki eddig, hogy ennek az alaknak milyen beképzelt és szemtelen a mosolya? Várj csak, McCoy! Fogsz te még kegyelemért könyörögni! És azt kívánni, bárcsak lenne egy hadihajód, ahova visszavarázsolhatnád magad!

– Erre – mutatta, és csábítóan meglebbentette zöld fürtjeit.

McCoy fürgén követte. Micsoda szerencsés fickó vagyok! – töprengett el. Már csak egy fél hajóhossznyira és legföljebb tízpercnyire lehetek az édentől!

A szűk kétágyas kabin bizalmas hangulatot árasztott. Laurel szó nélkül fölkuporodott az ágyra, kioldotta balettcipőjének szalagját, majd levetette. Kéjes sóhajjal dőlt hátra, és megmozgatta a lábujjait.

– Imádom levetni a nap végén a cipőmet! Te nem?

McCoyban egészen másféle vágyakat ébresztett a lány édes pillantása, bársonyos hangja, csábos mosolya és mindenekelőtt szépen formált, hosszú lába. Amikor azonban le akart ülni Laurel mellé, az maga elé tartotta a karját.

– Ó, nem, tiszt úr! A tied a másik ágy. Nem tartom jó ötletnek, hogy mi ketten… érted, ugye? – A férfi elképedten bámult rá. Annál jobb! Laurel fölállt, és a levelekkel borított pelerin kapcsán matatott. – Ne feledjük el, hogy titokzatos erők repítettek téged ide, az én koromba. Valójában a nagyapám lehetnél, vagy esetleg már meg is haltál.

– Én nagyon is eleven vagyok – vetette közbe türelmetlenül McCoy.

– De lásd be, legalább ötven év van közöttünk. Nem tehetünk erőszakot a természeten!

– Hát azon eszembe se jutna – nevetett zavartan a férfi.

Laurel közben levetette a pelerint, és az ágyra dobta. McCoynak elállt a lélegzete. A szoros trikó úgy tapadt a lány testére, mintha a bőre lenne.

– Rendkívüli körülmények rendkívüli intézkedéseket követelnek. Ne kísértsük a sorsot! – fontoskodott tovább Laurel, miközben a tüllszoknyája szalagját kezdte bontogatni.

McCoy homlokán apró verejtékcseppek jelentek meg.

– Engem a sors küldött ide – érvelt rekedten.

– Lehet, de akkor még a Bermuda-háromszögben tartózkodtunk. Minél közelebb érünk Nassau-hoz, annál jobban eltávolodunk ettől a veszélyes vidéktől. Még az is lehet, hogy egyszer csak hipp-hopp, eltűnsz!

A szoknya ingerlő lassúsággal csúszott a földre. Laurel fölkapta és a pelerin mellé dobta; a habkönnyű anyag úgy szállt át a szobán, mint egy csillogó ejtőernyő.

– Nem megyek sehova, kicsim!

Laurel hátrébb lépett, és nekiütközött a szekrényajtónak. McCoy gyorsan jobbról is meg balról is a feje mellé támasztotta a kezét. Mielőtt azonban még összeérhetett volna a szájuk, Laurel lehajolt, és kisiklott a kezek fogságából.

– Meg se csókolsz? – háborgott McCoy.

– Az még bonyolultabbá tenné az amúgy is bonyolult helyzetet – jegyezte meg Laurel mézédesen. Meglepően könnyen ment neki a butácska, hiszékeny lány szerepe. Próbaképpen megrebegtette a szempilláit. – Nézd, McCoy, én őszintén vonzódom hozzád, de a csókjaid megzavarják a gondolkodásomat.

– Éppen ez az értelmük!

– A mi helyzetünkben a túlzott érzelmek végzetessé válhatnak. Hiszen bármelyik pillanatban eltűnhetsz. És ha valamiképpen… hogy is mondjam, kötődünk egymáshoz – itt a lány kacéran megrántotta a vállát –, még én is eltűnhetek veled együtt.

– Értem, mire célzol – morogta McCoy.

– Nem szívesen kergetnélek vissza a fedélzetre, de ne kockáztassunk fölöslegesen!

– Ez az egész merő képzelgés, kicsim.
Laurel azonban hajthatatlan maradt.

– Ott a másik ágy. Ez az utolsó ajánlatom.

– Rendben van.

A hölgy tehát kemény, mint a gránit, – gondolta McCoy, de semmi baj, majd megpuhítjuk!

Laurel megkönnyebbülten sóhajtott föl, amitől még jobban megfeszült a trikója eleje.

– Nem akarsz lezuhanyozni?

A tárgyilagos hang máris úgy hatott a férfira, mint a jeges zuhany.

– Remélem, elég hideg a víz – dörmögte.

– Ti, férfiak mindig csak a szexre tudtok gondolni! Az eszedbe sem jut, hogy a kilencvenes években tett látogatásod soha vissza nem térő lehetőségeket kínál? Miért nem próbálod meg kihasználni az időt? Ki tudja, meddig maradhatsz? Majd én mesélek a negyvenes évek óta bekövetkezett műszaki fejlődésről…

Ezt nem gondolhatja komolyan! – döbbent meg McCoy.
A lány azonban nagyon komolynak és határozottnak látszott.

– A száraz tények majd elterelik a figyelmedet a szexről – folytatta Laurel, és kinyitotta a szekrényt. – Hova a csudába is tettem? – morfondírozott, miközben derékig eltűnt a polcok közt.

McCoynak bizseregni kezdtek az ujjai a csábítóan kerek popsi láttán. De a lány, sajnos, máris fölegyenesedett.

– Megvan! – mutatott fel diadalmasan egy fogkefét. – Biztosan érdekel a csomagolása. Ez az átlátszó micsoda egy plasztiknak nevezett műanyag. Meleg hatására kitágul, ekkor belecsomagolják a terméket, és amikor kihűl, összezsugorodik és szorosan rátapad. Olcsó, egyúttal környezetbarát csomagolás. – A férfi kezébe nyomta a fogkefét, meg egy parányi fogkrémes tubust is odanyújtott, miközben igéző pillantást küldött felé, amitől egyszerre nevetségessé vált a komolykodása.

Még egyetlen nő se hozta ilyen izgalomba McCoyt. Lassan, de könyörtelenül a falhoz szorította a lányt.

– Környezetbarát csomagolás? Ez is az említett műszaki haladás példája, amely állítólag eltereli a figyelmemet a szexről?

– Aha – helyeselt Laurel, de a hangja inkább érzéki dorombolásnak tűnt. A testéből forróság áradt, parókájának finom szálai pedig a férfi karját csiklandozták.

– Ez így nem megy, kicsim.

A lány azonban megint elsiklott a készülő ölelés elől.

– Késő van. Légy szíves, igyekezz a zuhanyozással, hogy végre én is lemoshassam magamról a festéket! Szeretnék aludni is egy kicsit, mielőtt megszólal az ébresztőóra.

Nem te vagy az egyetlen, – suhant át a férfi agyán. Ám kétségkívül nem ez a legjobb pillanat a félreértések eloszlatására!

Mihelyt bezárult McCoy mögött a fürdőszobaajtó, Laurel megtette az előkészületeket a csábítási nagyjelenethez. Látszólag hanyagul az ágyra terítette rövid, csipkeszegélyes szatén hálóingét, hívogatóan fölhajtotta a takarót, fölverte a párnákat. Még néhány csepp parfüm, és folytatódhat a bosszúhadjárat!
McCoy a dereka köré tekerte a törülközőt, és megszemlélte magát a tükörben. Megtapogatta az arcán kiütközni kezdő borostát. Keressen egy eldobható borotvát? Inkább nem. A nők szeretik a marcona férfiakat.

Laurel törökülésben ült az ágyon, és egy képes folyóiratot lapozgatott. Fölnézett, majd anélkül, hogy levette volna tekintetét a férfi derekát övező törülközőről, lassan letette az újságot, és kinyújtotta a lábát. Félénk mosolya éles ellentétben állt vágyakozó pillantásával.

Fejével a másik ágy felé intett.

– Helyezd magad kényelembe!

– Köszi, kicsim! – McCoy érezte, hogy ismét ő a helyzet ura. Végre! Sikerülnie kell!

– Akkor én most eltűnök… – Laurel fölkapta az ágy végére dobott narancsszínű, fényes valamit. Közben leesett a földre egy bugyi: – Jaj! – Kecsesen lehajolt, és így a szeme egy magasságba került a férfi törülközőjével. Zavartan az ajkába harapott, majd villámgyorsan fölegyenesedett.

Már-már úgy látszott, hogy teljesen kiesik a szerepéből. Ekkor azonban pillantása a kezében tartott csupa csipke bugyira esett.

– Biztos ez az újfajta anyag is érdekel! – talált ismét magára. – Szintén mesterségesen előállított, olyan, mint a nylon, csak tartósabb.

McCoy ijedten meredt a bugyira. Mi az ördögöt akar vele Laurel? Tudhatná, milyen következménnyel jár egy ilyen ruhadarab mutogatása!

– Tapintsd csak meg! Egészen olyan, mint a selyem. Közben még nyúlik is. Nem kell gumi, pontosan simul az alakra, mégsem vág. Hát nem csodálatos a modern ipar?

– De – morogta McCoy. – Elképesztően csodálatos.

– Bőven akad min elgondolkodni, ugye? – kérdezte megjátszott ártatlansággal Laurel, és még mielőtt a férfi visszanyerte volna beszélőképességét, eltűnt a zuhanyfülkében.

McCoy leverten ballagott a számára kijelölt ágyhoz. Mogorván fölhajtotta a takarót, majd törülközőstül leheveredett. A lepedő hűvös volt, a matrac vékony, a párna puha – és az elbűvölő Laurel mindössze egy karnyújtásnyira alszik majd tőle!

Tíz perc telt el. McCoy számára merő kín volt a vízcsobogást hallgatni. Már Laurel szoros trikója is felkorbácsolta a képzeletét, de az, hogy most egy-két méterre tőle meztelenül és csuromvizesen áll a zuhany alatt, a végtelenségig felizgatta. Hogy a csudába került ilyen képtelen helyzetbe? És ami még fontosabb: hogy fog belőle kimászni?

A vízcsobogást fölváltotta a hajszárító zümmögése. McCoy összekulcsolta kezét a feje alatt, és átgondolta a lehetőségeit. Szép kis ügy! Legnagyobb csodálkozására Laurel minden kétkedés nélkül bevette az ő kis bugyuta történetét. Azonnal le kellett volna lepleznie a tréfát! Meg is tette volna, ha nem fél annyira, hogy akkor elveszíti a lány érdeklődését.

Mindenesetre előbb-utóbb be kell vallania az igazságot. Úgy kell azonban eloszlatnia a félreértést, hogy közben ne vonja magára Laurel haragját, és ne is hozza őt zavarba a hiszékenysége miatt.

A zuhanyfülke ajtaja kinyílt. Erőteljes illatfelhő áradt ki rajta, majd feltűnt Laurel abban a narancssárga szaténholmiban, amely alig ért a combjáig. Az alatta lévő hálóing még rövidebb volt, és két keskeny vállpánt tartotta. A sima selyem alakjának minden domborulatát és mélyedését kirajzolta.

McCoy fojtottan felnyögött, majd erőnek erejével kényszerítette magát, hogy tekintete ne kóboroljon összevissza, hanem megmaradjon a lány lábánál. Felajzott ösztöneinek azonban még a karcsú boka is túl izgató látványnak tűnt.

– Nos, tengerész, elmúlt éjfél, lehullanak az álarcok! Azért elfogadhatóan nézek ki így is?

A férfi pillantása följebb siklott. Vállig érő, mézszőke haj, elragadóan bájos arcvonások. Semmi festék nem volt rajta, csak leheletnyi szájfény az ajkán. Ez a halványan csillogó száj egymaga is elég lett volna ahhoz, hogy még jobban fölszítsa a férfi vágyát.

– Elfogadhatóan? Szerintem így nyernél csak elsöprő fölénnyel a jelmezbálon!

– Zavar, ha égve hagyom a zuhanyzóban a villanyt, és résnyire nyitva marad az ajtó? Idegen helyen mindig félek egy kicsit. Te biztos hozzászoktál a fényhez, lármához, tömeghez. Úgy értem, a hajódon.

Laurel behajtotta a fülke ajtaját, majd a közös olvasólámpához hajolt, és közben lecsúszott a köntös a válláról.

– Vagy inkább ezt hagyjam égve?

Bizonytalanul elmosolyodott, azután lassú mozdulattal helyreigazította a köntösét. Szeme ígéretesen csillogott, egész lényéből vadító érzékiség sugárzott. Minden porcikájával azt sugallta: „Ölelj át!” És ha McCoy nem temeti kezébe az arcát, előbb-utóbb meg is tette volna. Ez a nő szemmel láthatóan meg akarja fosztani az önuralmától!

Villámgyorsan megragadta Laurel csuklóját, és lehúzta magához.

– Legalább egy jóéjtpuszit adjál!

Laurelt elöntötte a forróság, és ez egyáltalán nem vágott egybe a tervével.

– Nézd, McCoy, én…

– Fogd be a szád! – förmedt rá nyersen a férfi, mielőtt birtokba vette volna az ajkát. Majd csókokkal árasztotta el a nyakát és az alatta lévő gödröt, ahol egy ér lüktetett. Erőnek erejével visszatartotta magát attól, hogy kezét a leheletvékony ing alá csúsztassa.

Ez a hevesség egy pillanatra megszédítette Laurelt. Hirtelen benne is fellángolt a vágy. Szerencsére még maradt egy szikrányi önuralma.

– Jó éjszakát, McCoy! – pihegte, miközben ügyesen kicsúszott a férfi ölelő karjából.

Pár másodperccel később már ott állt a saját ágya mellett, és levetette a köntösét. A zuhanyfülkéből kivetődő fénysugár körülfolyta az alakját. McCoynak elállt a lélegzete. Az idegei pattanásig feszültek. A lány hihetetlenül szép volt a lágy fényben. És végtelenül kívánatos. A kis vállpántos hálóinget olyan rövidre szabták, hogy még az ölét is alig takarta el.

Laurel besiklott a takaró alá, és kényelmesen elfészkelődött.

– Tudod mit, McCoy? – A mélységes csöndben még a suttogás is kiáltásnak hallatszott. – Üdítő változatosság, ha olyan férfival találkozik az ember, aki még tiszteli a nőket. Mert a maiak… – sóhajtotta.

McCoy előhúzta kezét a feje alól, és oldalra fordult. A lány háttal feküdt neki; ő pedig a legszívesebben megsimogatta volna csupasz hátát, hogy utána végigbecézze a szájával is.

Nem is emlékezett, mikor kívánt utoljára ilyen kétségbeesetten egy nőt. És arra van ítélve, hogy az álmát őrizze! Mert aligha fogja lehunyni a szemét egy pillanatra is. Laurel percenként megmoccant, sóhajtott, halkan felnyögött, és mindez lassan, de biztosan az őrületbe kergette őt. Most például a lány ingerülten pofozni kezdte a párnáját.

– Ideges vagy, kicsim?

– Csak az idegen ágy az oka!

Újabb percek teltek el. McCoy megpróbált elszundítani, Laurel nyugtalansága azonban rá is átragadt.

– McCoy! Félsz?

– Mitől félnék?

– Ha én pottyantam volna egy jó ötven évvel későbbi korba, én bizony nagyon magányosnak és otthontalannak érezném magam. – A lány egy pillanatra elhallgatott, majd némi habozás után hozzátette: – Azt hiszem, rád férne egy vigasztaló ölelés.

McCoy megdermedt. Most mit tegyen?

– Biztos vagy ebben, kicsim?

– Szinte hazafias kötelességemnek érzem.

Amikor a férfi föl akarta hajtani a takarót, Laurel megfogta a kezét.

– Csak a paplan fölé, McCoy!

Így hát a takaró köztük maradt. Igencsak gyönge korlát! Főleg mert Laurel szorosan odabújt Royhoz.

– Most már jó – súgta kéjesen. – Remélem, segít…

– Az attól függ, mire gondolsz – válaszolta a férfi rekedten.

– Hát a magány ellen. Meg hogy elvesztetted a hajódat.

Laurel meleg lehelete a férfi mellének szőrzetét birizgálta. Cicamód odadörgölőzött Roy szerelemre kész testéhez. Ez a felvillanyozó közelség hajszál híján arra késztette McCoyt, hogy fütyüljön a becsületre meg a tiszteletre, rántsa félre a takarót, és engedjen szabad utat a vágyainak. Az ágyékát majd szétvetette a gerjedelem, és amikor Laurel még a lábát is átvetette az övén, reszketés fogta el.

– Megőrjítesz, kicsim! – motyogta. Belecsókolt a szájába, majd játékosan megharapta az ajkát.

– Gondolj a kockázatra! – figyelmeztette összeráncolt homlokkal a lány. – Nem szabad kihívnunk a sorsot!

– Engem a sors küldött ide. Semmi sincs ok nélkül.

– De mi van, ha…

– Túl sokat beszélsz! – hördült fel a férfi, miközben ajkával ismét Laurel száját kereste. – Bízzál bennem!

– Na, ebből elég! – csattant fel hirtelen jéghideg hangon a lány. Minden izmát megfeszítette, és a következő pillanatban McCoy hangos puffanással a padlóra zuhant.

5. FEJEZET
– Hogy bízhatnék benned?! – Laurel fölháborodottan rúgta félre a takarót. – Még a kaktuszaim gondozását se bíznám rád, te aljas fráter!

– Miket beszélsz?!

– Mindent tudok! – A lány szeme izzott a haragtól. – És nyugodtan magad köré tekerheted a törülköződet, mert ilyen átlátszó trükkel nálam semmit sem érsz el!

McCoy végignézett magán. A törülköző csakugyan lecsúszott róla, ami nem csoda ebben a helyzetben.

– Azt hiszem, félreérted…

– Nincs itt semmi félreértés! Ki nem állhatom a szoknyavadász történelemtanárokat! Most pedig villámgyorsan gyömöszöld be a bájaidat abba a szívdöglesztő tengerész-egyenruhádba, és hordd el magad a kabinomból!

McCoy félkézzel összefogta derekán a törülközőt, majd idegesítően lassan föltápászkodott.

– Nem beszélhetnénk meg ezt nyugodtan, kicsim?
Laurel alig bírta megállni, hogy pofon ne üsse a férfit.

– Semmi értelmét sem látom, hogy hazug alakokkal álljak le vitatkozni!

– Jóságos ég, mit vagy úgy oda egy kis félreértés miatt?

– Egy kis félreértés? Gátlástalanul hazudoztál összevissza, csak hogy az ágyamba csempészd magad, és ezt nevezed te kis félreértésnek? Ez nem véletlen félreértés, hanem szándékos csalás és megtévesztés!

– Ugyan, kincsem! Csupán az okozta a galibát, hogy te mindent szó szerint vettél, amit mondtam, pedig én az időugrást csak képletesen értettem – védekezett McCoy. – Valójában az egész szereplésem a ma esti műsor része volt. Ha kitalálod, hogy milyen jelmezt viselek és melyik korból, nyerhettél volna egy üveg pezsgőt.

– Tessék?

– Nem emlékszel? A bál elején jelentették be ezt a vetélkedőt. Mindjárt a zenekar első száma után.

Biztos éppen akkor menteni ki a mosdóba, – tépelődött a lány. Az unokaöccse feldöntötte Heather rumpuncsát, és Laurel kikísérte a mosdóba a nővérét, hogy segítsen eltüntetni a baleset nyomait. Amikor visszamentek, a kis Sage mintha csacsogott volna valamit a múlt kísérteteiről, akik a hajón kóborolnak, de Heather gyorsan félbeszakította; nem akarta, hogy a gyerekeit is megfertőzze a híres „Bermuda-betegség”. Mindez azonban nem mentség McCoy álnokságára.

– Később úgyis rájöttél volna – folytatta a férfi. – Honnan tudhattam volna, hogy pont egy ilyen hiszékeny teremtésbe botlom?

– Azért, mert egy kicsit tényleg túl hiszékeny voltam…

– Egy kicsit? Neked még az Eiffel-tornyot is el tudná adni egy párizsi utcai árus!

– És ezt rögtön ki is kellett használnod, ugye?

– Nem, valóban nem kellett volna. – McCoy hangja ellágyult. – De amikor olyan könyörögve néztél rám, mintha te is erőnek erejével hinni akarnád, hogy én vagyok álmaid lovagja, aki valahonnan az idő mélyéből iderepült a kívánságodra…

– A Bermuda-háromszögben hajóztunk! – magyarázkodott Laurel.

– Nézd, én is ember vagyok! Nekem is vannak érzéseim…

– Na, ne mondd! – gúnyolódott a lány. – Mindenesetre jól titkolod őket, mint egy igazi szélhámos. Tűnj el az életemből, te álnok kígyó!

– Ez azt jelenti, hogy már nem akarsz velem együtt aludni?

– Elég! – ugrott ki Laurel dühtől reszketve az ágyból. – Ki innen, de gyorsan!

– Csak tréfáltam, kicsim!

– Nem vagyok a kicsid! Senkinek se vagyok a kicsikéje!

– Jaj, drágám, olyan édes vagy így…

– Fogd a nadrágodat!

– Jól van, na! – A férfi háttal fordult Laurelnek, és leejtette a törülközőt. Tüntetően hátranézett a válla fölött. – Csak semmi álszemérem! Nyugodtan kinyithatod a szemed!

– Majd bolond leszek becsukni!
McCoyt kis híján szétvetette a nevetés.

– Szóval leskelődsz?

– Az ilyen veszélyes alakokat jobb szemmel tartani.

– Ezt bóknak veszem – válaszolta a férfi, miközben fölhúzta a nadrágját.

– Meghiszem azt! Végül is egy megrögzött gazembernek bók az ilyesmi!
McCoy nem sokat törődött a lány kifakadásával, kényelmesen belebújt a tengerészkabátjába, azután fél kezével az ágyra támaszkodott, a másikkal pedig fölemelte Laurel állát.

– Csak a pontosság kedvéért, hölgyem! Te vagy a legvarázslatosabb fa, akivel valaha is ágyba bújtam. És nem akartalak se megbántani, se rászedni. Nézz rám!

A lány kelletlenül engedelmeskedett.

– Késő van, McCoy.

– Majd holnap folytatjuk ezt a beszélgetést. – Roy gyöngéd csókot nyomott Laurel orra hegyére, és végre az ajtóhoz ment. – A reggelinél találkozunk.

– Még mit nem!
A lány álomittasan botorkált oda az ajtóhoz.

– Te vagy az, Heather?

– Nem talált, kicsim!

– McCoy? – Laurel résnyire nyitotta az ajtót. – Mit akarsz itt éjnek idején?
A férfi parányit meglökte az ajtót, és egy csésze gőzölgő kávét tartott Laurel elé.

– Hát nem szép, hogy álmaid lovagja friss kávéval ébreszt?

– Megnyugtathatlak, hogy még véletlenül sem álmodtam rólad.

Szigorúan véve a lány igazat mondott. Ugyanis egész éjszaka ébren forgolódott, bár gondolatai valóban egyfolytában a férfi körül jártak. Ezt azonban nem köti az orrára!

– Hány óra van? – Elvette a csészét, de nem nyitotta ki az ajtót.

– Majdnem nyolc. Bemehetek?

– Nem! – jelentette ki Laurel könyörtelenül. – Nem vagyok felöltözve.
A férfi szeme megvillant.

– Szerintem az a narancssárga kis micsoda ma reggel éppen annyit takar belőled, mint az éjszaka.

– Nem hallgatsz el mindjárt?! – Laurel ijedten kidugta a fejét az ajtón, és idegesen körülnézett. – Még a jó ég tudja, mit gondolnak rólunk!

– Úgy érted, azt hihetik, hogy az éjszakát a te kabinodban töltöttem?

Csak nem fogok hajnalok hajnalán vitába keveredni ezzel a kibírhatatlan alakkal?! – háborgott magában a lány.

– Tulajdonképpen mit keresel itt? – kérdezte fennhangon.

– Elviszlek reggelizni.

– A családommal reggelizem.

– Cukrot vagy tejszínt?

– Tejszínt.

McCoy a lány kezébe nyomott egy kis tasakot.

– Jobban tennéd, ha feketén innád. Erősíti a jellemet.

– Arra inkább neked lenne szükséged.

– Mindig ilyen morcos vagy ébredés után?

– Tűnj már el innen!

– Csak ha te is jössz!

– Már mondtam az előbb…

– …hogy a családoddal reggelizel? Attól félek, erről lekéstél. Te az első turnusba tartozol, és már rég az étteremben kellene lenned. Egyébként amikor feljöttem, láttam, hogy két kisgyerek egy teltebb nő meg egy idősebb hölgy társaságában már javában fogyasztja az omlettjét. Amennyiben nem reggeliznek kétszer, te már aligha csatlakozhatsz hozzájuk.

– Ezért a „teltebb”-ért Heather megfojtana.

– Pedig igaz, ha nem is lényeges.
Laurel sötét pillantást vetett Royra.

– Ha nem tudnád, a reggeli a nap legfontosabb étkezése – közölte a férfi. – A hajó tatján van egy büfé. Mit szólnál egy pezsgőkoktélhoz a napozófedélzeten?

– Ha igent mondok, elmész, hogy nyugodtan felöltözhessek?

– Húsz perc múlva újra itt vagyok! – bólintott McCoy.

Laurel nem vitatkozott tovább. A fő, hogy elmegy! Szélsebesen belebújt a sortjába meg a blúzába, egy kis festéket kent magára, majd a táskájába dobta a beszállójegyét és a krémes tubust. Ha sikerül észrevétlenül a hátsó lépcsőhöz lopóznia, a nassau-i kiszállásig elbújhat a női mosdóban. Miatta aztán addig dörömbölhet McCoy az ajtaján, amíg véresre nem sebzi az öklét!

Óvatosan ki lopakodott a folyosóra. Alig tett azonban két lépést, máris kudarcba fulladt a szökési kísérlete.

– Ezt nevezem gyorsaságnak! – hallotta McCoy hangját a háta mögül. – Kedvelem az olyan nőket, akiknek nem tart órákig a készülődés.

– Ó! – sóhajtotta lemondóan Laurel. – Épp téged kereslek.
A férfi megcsókolta az orra hegyét.

– Gyönyörű vagy, de nem tudsz hazudni.

– Hát igen, neked könnyebben megy…

McCoy megvonta a vállát, azután belékarolt a lányba, és a főlépcső felé vezette.

– Ez övön aluli ütés volt. De új nap, új szerencse. Ami az esti félreértést illeti…

– Félreértést? – torpant meg Laurel. – Maradtál volna inkább a csatahajódon!

– Így beszél egy elvarázsolt fa?

– Hogy jön ez ide?

– Hát te fának öltöztél, én pedig világháborús tengerésztisztnek.

– Minden hazugságot és aljas trükköt bevetettél, csak hogy lefekhess velem!
A szomszéd kabin ajtajában álló két nő megbotránkozva pillantott rájuk. Laurel legszívesebben a tengerbe vetette volna magát szégyenében.

McCoy azonban a legszívélyesebb mosolyát villantotta feléjük.

– Jó reggelt, hölgyeim! – Huncut kacsintása igazolta a nők legrosszabb sejtelmeit.

– Ez óriási! – Laurel vérvörös arccal száguldott végig a folyosón. – Még azt hiszik, vad kicsapongásokat rendezek éjjelente.

A felső fedélzet válogatott finomságokat kínáló büféjének látványa hamar lecsillapította a lány dühét. Mialatt McCoy beállt a sorba az omlettért, Laurel keresett egy asztalt a korlát mellett.

A nassau-i kikötőben nagy volt a nyüzsgés. A Hét tenger ördögén kívül még egy turistahajó készült kikötni. A lány kíváncsian figyelte a bonyolult manőverezést.

– Bocsásson meg, kisasszony, úgy látom, van még egy szabad hely az asztalánál! Leülhetek?

McCoy, ki más lenne? Két megrakott tányért egyensúlyozott, és a választ meg sem várva helyet foglalt Laurellel szemben, majd odanyújtotta a kezét.

– Dr. Roy McCoy történelemtanár – mutatkozott be.

– Nahát, Mr. McCoy, milyen kellemes meglepetés! – ment bele a játékba Laurel is. – Örülök, hogy végre megismerhetem az igazit!

– Ó, milyen tréfás hangulatban van, Miss…

– Randolph. Miért, szívesebben venné, ha szabad folyást engednék a gyilkos indulataimnak?

Roy elkomolyodott.

– Tisztában vagyok vele, hogy nem remélhetek teljes megbocsátást, de legalább próbáld meg egy kicsit tárgyilagosabban nézni a történteket! Végtére is nem vagyok pénzéhes selyemfiú, sőt se feleség, se kiskorú gyerek nem vár rám otthon. Igaz, némileg eltúloztam a szerepemet, te viszont hiszékenyebb voltál az átlagosnál.

Ez a ravasz fickó még a végén kimagyarázza magát! Laurel megvonta a vállát, és halványan elmosolyodott. McCoy azonnal kihasználta a kedvező helyzetet.

– Tegnap este sok időt töltöttünk együtt, éppen eleget ahhoz, hogy mindkettőnk számára világossá váljon: kölcsönösen vonzódunk egymáshoz. Ezt nem befolyásolhatja egy ilyen apró kis félreértés. És azt sem akadályozhatja meg, hogy szeresselek.

– Hogy szeress? Te legfeljebb szeretkezni szeretsz.

– Pedig szeretlek – ismételte meg a férfi. – Akármit gondolsz is rólam, nem szoktam futó kalandokba keveredni. Természetesen nemi vonzalmat is érzek irántad, de hidd el, hogy elsősorban azok a tulajdonságaid nyűgöztek le, amelyek sokkal fontosabbak a testiségnél!

A férfi könyörgő pillantása láttán egyszerre semmivé olvadt Laurel minden ellenállása. Hiszen ő is érezte az első másodperctől kezdve, hogy valami sajátos kötődés van közöttük. Hazugság lenne bármi mást állítani.

– Kezdjük újra elölről! – tanácsolta a férfi. – Minden jelmez és színészkedés nélkül! Csak két ember, aki élvezni akarja egymás társaságát.

Laurel elgondolkodva nézett maga elé. Hiszen kalandra vágyott! Igenis kalandra, olyanra, amilyet a férfi pillantása ígér… Hirtelen elmosolyodott, és így szólt: – Rendben!

McCoy lelkesen megcsókolta az ujja hegyét.

– Tehát mit csinálsz ma?

– Ma? – Laurel hirtelen visszatért a földre. – Délelőtt városnéző körútra megyek a családommal.

– Mondd le!

– Nem lehet. Heathernek segítségre van szüksége a gyerekek mellé. Egyébként magam is szeretnék minél több időt együtt tölteni velük. Olyan hamar megnőnek, én pedig olyan ritkán látom őket!

– És azután?

– Azután megnézzük a gyékénypiacot, majd kimegyünk a strandra.

– Mikor kezdődik a körút?
Laurel az órájára nézett.

– Úgy negyedóra múlva.

– Akkor tizenkét percünk van az akadályok leküzdésére. Mit akarsz még tudni az igazi Roy McCoyról?

– Azt, hogy… tényleg „A szex a történelem tükrében” címmel tartasz-e előadás-sorozatot az egyetemen. – Ez a kérdés tegnap óta izgatta Laurelt.

– Már megint a szex? – ugratta McCoy.

– Szóval mi van azokkal az előadásokkal?

– Jól van, ha ragaszkodsz hozzá, beszéljünk a szexről! Más körülmények között szemléltetőanyaggal és gyakorlati tanácsokkal is szolgálhatnék. Így azonban kénytelenek leszünk megmaradni az elméletnél.

– Nem a magánéletedről kérdeztelek, hanem az előadásaidról.

– Csak tartsuk be a helyes sorrendet! Elvégre minden tudomány forrása a tapasztalás.

– Talán mégis jobb volna az időjárásról társalogni! – tréfálkozott Laurel.

– A szexhez több kedvem van – nevetett McCoy. Ám a lány villámló szemét látva gyorsan hozzátette: – Természetesen a történelem tükrében! Voltaképpen olcsó fogás; így lehet a legkönnyebben fölkelteni a hallgatók érdeklődését a történelem iránt.

– De mit mondasz nekik?

– Ezt is, azt is. Például hogyan befolyásolta a szex a történelem menetét. Híres viszonyok és kurtizánok. A szexuális viselkedés törvényi szabályozása. Példák az irodalomból, és a többi.

– Tehát becsapod a diákjaidat is?

– Azt azért nem mondanám. Talán nem teljesen azt kapják, amit vártak, de mindenképpen sajátságos szemszögből kísérhetik végig a történelem menetét.

– Csakugyan élvezed a tanítást?

– Különben nem ezt a hivatást választottam volna. Te nem szereted a munkádat?

– Az utóbbi időben egyre kevésbé – vallotta be Laurel. – Sőt…

– Hé, nézzétek, ott van McCoy!

– Úgy látszik, mégsem esett a tengerbe!

Az asztalnál ülő pár meglepetten nézett föl. Elvis Presley és Mark Twain, pontosabban McCoy két diákja lépett hozzájuk.

A tanár úr szemmel láthatóan nem örült különösebben a váratlan találkozásnak.

– Mi szél hozott ide titeket hajnalok hajnalán? Azt hittem, ilyen megterhelő éjszaka után legalább délig húzzátok a lóbőrt.

– Amikor ingyen kajálhatunk?!

– Na persze! A ti korotokban még a gyomor vezérli az embert.

Elvis – aki barkó és sötét tincsek nélkül sokkal fiatalabbnak látszott – azonnal megcáfolta tanára megjegyzését, ugyanis a következő pillanatban leplezetlen érdeklődéssel kezdte el méregetni Laurelt.

– Nem is mutatja be nekünk a hölgyet?
McCoy megadta magát.

– Miss Randolph, ez itt Mike Baskin és Jason Anderson. A hallgatóim.

– A barátaim csak királynak neveznek! – tette hozzá szerényen Elvis.
McCoy kelletlen udvariassággal folytatta: – Mike jövőre a nemzetközi kapcsolatok terén képzi tovább magát, és az egyetem után diplomáciai szolgálatba szándékozik lépni. Jason pedig jogi pályára készül.

– Mark Twain epés humora jól jön majd a szaftos perekhez! – ugratta Mike a barátját.

– Még mindig jobb, mint követségi fogadásokon hajlongani!
McCoy türelme már fogytán volt.

– Nem akartok inkább valami ennivaló után nézni?

Szerencsére a két fiú nem vette túlságosan a lelkére a nem épp udvarias célzást. Hanyagul búcsút intettek, azután beálltak a büféasztal előtt kígyózó sorba.

– Mindjárt visszajövünk! – kiáltotta azért még oda gonosz mosollyal Jason.

– Micsoda pimasz kölyök! – mérgelődött McCoy.

– Úgyis mennem kell – jegyezte meg Laurel.

– Elkísérlek a lépcsőig.

– Felesleges…

– Egyáltalán nem, kicsim. Mégse csókolhatlak meg a hallgatóim szeme láttára!
Laurel még akkor is a száján érezte a férfi csókját, amikor már a családját kereste a kikötői nyüzsgésben.

– Laurel néni! Laurel néni! – viharzott oda hozzá Tyler és Sage, hogy odavonszolják az anyjukhoz. – Egy várhoz megyünk! A mama szerint ágyúk is lesznek ott! Szerinted lőhetek velük?

– Attól félek, hogy ezt nem fogják megengedni! – borzolta föl játékosan Laurel a kisfiú haját. – Még elsüllyesztenél egy hajót!

– Hát persze, egyébként minek lőnék?

– Nézd, mit kaptam! – ráncigálta meg most a másik karját lelkendezve Sage. Egy átlátszó műanyag csövet mutatott a nagynénjének, amelyet csillogó folyadékkal töltöttek meg, és a Hét tenger ördögének parányi modellje úszott benne. – Varázspálca! – kiáltotta büszkén, miközben új kincsével vad krikszkrakszokat írt le a levegőben. A lelkesedéstől csak úgy lobogtak göndör hajfürtjei.

– Látom, mind jó formában vagytok ma!

– Mindennap ilyen jó formában vannak – sóhajtotta Heather. Közben öt autóbusz gördült a mólóhoz.

– Akik a nassau-i városnézésre jelentkeztek, és zöld jegyük van – kiáltotta az idegenvezető –, azok szíveskedjenek beszállni az első buszba!

– Ezzel megyünk mi – szólt Heather, és beterelte gyerekeit a sorba.

– Nem is emeletes busz! – állapította meg csalódottan Tyler. – Fönt akartam ülni!

Amikor Laurel vigasztalóan magához ölelte, dühösen lerázta a nénikéje karját.

– Tyler! – kiáltott rá az anyja.

– Semmi baj – mentegette Laurel.

– De igenis baj! Neveletlen kölyök! Csak ne bátorítsd még te is!

– Bocsánat! – Hiszen Laurel csak meg akarta vigasztalni a kis gézengúzt. De hát mit ért ő a gyerekneveléshez? Még a saját nővérével sem jön ki.

Azt remélte, hogy ezen az utazáson végre elássák a csatabárdot. Sajnos azonban Heather a férje távolléte miatt nincs éppen békülékeny hangulatban…

Lassan araszoltak előre. Egy örökkévalóságig tartott, amíg végre ők is sorra kerültek.

– Hány személy?

– Öt. Két gyerek és három felnőtt.
Az idegenvezető visszatartotta őket.

– Akkor várják meg a következő buszt, hogy együtt lehessenek!

Laurel elkeseredetten sóhajtott föl. Ezért mondott le McCoy társaságáról? Hirtelen meghallotta a nevét. Majd még egyszer, ezúttal közelebbről.

– Laurel néni! Egy bácsi keres!

McCoy! A férfi rohanva sietett felé, kezében a zöld jeggyel. Ez nem lehet igaz!

– Ki ez? – kíváncsiskodott Sage.

– Tényleg, kicsoda? – kérdezte Heather az idősebb testvér számonkérő hangján.

– Egy… barátom.

– Nem szerzel te egy kicsit túl gyorsan barátokat?

Laurel a béke kedvéért lenyelte a szájára kívánkozó megjegyzést, és integetni kezdett McCoynak.

6. FEJEZET
Roynak minden kedvességét be kellett vetnie, hogy jegyet szerezzen erre a kirándulásra. Szándékosan nem fizetett be rá előre, mert jobb szerette volna egyedül fölfedezni a sziget történelmi nevezetességeit. Amikor azonban látta, milyen ragyogó mosollyal viszonozza Laurel az integetését, elszállt minden kételye, hogy helyesen cselekedett-e.

A látnivalók évszázadok óta a helyükön vannak, és minden valószínűség szerint itt lesznek a következő ötven évben is, ez a kirándulás viszont az egyetlen lehetősége rá, hogy jobban megismerje a lányt. Nem is emlékezett arra, mikor billentette ki ennyire egy nő a lelki egyensúlyából.

A másik nemmel egyébként úgy volt, mint a történelem tanúival: a nők érdekesek a maguk módján, de olyan sok van belőlük, hogy az ember csak az egyedi és különleges jegyeket képes megjegyezni.

Ami azt illeti, Laurel nemcsak a szellemi kíváncsiságát keltette föl. Szépen formált, hosszú lába, no meg a csomóra kötött rózsaszín blúz alól kilátszó széles meztelen csík minden férfit kísértésbe hozott volna.

– Hirtelen megjött a kedve a városnézéshez, professzor úr? – ugratta őt Laurel.

– Mi az a pofaszőr? – tudakolta a kis Sage, és bizalmatlanul méregette a hozzá képest óriási ismeretlent.

– Professzor, te kis csacsi! – nevetett a nagynénje. – A professzor olyan, mint a tanító.

– Mint Mrs. O’Toole?

– Mrs. O’Toole az előkészítő osztály tanító nénije – magyarázta Heather.

– Megtisztelő hasonlat – mosolygott McCoy –, bár én egy kicsit nagyobb gyerekeket tanítok.

Laurel bemutatta a férfit a családjának. Pár perc múlva az idegenvezető jelt adott a beszállásra. Tyler a hatévesek fürgeségével előrefurakodott, amíg McCoy fölsegítette a lépcsőn Rose Randolphot. A nagymama után Sage állt elé, és magasra emelte a kezét. A férfi fölkapta, és őt is beemelte a buszba.

– Mindig szívesen segítek az ilyen szép, fiatal hölgyeknek!

A kislány ragyogó arccal nyugtázta McCoy szavait.
Ezek a nők! – gondolta Roy. Benne van a génjeikben a kacérság!

Most Laurel szállt föl. Hosszú combjának és feszes fenekének látványa izgató képzeteket keltett McCoyban. Nemsokára ott ültek szorosan egymás mellé préselődve a busz két oldalát szegélyező hosszú padon.

Már csak ez hiányzott! – mérgelődött magában Laurel, és amennyire a szűk hely engedte, elhúzódott a férfitól. Így is ki volt téve azonban vagy egy tucatnyi, élénk képzelőerővel megáldott idegen kíváncsi pillantásának.

Közben Tyler és Sage úgy bámultak McCoyra, mint valami marslakóra. Heather pedig, valahányszor azt hitte, a férfi nem néz oda, jelentőségteljes grimaszokat váltott a nagyanyjával.

A két kicsi csakhamar megunta a fontos látnivalók egyhangú felsorolását. Egyre nyugtalanabbakká és nyűgösebbekké váltak.

– Mama, nem látok semmit! Sage eltakarja előlem a kilátást!

– Sage, hajolj félre egy kicsit!
Eltelt néhány perc.

– Már megint nem látok! Szándékosan csinálja!

– Nem is igaz!

Heather nagyot szusszantott.

– Milyen kár, hogy Mark nem jöhetett el velünk! Majd juttassátok eszembe, hogy köszönőlevelet írjak Renn Westfieldnek!

– Renn Westfield? – figyelt föl McCoy. – Az a szenátor, akit a veje meggyilkolásával vádolnak?

– Pontosan. Laurel nem mondta magának? A tárgyalását a hét végére halasztották. Apa és Mark emiatt csak Key Westben csatlakozik hozzánk.

– Edward Randolph az apád? – kérdezte Laureltől döbbenten a férfi.
A lány megdermedt. Most lelepleződött!

– Igen – felelte lesütött szemmel.

– Nem tudta? – Heather nem is leplezte a csodálkozását.

– Valahogy még nem került szóba közöttünk – sóhajtott Laurel.

Edward Randolph lánya! Hát persze! Hogy ez eddig nem jutott eszembe? – tépelődött Roy. Pedig egy olyan újságfaló számára, mint ő, Randolph neve szinte teljesen összeforrott Floridáéval.

Laurel viszont a maga szófukarságával igencsak elüt szónoklatairól híres apjától. Érdekes rejtvény, amit még meg kell oldania. Pillanatnyilag azonban jóval kevésbé érdekelte, mint a lány formás térde, amely minduntalan az övéhez koccant. Vajon Laurel tudatában van annak, milyen izgató hatással van rá? Ó, igen. Nagyon is! Az ajkával ártatlanul mosolyog, de a szeme csupa ígéret.

A busz csikorogva fékezett egy zsúfolt parkolóban.

– A Charlotte-erőd! – jelentette be az idegenvezető. – A bejáratnál várja önöket a múzeum alkalmazottja!

A barakkszerű épület előtt egy Laurellel körülbelül egyidős, barátságos nő üdvözölte őket, majd röviden ismertette az erőd történetét.

Az enyém lesz! – döntötte el magában McCoy. Ma, holnap, holnapután, a hajón, valamelyik szigeten vagy Orlandóban. Minél előbb, annál jobb! A beteljesülés reményében azonban hajlandó lett volna várni akár az örökkévalóságig is.

– ...a tizennyolcadik század végén építtette a szigetek első angol kormányzója az akkor már a szárazföldet is rendszeresen megtámadó kalózok ellen. Az erőd a nevét az akkori király, III. György feleségéről kapta. Szerencsére a sok háborúság ellenére épségben maradt. Most nézzük meg a föld alatti termeket, amelyeket meghagytak eredeti formájukban! Vigyázzanak a lépcsőn, mert elég meredek!

A csoport némán lépkedett lefelé. A keskeny, megkopott lépcsőfokok nagy figyelmet követeltek. A középső, tágas teremből barlangszerű, szűk helyiségek nyíltak. A levegő nyirkos volt, és Laurel a félhomály ellenére is megesküdött volna, hogy denevérek csüngnek a mennyezetről, és penész nő a falakon.

A kínzókamra újabb meglepetéssel szolgált.

– Mama, az a bácsi sír? – mutatott Sage a kifejezetten élethű viaszfigurára, amely elkínzott arccal feküdt a nyújtópadon.

A véres jelenet láttán még Laurel hátán is végigfutott a hideg. McCoy villámgyorsan kihasználta az alkalmat, és karját megnyugtatóan a dereka köré csúsztatta.

– Miért sír? – kíváncsiskodott Sage.

– Mert fáj neki, amit azok a rossz bácsik művelnek vele.

– Klassz! – kiáltotta Tyler.

– Nem klassz, hanem borzalmas – igazította ki az anyja. Sage átkarolta a mamája lábát.

– Nem tetszik itt!

– De nekem igen! – rikkantotta Tyler, és mint akit nyílból lőttek ki, előre rohant, hogy földerítse a többi helyiséget is.

– Miért haragszanak rá annyira azok a csúnya bácsik? – kíváncsiskodott tovább Sage.

– Gondolom, valamilyen titkot akarnak kicsikarni belőle – felelte idegesen Heather, és igyekezett odébb vonszolni a lányát.

– A nyújtópad megszokott kínzóeszköz volt azokban az időkben – magyarázta az idegenvezetőnő –, de nincsenek adataink arra, hogy itt is alkalmazták volna.

Hirtelen borzalmas kiáltás hallatszott a tömlöcök felől. A látogatók zavart némasággal fogadták, majd idegesen nevetgélni kezdtek.

Kiderült, hogy csak Tyler fedezte föl, milyen jól visszhangzik a zegzugos épület.

– Ez egyike azoknak a ritka perceknek – jegyezte meg kuncogva Laurel –, amikor örülök, hogy csak nagynéni vagyok.

– A szülök manapság képtelenek kordában tartani a gyerekeiket – jelentette ki epésen egy idősebb hölgy. – Én még megtanítottam viselkedni az enyéimet. Egy alapos verés ezeket a kis csibészeket is észhez térítené!

Heathernek végre sikerült kivonszolnia a két kicsit a szabad levegőre a katakomba túlsó végén.

– Mitől van olyan érzésem, mintha odakint egy szakasz katona várna ránk lövésre emelt puskával? – kérdezte Laurel.

– Ugyan, ne izgasd föl magad amiatt a vén skatulya miatt! – intette le Rose az unokáját. – Lefogadom, hogy az ő gyerekei, mióta felnőttek, állandóan lélekgyógyászhoz járnak.

– Nem úgy, mint a világhírű védőügyvédek – csúszott ki Laurel száján.

– Edward született ügyvéd – jegyezte meg Mrs. Randolph kicsit szomorúan. – Már kisgyerekkorában is hosszú védőbeszédeket mondott, ha valami csínyen kaptam rajta.

– Vannak emberek, akik sohasem változnak – felelte Laurel némiképp kesernyésen, mert ő távolról sem volt olyan büszke az Edward Randolphfal való rokonságára, mint a család többi tagja.

A friss levegő és a szikrázó napsütés kellemesen hatott a komor katakomba után. A mellvédről gyönyörű kilátás nyílt a tengerpartra és a türkizkék tengerre.

Mialatt Heather a part közelében sikló vitorlásokra terelte nyughatatlan csemetéinek figyelmét, Laurel némán itta magába a festői látványt. Észre sem vette, hogy McCoy mögéje lépett, és kezét a vállára tette.

– Nem csoda, hogy Kolumbuszt annyira elbűvölte az Újvilág szépsége? –szólalt meg halkan a férfi. – Arra, kelet felé kötött ki először. 1492. október 12-én kiáltotta el magát az árbockosárban a hajósinas: „Föld!” És a kapitány a messze-látóján át meglátta a látóhatáron húzódó zöld csíkot. Oly sok hányattatás, vihar és veszedelem után, amikor már az ő hite is megingott abban, hogy valaha eljut a mesés Indiába! De lám, itt a bizonyosság! A szigetet, melynek lakói barátságosan fogadták az idegeneket, a Megváltó után nevezte el San Salvadornak… Milyen sokat változott azóta a világ! Másképp gondolkodunk, másképp öltözködünk, más ételeket eszünk, és közben szinte eszünkbe sem jut, hogy ezt nem kis mértékben az ő bátor felfedezőútjának köszönhetjük.

– Kezdesz csakugyan történelemtanárra hasonlítani! – ugratta Laurel.

– Jól van, akkor közelítsük meg a dolgot más szempontból! Képzeld el, hogy az egész világ egy hatalmas gyufaszál halom. És minden kis szál valamilyen eseményt jelképez. Ha csak egyet is elveszel, a rakás megváltozik. Bizony, a legjelentéktelenebb esemény sem múlik el nyom nélkül.

– A mi ittlétünk sem?

– De nem ám! Gondold csak meg, hány embernek segít megszerezni a mindennapi betevőjét ez a hajóút is! Mert végső soron ez a célja mindenkinek. Az utazásszervezők, az utazási iroda, a legénység, a sofőrünk meg az a fiatal idegenvezetőnő mind belőlünk, turistákból él. És mi csak jelentéktelen pálcikák vagyunk a sok millió között. Kolumbusz ezzel szemben… Persze, ha ő nincs, jött volna egy másik tengerész, mert megérett rá az idő.

– Tanítani is így szoktál? – kérdezte Laurel.
Roy szeme ugyanis lelkesen csillogott, és a szavai nyomán szinte kirajzolódott a kép: a viharok tépte vitorlás, amint a várva várt part felé tart…

– Az évszámokat meg a tényeket a hallgatók a tankönyvekből is megtanulhatják. Én arra szeretném fölhívni a figyelmüket, ami körülöttük történik. El akarom őket gondolkodtatni azon, hogyan változtathatják meg a jelentéktelennek látszó események is a történelem menetét.

– Nekem, sajnos, nem volt ilyen tanárom, mint te.

A lány leplezetlen csodálata egy pillanatra kizökkentette McCoyt a kerékvágásból.

– Nem is szeretném, ha ott ülnél az előadóteremben! Tudniillik elvből nem kezdek ki a tanítványaimmal. Veled viszont…

– Velem viszont? – Laurel kacéran pillantott fel a férfira. A nap fényessé varázsolta mézszőke haját, és a szél föl-fölkapta egy-egy fürtjét.

– Hála az égnek, te nem vagy a tanítványom, kicsim.

– Már megint a kicsidnek neveztél! – jegyezte meg Laurel tettetett nehezteléssel.

– Zavar?

Hogy zavarja-e? Egész életében arra várt, hogy valaki ilyen rajongással nézzen rá, és valamilyen kedves becenevet találjon ki neki.

A férfi megbabonázva nézte. A lány blúza a melle alatt csomóra volt kötve, szabadon hagyva a köldökét.

– Ezt a hacukát szándékosan vetted föl, ugye?

– Úgy érted ahelyett, hogy meztelenül jöttem volna?
McCoy kétségbeesetten nyögött fel.

– A meztelenség veszedelmes szó az én helyzetemben!

– Miért, milyen helyzetben vagy? – Laurel annyira élvezte ezt a kis szópárbajt, hogy észre se vette az unokahúgát, aki türelmetlenül rángatta a sortját.

– Laurel néni! Odanézz! Látod azt a szép hajót?

– Hajót? – A lány igyekezett lelkesedést mutatni. – Melyiket?

– Azt a hatalmasat, ott! – mutatott a kicsi a messzeségbe. – A mama szerint az egy nagyon-nagyon gazdag milliomosé. Vagy egy hercegé, aki eljött, hogy fölébressze álmából Csipkerózsikát…

McCoy elnézést kért; néhány percre itt hagyja őket, mert beszélnie kell az idegenvezetőnővel. Laurel leguggolt az unokahúga mellé.

– Mesélj nekem erről a hercegről!

– Szamárság – vágott közbe Tyler, aki már kinőtt a tündérmesékből. – Az ott Michelangelóé!

– Michelangelóé? A festőé? – kérdezte Laurel meglepetten. Csodálatos, mennyi mindenről tudnak ezek a mai gyerekek!

Sage fölvihogott.

– Michelangelo egy nindzsateknőc!

– És sok-sok pénze van! Abból már vehet magának egy jachtot! – magyarázta Tyler.

– De mit keres a Bahamákon?

– Gengszterekre vadászik! Elkapja őket, és piff-puff! – Tyler beszéd közben félelmetes karate-csapásokat mutatott be.

A Randolph család többi tagja is csatlakozott a kis csoporthoz.

– Hova lett a fiatalember? – kérdezte Rose.

– Az idegenvezetőnővel beszél.

– Ezt nevezik manapság beszélgetésnek? – húzta el a száját gúnyosan Heather, miközben jelentőségteljes pillantást küldött az erőd bejárata felé. – Egész csinos, nem?

Ha Laurel féltékeny természetű lett volna – de nem volt az –, minden bizonnyal bosszantja a lépcső tövében látható jelenet. Vagy ha bizalmatlan lett volna – de az sem volt –, akkor azt kérdezi magában, vajon McCoy nem a szelet csapja-e a nőnek. Így azonban csak ennyit mondott: – A hölgy tudtommal régész, és jól ismeri az erődöt, McCoy pedig történész, és ezek a falak majdnem annyi idősek, mint az Egyesült Államok. Érthető, hogy kíváncsi rájuk.

– Na persze!

Heathernek megint sikerült megingatni Laurel önbizalmát. A lány leverten követte családját a buszhoz. Mielőtt fölszállt volna, utolérte őt McCoy.

– Meg akarsz szökni előlem? – Huncut mosolya ismét előcsalta a gödröcskéit, és Laurel azon kapta magát, hogy úgy néz rá, mint egy szerelmes kamaszlány.

– Megtudtál valami érdekeset az erődről?

– Csak azt, hogy kísértetek is vannak benne.

– Igazi kísértetek? – rikkantott közbe Tyler.

– Az elesett katonák szellemei. Állítólag éjszaka hallani a sóhajtozásukat és a nyögéseiket.

– Jaj, de jó! Menjünk vissza!

– Ne! – visított Sage. – Nem akarom látni a síró bácsit!

– Nem is fogod látni! – ölelte magához vigasztalóan Heather. – Mindjárt indul az autóbusz.

– De én meg akarom nézni a kísérteteket! – toppantott Tyler.
McCoy játékosan fölborzolta a kisfiú haját.

– Tisztességes kísértet meg sem jelenik ennyi turista előtt.

– Nincsenek is kísértetek, Tyler! Biztos csak a szél zúg. – Heather ezzel a témát befejezettnek tekintette, és erélyesen a várakozó csoport felé terelte a fiát, miközben megsemmisítő pillantást vetett McCoyra.

– Tíz percre megállunk a francia kolostornál – jelentette be az idegenvezető. – Ezt a középkori, Ágoston-rendi kolostort, amely már omladozott, a húszas években bontatta el a franciaországi Montréjeau-ben egy különc milliomos, majd kövenként átszállíttatta a szigetre, és újból fölépíttette. Ha nem is az eredeti helyén áll, de a Bahama-szigetek legöregebb épülete. Manapság főleg filmeket forgatnak, vagy fényes esküvőket tartanak a falai között. Ha meglátják a dombról nyíló gyönyörű kilátást, nyomban megértik, miért: innen lehet a legjobban látni a várost és az egész Paradicsom-szigetet. A parkban lévő szobrok meg pavilonok azonban már a modern kor alkotásai.

Az autóbusz szinte még meg sem állt, a két kisgyerek máris leugrott róla, és rögtön fölrohant az enyhén emelkedő dombra, ahol csakugyan festői látvány fogadta a kirándulókat. A viharvert árkádok régi korok légkörét árasztották, és a francia kert gondosan nyírt bokrai közt elhelyezett szobrok sem rontották el az összhatást.

Lent türkizkéken csillogott a tenger, amely keskeny csatornává szűkülve választotta el a fővárostól a híres-nevezetes Paradicsom-szigetet. Minden – a boltívek, a szobrok, a domb, az óceán és a képeslapokat idéző kék ég – időtlen szépséget sugárzott. Már csak az önfeledten táncoló erdei nimfák hiányoztak.

– Tényleg eszményi hely az esküvőkhöz – jegyezte meg Rose.

– Az ártatlan szüzek föláldozásához – tette hozzá kesernyésen Laurel, de máris megbánta, mert Sage kíváncsian nézett föl rá.

– Mi az, hogy szűz?

– Az… – Laurel kétségbeesetten kereste a helyes választ, főleg mert a kislányén kívül több szempár is érdeklődve fordult felé. – Az olyan fiatal lány, akinek tiszta a szíve.

– Mint nekem?

– Pontosan!

Laurel azonban nem örülhetett sokáig, hogy sikerült kivágnia magát.

– Neked is itt lehetne az esküvőd, Laurel néni! Mr. McCoyjal!

– Nem hiszem, hogy…

– Maga nem ügyvéd, ugye? – avatkozott közbe váratlanul Tyler, és alaposan végigmustrálta McCoyt.

– Nem – bólintott a férfi meglepetten.

– Akkor nyugodtan fölcsípheted, Laurel néni!

– Tyler! – Heather figyelmeztetése azonban elkésett; a gyerekeket már nem lehetett leállítani.

– Nagyapa azt mondta, bárcsak mielőbb férjhez mennél, mert akkor nem lenne több gond veled, és a mama szerint is…

– Tyler!

A kisfiú az anyjára ügyet sem vetve, rendíthetetlenül folytatta: – A mama szerint végül biztos fölcsípsz valakit, de az tuti, hogy nem ügyvéd lesz!

– Igazán megnyugtató, hogy az édesanyád meg a nagyapád ennyire törődik a jövőmmel! – sziszegte Laurel.

Sage inkább gyakorlatias szemmel nézte az ügyet.

– Ha Mr. McCoyhoz mész férjhez, akkor ő a nagybácsim lesz.
Laurel tehetetlenül felsóhajtott, majd leguggolt a kislány mellé.

– Kisszívem, még egy napja sem ismerem Mr. McCoyt. Az ember nem mehet férjhez egy idegenhez…

– De hiszen tetszik neked!

– Tetszeni tetszik, de az nem ugyanaz, mint a…

– Azt akarom, hogy ő legyen a nagybácsim!

A segítség váratlan helyről érkezett: McCoy ölbe kapta a kicsit.

– Mi volna, ha kineveznél a tiszteletbeli nagybátyádnak? Akkor megtakaríthatnánk az egész hercehurcát. – Sage lelkesen bólogatott. – Érintsd a fejemhez a varázspálcádat, és mondd azt: Roy, kinevezlek a nagybácsimmá!

Szerencsére megszólalt az autóbusz dudája.

– Vegyél a nyakadba! – parancsolt rá Sage újdonsült bácsikájára.

– Szívesen! Erre valók a nagybácsik!
Az autóbusz a Fincastle-erőd felé tartott a göröngyös úton. A hajóorrot formázó építmény a sziget legmagasabb pontján helyezkedett el, és most részben víztárolóként szolgált. Rose meg Heather mindenáron föl akart menni a mellette lévő világítótoronyba. Sage viszont azonnal az emléktárgyárus pavilonokhoz szaladt.

Laurel és McCoy kettesben maradtak.

– Nicsak, milyen hamar elfelejtettek, Roy bácsi!

– Mit számít egy nagybácsi a sok csábító mütyürhöz képest? Néhány év múlva ez a kislány a bevásárlóközpontok réme lesz.

– Jobb, ha tőlem tudod: a vásárlásban már most is nagymester. És mi mit csináljunk? Te is föl akarsz menni a toronyba?

– Nem igazán.

– Emléktárgyboltok?

– Isten ments!

– Akkor nézzük meg, milyen a kilátás az erődből?

Keskeny lépcső vezetett a lejtős teraszhoz, ahonnan pompás kilátás nyílt körben a tengerre. Az öböl vizén fehér vitorlások siklottak.

– Tisztára olyan érzés, mintha egy képeslap közepére tévedtem volna. Túlságosan is tökéletes? –jelentette ki Laurel.

– Még nem egészen. – McCoy hátulról átölelte a lányt, és állát a vállára támasztotta. – De percről percre egyre jobb lesz. Látod ott, a látóhatáron a szél dagasztotta vitorlákat?

– A hódítók hajóit? A Ninát, a Pintát meg a Santa Mariát?

– Nem, száz évvel későbbről egy kalózhajót. Feketeszakáll kapitányét, vagy Henry Morganét, vagy Calico Jackét, amint hazatér a spanyol kincses gályákkal vívott nehéz ütközetből.

– Akkor jobb, ha bemenekülünk a kunyhóba! El tudom képzelni, milyen hangulatban lehetnek a matrózok néhány hordó whisky elfogyasztása után!

– Menekülni? Ahogy én ismerlek, inkább kerítesz egy kardot, és beállsz Calico Jack csapatába.

– Nő a hajón szerencsétlenséget jelent!

– Nem mindegyik. Anne Bonney és Mary Read semmivel sem adta alább, mint a leghíresebb kalózkapitányok.

– Szép kis hölgyek lehettek, mondhatom!

– Ahogy vesszük. Mindenesetre értettek hozzá, hogyan kell használni a női nem fegyvereit.

– Ez meg mit jelent?

– Képzelheted, mit szóltak a matrózok, akik hónapokon keresztül nem láttak egyetlen nőt sem, amikor a fedélzeten egyszer csak megjelent egy csapat fedetlen keblű kalózhölgy… Mondjuk úgy, hogy ezek a hölgyek kihasználták a meglepetés kínálta lehetőséget.

– Ésszel az izmok ellen?

– Inkább keblekkel az izmok ellen! – hahotázott McCoy. – Az észt később vetették be, hogy megmeneküljenek az akasztófától. Tudniillik azt állították, hogy áldott állapotban vannak.

– Ez most egy kis kóstoló volt a hírhedt előadás-sorozatodból?

– Dehogy! – McCoy incselkedve birizgálta Laurel fülét. – Ezt az útikalauz rövid történelmi áttekintésében olvastam. De igazad van, még fölhasználhatom az előadásaimhoz is.

– Kezdek rájönni, mi az érdekes abban, ha az ember az eredeti színhelyeken kutatja a múlt nyomait.

McCoynak azonban pillanatnyilag legkevésbé a történelmi múlt járt az eszében.

– Őszintén szólva, engem most inkább a jelen és a közeljövő érdekel.

– Vagyis velünk jössz a gyékénypiacra is? – Laurel nem vette észre, hogy a férfi nem mutat túlzott lelkesedést. – Mit szólnál utána egy röpke kitérőhöz a strandra?

McCoy akkorát nyögött, mint akit komoly fájdalom gyötör. Laurel ijedten nézett rá.

– Épp az előbb képzeltelek el fürdőruhában…

– Hé, azért nem nézek ki benne olyan ijesztően!

– Éppen ez a baj! – vágta rá McCoy, és hevesen magához szorította a lányt. Laurel egyre inkább kedvét lelte a férfi ingerlésében.

– Meglátod, tetszik majd a fürdőruhám – búgta, és meghimbálta a csípőjét. – Erre az útra vásároltam. Egy kicsit szűk… de miért sportolok, ha nem dicsekedhetem el az eredménnyel?

– Akkor én a nap további részét derékig a vízben állva tölthetem.

– Talán nem szeretsz úszni? – duruzsolta Laurel, és angyali mosollyal simult a férfihoz.

– Nem tudtad? A tengerészek általában ki nem állhatják a vizet.

7. FEJEZET
Mivel a család többi tagja ebédre vissza akart menni a hajóra, Laurel és McCoy kettesben indultak el, hogy megnézzék a világhírű gyékénypiacot. A vásárlás éppen nem tartozott a férfi kedvenc foglalatosságai közé, de hála Laurelnek, Roy még a harmincadik szalmakalap felpróbálásában is talált valami bájosat.

Laurel minden egyes fejfedőről megkérdezte a véleményét. Mintha Roy képes lett volna azokra a bolondos kalapokra összpontosítani, amikor a lány enyhén fénylő, rózsás ajka állandóan szenvedélyes csókra ingerelte!

A fiatal teremtés kezében egyre szaporodott a vásárfia: gyékényből font papucs, strandtáska, edényalátét. A legutolsó szerzemény egy Bahama feliratú, éktelenül bő póló volt, amelyet épp a legkényesebb helyek közelében díszítettek trapéz alakú kivágások, és pontosan annyi meztelen bőrt hagyott szabadon, hogy viselőjét ne ítélhessék el közbotrányokozásért.

Jó két órával később, a fedélzeten elfogyasztott uzsonna után Laurel bokáig belegázolt az Atlanti-óceánba. Lábujjait befúrta a tengerfenék finom homokjába. Egyik kezében a szatyrát tartotta, a másikban a vadonatúj strandpapucsát, a fejét pedig hátravetette, hogy a nap érje az arcát a szintén új kalap széles karimája alatt.

McCoy becsapta a taxi ajtaját, és élvezettel figyelte a lány gyerekes lelkesedését.

– Gyere be! Isteni a víz! – kiáltotta Laurel.

A férfi fél lábon a víz széléhez ugrált, miközben megpróbálta levenni a sportcipőjét.

– Máris! – válaszolta, de még a cipő összecsomózódott fűzőjével bajlódott.

– Ha most fuldokolnék, már meg is halhattam volna! – ugratta Laurel, és hanyagul ellépdelt előtte.

McCoy levágta magát a homokba, hogy újból kezelésbe vegye a cipőfűzőt. Végül föladta a küzdelmet, és lecibálta lábáról a cipőt.

– Most aztán még jobban összehúztad a csomót! – állapította meg Laurel. – Hogy fogod fölvenni?

Roy olyan pillantást vetett rá, amilyet a mindig okoskodó diákjaira szokott. Laurel azonban egy csöppet sem ijedt meg tőle, hanem elővarázsolt a strandtáskája mélyéről egy tubus napozókrémet, és gondosan bekente vele az arcát, a karját meg a lábát. A férfi egy csapásra elfeledkezett a mérgéről.

– A bámészkodás ingyen van – figyelmeztette Laurel –, de ha többet akarsz, azért meg kell dolgoznod! Vannak helyek, amelyeket én nem érek el.

– Az őrületbe akarsz kergetni?

– Egy őrültet? Minek?

– Igaz, igaz, már az első csókoddal megőrjítettél.

– Nem kellene szakemberhez fordulnod segítségért?

– Ha te leszel az…

– Még mit nem! – nevetett Laurel, és tréfásan a férfihoz vágta a napkrémes tubust.

McCoy lehúzta magáról a pólót.

– Erről jut eszembe, rajtam is akad néhány nehezen elérhető hely… – Bőségesen bekente krémmel az arcát meg a mellkasát. Laurel közelebb lépett, és egyenletesen elsimította a férfi arcán a krémet.

– Tényleg Texasban születtél? – kérdezte közben.

– Ott születtem és ott is nőttem fel.

– Hogy kerül egy tőrőlmetszett texasi éppen Orlandóba tanítani?

– Egyéb lehetőség híján. Amellett roppant tehetséges oktató vagyok.
Laurel ebben egy pillanatig sem kételkedett.

– Miért éppen a történelmet választottad?

– Jó kérdés. Gondolom, a családunkban ez örökletes. Már a nagyanyám is rajongott a történelemért, és történelmi egyesületet alakított a körzetünkben.

– Kíváncsi vagyok, mennyi ebben az igazság!

McCoy gyöngéden a lány füle mögé simított egy hajfürtöt, és mélyen a szemébe nézett.

– Én neked sohasem fogok hazudni, kincsem. Miért tenném?
Csakugyan, miért?

– A parkban volt egy szabadtéri színpad – folytatta a férfi. – A nagyanyám az egyesülettel minden nyáron színre vitt ott egy történelmi témájú darabot. Én meg már kicsi koromtól kezdve körülöttük lábatlankodtam. Később el is játszhattam egy-egy parasztot vagy katonát. Egyszer pedig, képzeld, még indián is lehettem!

– Elhiszem. Végtére is született színész vagy.

A férfi úgy tett, mint aki tudomást sem vesz a csípős megjegyzésről.

– Tudod, roppant izgalmas életre kelteni a történelmet! A nagyapám azonban ténylegesen is részt vett benne. Minden nyáron ellátogattunk vele San Jacintóba.

– Ez ugyanaz a nagyapád, aki a világháborúban a flottánál szolgált?

– Nem. A másik. Az öreg tengerész nem igazán érdeklődött a történelem iránt. A háború után beszállt az olajüzletbe, és olyan szerencséje volt, hogy nemsokára minden idejét kedvenc sportjának, a golfozásnak szentelhette.

Laurel bekrémezett tenyere most a férfi széles vállát kenegette. Ujjai kéjesen siklottak ide-oda a sima, feszes, meleg bőrön.

McCoy behunyt szemmel engedte át magát az élvezetnek.

– Ne hagyd abba, kicsim! Az az érzésem, egy csodálatos barátság küszöbén állunk!

Laurel zavartan kapta el a kezét. Jóságos ég, egy hajszál választotta el attól, hogy itt, helyben elcsábítsa a férfit! De hát nem csoda: az ilyen széles, izmos mellkas minden nőt lázba hozna.

– Ezt itt leborotváltad vagy viasszal tapasztottad a bőrödhöz az indiánszerepekben? – kérdezte, miközben játékosan megcibálta a férfi mellén göndörödő szőrt.

– Azt még a történelmi hűség kedvéért se tenném! – tréfálkozott pajkosan Roy, majd hasra feküdt a kiterített fürdőlepedőn, és fejét a karjára fektette. –Folytasd csak a kínzást, kicsim!

Laurel lassú mozdulatokkal bekente a nyakát, a vállát meg a hátát, le, egészen a sortja szegélyéig.

– Ezt nevezed kínzásnak?

– Miért, te minek neveznéd?

– Hát, ahogy elnézlek téged, az „előjáték” kifejezés jobban illene rá.

– Hol vagyunk még az előjátéktól, kicsim? – A férfi hangjában elfojtott nevetés bujkált. Laurel büntetésből alaposan belecsípett. – Mi volt ez?!

– Nevelő hatású testi fenyítés. A szenvedés ugyanis erősíti a jellemet.
McCoy morgott valamit, aztán ismét elnyújtózott kényelmesen a fürdőlepedőn.

Laurel átkulcsolta a térdét, és a csillogó vizet nézte.

– Szeretem a strandokat. Aki a tenger mellett nő fel, annak ez benne van a vérében.

– Miamiból származol?

– Jól következtet, Mr. Holmes. Minden szabad percemet a strandon töltöttem. – A lány nagyot sóhajtott. – Van valami megnyugtató a végtelen óceánban. Akármilyen rosszul mennek is az ember dolgai, lemegy a partra, és csak elnézi, ahogy a hullámok fölszaladnak a homokra…

– Miféle dolgaid mentek rosszul?
Laurel megvonta a vállát.

– Semmi különös, csak nekem is akadtak amolyan jellegzetes serdülőkori gondjaim. A fiúk, az iskola, a szülők…

McCoy észrevette, hogy itt hirtelen megrándul a lány szája.

– Az apád? – tudakolta.

– Nem titok, hogy sohasem volt felhőtlen a viszonyom az apámmal. Mindenben érvényesíteni kívánta az akaratát, különösen miután az anyám… – Laurelnek megremegett a hangja. – Még alig múltam tizenhat éves, amikor meghalt az anyám. Petefészek-cisztával operálták. Megállapították, hogy a daganat jóindulatú, de valamilyen fertőzést kapott, és már nem tudtak rajta segíteni…

Hogy rövid legyek, a halála után az apám belevetette magát a társasági életbe. Már betöltötte ugyan a negyvenet, de harmincötnek se látszott, ráadásul az Államok egyik legsikeresebb ügyvédjének a hírében állt.

Azt hittem, sohasem teszi túl magát a veszteségen, ehelyett egyszerűen folytatta a régi életét, és alaposan kiélvezte a nőtlen férfi helyzetének előnyeit. Én ezt nem tudtam megbocsátani neki. Ma már persze értem, hogy egy férfit teljesen kiforgathat önmagából egy rajongó női tekintet…

– Ne ítélj a látszat után! – szúrta közbe McCoy.

– Gondolom, a tapasztalat szól belőled. Lefogadom, hogy a te naptáradban is előre foglalt minden este.

– Az orlandói aránylag kis egyetem. Én meg büntetlen előéletű férfi vagyok, kedvelem a nőket, és még megvan minden fogam. Már ennyi is elég ahhoz, hogy valamennyi házasságra éhes hajadon kivesse rám a hálóját. – McCoy beszéd közben félrehúzta a lány blúzának gallérját, és apró csókokat lehelt a nyakára. –A mindenit, de jó ízű vagy! Mondd, mit keresünk mi itt, amikor elvonulhatnánk valahova, ahol zavartalanabbul élvezhetnénk az együttlét örömeit?

– Ez itt a világ legszebb strandja.

– Merőben szónoki kérdés volt, kicsim! – A férfinak huncutul megrándult a szája, de máris újból elkomolyodott. – Az apádról akartál mesélni.

– Tényleg kíváncsi vagy erre a régi históriára?

– Történész vagyok, szeretem a régi históriákat. Ha jól értettem, nem tetszettek neked az apád társasági sikerei, különösen, amikor új nők tűntek föl a láthatáron.

– Heather akkor már főiskolára járt, úgyhogy teljesen egyedül maradtam abban az óriási házban. És akkor megjelent Cynthia. Apa olyan magányos volt, és annyira hízelgett neki ennek a csinos nőnek a figyelme!

– Ha jól sejtem, a hölgy afféle elszánt törtető lehetett.
Laurel csúfondárosan felvonta a szemöldökét.

– Mond neked valamit az a kifejezés, hogy „gonosz mostoha”?

– Az apád feleségül vette?
A lány bólintott.

– Eleve kudarcra volt ítélve ez a házasság. Kezdettől fogva szemben álltunk egymással, az apám pedig minduntalan megpróbált összebékíteni bennünket. Ettől azonban a házassága csak egyre rosszabb lett. Egy fél évvel később minden újság címoldalán ott virított a válás híre. – Laurel szemébe könnyek tolultak. – Floridában imádják a mocskos válásokat. Mindenki rajtunk köszörülte a nyelvét. Csak úgy hemzsegtek a hűtlenségen és a házasságon belüli erőszakon csámcsogó cikkek a sajtóban!

– És ezt te szenvedted meg leginkább.

– Hiszen mindennap iskolába kellett mennem, és minden barátnőm azokat a rohadt újságokat olvasta. Gyűlöltem az apámat, amiért nem tudta peren kívül elintézni az ügyet. Cynthia úgyis csak a pénzét akarta, és igazán nem kellett attól félnünk, hogy felkopik az állunk. Apa mindig talál egy gazdag gyilkost, aki iszonyú pénzeket fizet azért, hogy valamilyen formai hiba ürügyével kihúzza őt a slamasztikából!

– Ezt értsem úgy, hogy elítéled a munkáját?
Laurel keserűen fölnevetett.

– Számára a válás is elsősorban szakmai kérdés volt. Aki föl tud mentetni egy gyilkost, csak nem hagyja kifosztani magát egy pénzéhes boszorkától! Ezt meg is értettem, de azt a nőt minden figyelmeztetés ellenére feleségül vette! Ő követte el a hibát, végül mégis én ittam meg a levét. Legalábbis akkor így láttam.

– Érthető a haragod – bólintott McCoy. – A szülőknek mindig számolniuk kell a döntéseik várható következményeivel. Te pedig a legrosszabb életkorban szenvedted el ezt a súlyos lelki megrázkódtatást.

– Túléltem. De csak úgy, hogy föllázadtam apám ellen. A legfájóbb pontján sebeztem meg. Egyszerűen közöltem vele, hogy függetlenítem magam tőle. És a jogi kar helyett, amelyet ő szeretett volna, beiratkoztam a tallahassee-i közgazdasági egyetemre. Főleg azért, mert autóval hatórányira esett Miamitól – tette hozzá fájdalmas mosollyal Laurel. – A téli szünetekben egy orlandói bankban dolgoztam, a nyarat pedig a nagymamámnál töltöttem. Apa azt akarta, hogy miután végzek, menjek vissza Miamiba, és álljak be munkatársnak az irodájába.

– Nem rossz állás egy friss diplomásnak!

– De Edward Randolph irodájáról volt szó, és én az egész addigi életemet Edward Randolph árnyékában éltem le. Amellett biztosra veszem, hogy az egészet csak átmeneti megoldásnak eszelte ki, valójában mielőbb követnem kellett volna Heather példáját, és férjhez menni egy ígéretes tehetségű ifjú jogászhoz, aki majd a nagy Edward Randolph frakkjába kapaszkodva szerez magának hírnevet.

Én azonban inkább megvártam, amíg üresedés lett a bankban, és addig koptattam a fenekemet az íróasztal mellett, amíg be nem bizonyítottam, hogy az én fejemben is van némi ész.

– Pedig igazán kár ezért a helyes kis popóért! – ugratta McCoy.

– Szép, hogy végre észreveszed!

– Észreveszem?! Egész éjjel róla álmodtam!

Laurel kéjesen fölsóhajtott. Ilyen férfira vágyott egész életében. Aki erős és határozott, amellett gyöngéd és kedves. Szinte túlságosan is tökéletes ahhoz, hogy igaz legyen, bizonygatta magának. Talán csak álmodja az egészet az első pillanattól kezdve…

„Hogy telt a nyaralásod?” – kérdezik majd a barátnői. Mire ő így felel: „Ó, összeakadtam egy elbűvölő és őrülten rámenős palival. Ha tudnátok, milyen viharokat ébresztett bennem! Fényes nappal a nyilvános strandon! Mintha teljesen egyedül lettünk volna…” De hát nem voltak egyedül. Hiába vágyott rá Laurel minden porcikájával, hogy szabadon eressze a vágyait, győzött a józansága. Huncutul megbirizgálta McCoy nagylábujját.

– Gyere, tengerész, itt az ideje, hogy úrrá legyél a víziszonyodon!

Fölugrott ültéből, lehúzta a sortja cipzárját, és hagyta, hogy a könnyű ruhadarab lecsússzon róla. Azután a blúz csomója következett volna, de nem akart kibogozódni. A fenébe! Mikor olyan fontos, hogy könnyednek hasson az egész mutatvány!

McCoy mély lélegzetet vett.

– Ha újra kínozni akarsz, miért nem választasz legalább valamilyen könyörületesebb módszert? Ott van például a hüvelykszorító, a nyújtópad…

– Jóságos ég, mit húzod így föl magad egy vacak csomó miatt?

A bog végre kioldódott, és a blúz is a földre hullott. Laurel ott állt egy olyan fürdőruhában, amely minden természeti törvénynek ellentmondott. Hogy takarhat két anyagdarab úgy, hogy közben mindent megmutat?

– Valami baj van? – kérdezte a lány ártatlanul.

– Azt akarod, hogy kitörjön a tengerészlázadás?

– De ez csak egy… fürdőruha!

– Csak egy fürdőruha! – A fényes, rózsaszín anyag csupán annyira fedte el a lány mellét, hogy elég egy mozdulat… Egek, mit akarhat Laurel?

A lány rezzenéstelen arccal nyújtotta oda a krémes tubust.

– Volnál szíves bekenni a hátamat?

Roy torkából valami rekedtes hörgés tört fel, amit káromkodásnak is lehetett vélni. A fürdőruha alsója hátul jóval Laurel dereka alatt végződött. Nem sok teret hagyott a képzeletnek – amelyben McCoy mellesleg sohasem szűkölködött.

– Valami baj van? – kérdezte újból a lány.

A férfi rájött, hogy Laurel Randolph könnyen térdre kényszerítheti. Most nem szabad gyengének mutatkoznia!

– Nehéz feladat, de valahogy megbirkózom vele… – Laurel bőre meleg és selymesen sima volt. McCoy ingerlő lassúsággal húzta végig az ujját a bikinialsó szegélye mentén. Volna csak itt egy üveg pezsgő, azt locsolná a hátára, aztán lassan, élvezettel lenyalná róla a hűvös cseppeket…

A lány, mintegy válaszul erre az érzéki ábrándozásra, enyhén megborzongott, és kéjesen felsóhajtott.

McCoy hátulról átölelte.

– „Szerettem eddig? Nem, tagadd le, nem! Csak most látok szépet ma éjjelen!” – szavalta rekedten.

– Shakespeare a strandon, professzor úr?

– Shakespeare mindenhol biztos siker.

– Hahó! Tanár úr!

McCoy fojtottan elkáromkodta magát; strandolásra készülő diákjai szaladtak feléjük.

– Épp magát kerestük – kezdte Mike Baskin, bár a jelek szerint inkább Laurel kötötte le a figyelmét.

– Hát azt rosszul tettétek, Baskin, mert pillanatnyilag roppant elfoglalt vagyok.

– Még nem is tudja, mit akarunk magától!

– Akármit akartok is, itt hiába keresitek.

– De még hiányzik egy lány a csapatból!

– Mit fogtok játszani? – szólt közbe Laurel.

– Röplabdát.

– Röplabdahálót is hoztatok magatokkal a Bahamákra?

– Minek a háló? Húzunk egy vonalat a homokba, és kész – mondta az ál Mae Washington, akihez egy jóképű fiatalember csatlakozott. Vele együtt csakugyan három férfi állt szemben két nővel.

– Remek! Akkor képzeljetek oda még egy játékost is – ajánlotta McCoy.

– Azt nem lehet!

– Akkor tűnjetek el, és keressetek mást, mert Miss Randolph…

– ...nagyon szeret röplabdázni – fejezte be helyette Laurel.

– Éljen! – kiáltott föl Mike ragyogó arccal.

– És én mit csináljak, amíg a barátnőm röplabdázik? – dohogott McCoy.

– Például nézheted – javasolta Laurel.

Na ez szép, nézheti! Hogy tud ez a nőszemély ilyen mézédesen mosolyogni, miközben halálra kínozza? Ha azt hiszi, hogy majd nyugodtan bámulja, miközben ő abban a semmi kis fürdőruhában ugrabugrál…

– Bíró is kell – szúrta közbe Jason. – Hogy eldöntse, melyik oldalon van a labda.

– Egy nem létező háló fölött?

– Minden rendben, fiúk! – vigyorgott Mike. – Teljes a két csapat, és bírónk is van…

McCoy majd megpukkadt dühében. Nem elég, hogy kénytelen lesz tehetetlenül szemlélni a tőle néhány lépésnyire ugráló Laurelt, ráadásul ezek a szerelemre éhes ifjak is részesülni fognak ebben a csábító látványban! Végtére is nem ő az egyetlen férfi, akinek mindenről az jut az eszébe…

– Jöjjön, professzor úr! – szólt rá Melissa. – Csak egy játszmára! Amíg valamelyik csapat el nem éri a tizenöt pontot.

Az is egyórányi kibírhatatlan kínszenvedés! Roy legszívesebben a vállára kapta volna Laurelt, hogy elmeneküljön vele, el ezeknek a nőfaló ifjoncoknak a közeléből…!

– Hé, döntsön a bíró! Kié a pont?

McCoy gyorsan összeszedte magát. Az ördögbe, fogalma sincs, hogy áll a játék!

– Na, most megbukott a tanár úr. Nem figyelt a játékra!

– Nagyon vicces! – morogta McCoy.

– Most bent volt vagy kint? – tudakolta Jason. – Kié a pont?

– Mérföldekre kint volt a labda! – kiáltotta Mike. – Igaz, professzor úr?
McCoy hajlott rá, hogy a fiúknak ítélje meg a pontot, már csak azért is, mert így hamarabb véget érne a meccs.

– Sajnálom, barátaim, nem láttam!
Nikából kipukkadt a nevetés.

– Nem ártana, ha néha azért a labdára is figyelne egy kicsit!

– Úgy van, professzor úr! Egész nap másutt jár az esze – dohogott Mike.

– Biztos most is a történelemre gondol – ugratta a vörös hajú Melissa.

– Nem a te nyitásod volt, Baskin? – kérdezte nyersen McCoy. – Ismételd meg!

– Csak kényszer hatására! – jelentette ki a fiú. – Tizenhárom tizenkettő a javunkra!

– Jól van, élvezd csak azt az egy pont előnyt! – legyintett Melissa. – Úgyse sokáig teheted.

– Nagyon akarsz győzni, mi? – gúnyolódott Mike, miközben egy bombaszervát ütött a játéktér túlsó felére. Nika azonban ügyesen visszaütötte. – Na, nézd csak! Elérte – játszotta az álmélkodót Mike, majd könnyedén visszapöccintette a labdát.

– Ez is ütés, izompacsirták? – hangzott a túlsó oldalról, amikor sikerült elhárítani a támadást.

Mike következő ütése azonban olyan erős volt, hogy a labda elszállt a két sáncoló lány feje fölött, és a hátul védekező Melissa is hiába ugrott utána.

– Tizennégy tizenkettő a javunkra! – jelentette be diadalittasan Mike.

– Most már vegyük komolyan, lányok! – figyelmeztette a játékostársait Laurel.

A következő két pontért kemény csatát vívtak, de megszerezték. A döntetlen miatt elkeseredett küzdelem indult az ezt követő pontért és a mindent eldöntő meccslabdáért.

McCoy elképedve nézte a játékot. Azt lehetett volna hinni, hogy az olimpiai aranyéremért folyik a harc. Vagy hogy a vesztes csapatra kivégzés vár, amint az hajdan az indiánok körében dívott.

A labda vagy tucatszor repült át a képzeletbeli háló fölött, mielőtt pont a középvonalon ért volna földet. Mindkét csapat egy emberként vetette utána magát. Mike közben elkapta Laurelt, és egy másba kapaszkodva, kacagva gurultak ide-oda a homokban.

McCoynak tátva maradt a szája. Ez nem lehet igaz! Laurel… az ő Laurelje ott gurul összeölelkezve azzal a nagypofájú Baskinnal! És szemmel láthatóan még élvezi is a dolgot!

Ahogy visszagondolt rá, ez a Baskin egész idő alatt a lányt falta a tekintetével. Most pedig majdnem rajta fekszik!

Fogcsikorgatva segítette föl végül Laurelt a homokból, aki ártatlan arccal veregette le combjáról a homokot. McCoy szíve vágtatni kezdett, és minden porcikája bizsergett - egészen addig, amíg észre nem vette, hogy Baskin is meredt szemmel bámulja a lányt.

– Ez nem rögbimeccs! – förmedt rá. – Laurel – meg is sérülhetett volna!

A lány látszólag észre sem vette, micsoda szenvedélyek dúlnak körülötte. Hűvös megjegyzése csak olajat öntött a tűzre: – Az az egy pont, amellyel megnyertük a meccset, tényleg nem éri meg, hogy egymásnak essünk miatta!

– Miféle pont? A labda nálatok ért földet! – tiltakozott Mike.

– Azt csak szeretted volna! – tette csípőre a kezét Laurel, miközben a másik két lány is lelkesen bólogatott.

– Miénk a győzelem, fiúcskák!

– Ezt beszéljétek be a nénikéteknek!

– Mi nem vaktában csapkodunk, mint egyesek!

Most Mike ajánlotta, hogy ismételjék meg az utolsó labdamenetet.

– Ismételjük meg? Mikor megnyertük? Inkább próbáljátok meg elviselni a vereséget.

– Majd McCoy eldönti! Mi legyen, professzor úr? Megismételjük vagy ne?
McCoynak semmi sem hiányzott kevésbé, mint ez a kötélhúzás. Már éppen a nyelve hegyén volt, hogy hangosan kimondja, őt személy szerint egyáltalán nem érdekli, ki nyert, amikor Laurel belékarolt, és a legbájosabb mosolyával fordult hozzá.

– McCoy, ugye láttad, hogy a labda túlrepült a hálón, miután mi sikeresen sáncoltuk?

Roy Baskinra nézett, majd Laurelre, ismét Baskinra, és megvonta a vállát.

– Sajnálom, fiúk!

A lányok ujjongtak, a fiúk morogtak: – Csalás! Svindli! Bunda!

– Na, persze! – fújtatott Jason. – Mi nem vagyunk elég szexisek a fürdőgatyánkban!

– De nem ám! És visszavágó helyett mi most szépen bemegyünk a vízbe. Tudniillik éppen ez volt a szándékunk, amikor lerohantatok bennünket – felelte Roy, majd a vállára kapta Laurelt, aki ugyan kézzel-lábbal tiltakozott, de valójában nagyon is tetszett neki ez a furcsa leányszöktetés.

– Én tulajdonképpen…

– …úszni akartál – fejezte be McCoy segítőkészen, és megindult vele a víz felé.

– Nem innátok valamit? – kiáltott utánuk Melissa. – A vesztes csapat fizeti!

– Nem akarunk.

– De McCoy! Meleg van, én szívesen…

– ...bemennél a vízbe – zárt le minden vitát végérvényesen a férfi. Ha Laurel azt hiszi, hogy a délután hátralevő részét röplabdázással és ivással töltheti, alaposan téved! – Majd a tenger lehűt.

A mindenit, jó messze van! – dohogott magában McCoy. Ez a Rhett Butlerhez méltó cipekedés jóval nehezebb a forró homokban, mint a filmben lehetett. Még képes és elejti a lányt!

8. FEJEZET
Laurelt már máskor is megcsókolták a strandon, de még soha a csípőig érő Atlanti-óceánban. Jó egy óra hosszat viháncoltak McCoyjal, mint két virgonc delfin, ám a férfi egyszer csak szorosan magához ölelte, miközben a hullámok gyöngéden csiklandozták a bőrét.

– Gyönyörű vagy, kicsim!

Roy mellkasán és vállán vízcsöppek csillogtak. Laurel mellbimbója megkeményedett, és a férfi meztelen bőréhez préselődött. A vér hangosan dobolt a lány fülében. McCoy újból megcsókolta, majd finoman végighúzta nyelvét az ajkán.

Laurel a vágytól elerőtlenedve hagyta. Legmerészebb álmaiban sem gondolta, hogy valaha is ennyire megkíván egy férfit. Szívének lüktetése a szerelem ősi ritmusára emlékeztette. Akaratlanul eszébe jutottak Roy korábbi szavai: „Mit keresünk itt, amikor elvonulhatnánk valahova, ahol zavartalanul élvezhetnénk az együttlét örömeit?” Igen, az övé akar lenni! Meg kell bizonyosodnia róla, hogy szeretni való, kívánatos nő! De hogyan csalja az ágyába úgy, hogy ne lássék ki nagyon a lóláb? Csak semmi kapkodás! – intette önmagát. Elég egy kis taszítás a megfelelő irányba, és a többi már jön magától…

– Ideje árnyékba mennünk! – figyelmeztette Royt. – Leég az orrod!
Az orra? McCoy ösztönösen megtapogatta az ujjával.

– Elhitted! – csúfolódott Laurel, és villámgyorsan a part felé úszott. A fürdőruhája fölcsúszott, és krémfehér félholdat hagyott szabadon a combja tövében, újabb gyötrelmeket okozva ezzel a férfinak. – Tovább akarsz sülni, vagy menjünk vissza a hajóra?

McCoy nem akart túl sokat belemagyarázni ebbe az ártatlan kérdésbe. A hajó nagy, és az szóba sem került, hogy a lány meghívná a kabinjába. Volt annyi esze, hogy ne sürgesse az eseményeket, még akkor se, ha ez rendkívüli önuralmába került, miközben Laurel olyan ingerlően szárítgatta magát előtte.

Végül még a törülközőjére is féltékeny leszek! – rótta meg magát.

– Haragszol a kalapod miatt? – kérdezte már a taxiban.

– Erre gondolsz? – érdeklődött Laurel, és az összevissza horpadt szalmakalapra bökött, amely úgy hevert az ölében, mint egy partra vetett lepényhal. – Erre a vadonatúj luxusmodellre, amelyet a világ legnagyobb gyékénypiacán vettem? Amely annyira a szívemhez nőtt, hogy már nem bírtad fékezni a féltékenységedet, és könyörtelenül megfürdetted az Atlanti-óceánban?

– Haragszol rám?

– Borzalmasan! Soha az életben nem bocsátok meg.

Így évődtek egymással, miközben McCoy üdvözülten simogatta a lány selymes bőrét a Bahama-póló nyílásain keresztül. Mindkettőjüknek úgy tűnt, hogy túlságosan is hamar érkeztek meg a kikötőbe. Laurel csak enyhén tiltakozott, amikor a férfi egészen a kabinja ajtajáig kísérte.

Vajon behív? – morfondírozott magában McCoy. Remélhetőleg. De ha mégsem, erőltessem a meghívást? Egek, milyen ideges vagyok! Mikor volt egy nő ennyire fontos a számomra? Különösen egy olyan nő, akivel még le sem feküdtem?

Laurel bizonytalanul állt meg az ajtó előtt.

– Most akkor…

– Szép nap volt.

– Igen – felelte a lány, és zavartan lesütötte a szemét.

McCoy reményei kezdtek szertefoszlani. Legalább a büszkeségét őrizze meg! Búcsúzóul gyöngéden arcon csókolta Laurelt.

– Akkor én most elmegyek…

– Roy! Nem akarsz… – Jóságos ég, fohászkodott magában a lány. Még sohasem okozott neki ekkora gondot a szavak megválasztása. – Legalább a fél strand homokját fölszedtem miattad a hajamba, hát igazán segíthetnél megmosni. Egy úriember…

– Kicsim, én aztán igazi úriember vagyok! – bizonygatta lelkesen a férfi, és villámgyorsan bent termett a kabinban, még mielőtt Laurel visszakozhatott volna.

– Egy kicsit szűk a zuhanyozó…

– Nem baj. Sok jó ember kis helyen is elfér.

Laurel levetette a sortját meg a pólóját, lerúgta a tornacipőjét, és kézen fogta a férfit.

– Gyere, McCoy, mutasd meg, hogy viselkedik egy igazi úriember! – Amíg beállította a víz hőfokát, a férfi is levetette a sportcipőjét meg a pólóját. – A sampon ott van a polcon.

– Nem felejtettél magadon valamit?
Laurel lepillantott a fürdőruhájára.

– Ne legyél ilyen kukacos! Így legalább rögtön a fürdőruhámat is kimosom.

McCoy is magán hagyta tehát a sortját. Leakasztotta a zuhanyt, és a másik kezével behúzta a nylonfüggönyt. Ha Laurel mindenáron fokozni akarja az izgalmat, ám tegye! Férfiember ne utasítsa vissza, amit fölajánlanak neki, és igyekezzék a legtöbbet kihozni belőle…

A hajmosás kifejezetten érzéki műveletnek bizonyult. A meleg víz, a szűk zuhanyfülke és a férfi puhán masszírozó ujjai… Még ez a felületes érintés is valóságos vihart kavart Laurel testében.

– Istenien csinálod! – motyogta. – Talán a nyári szünetekben fodrászként dolgoztál?

– Nem, kicsim, ez az első próbálkozásom! Különben az én hajam is csupa homok…

– Igazán?

– Mintha nem tudnád! Mikor te buktattál le legalább egy tucatszor!

– Csak visszaadtam a kölcsönt! Jól értem tehát, hogy az úr is hajat akar mosatni?

– Te olvasol a gondolataimban, kicsim!

– Nem kell ahhoz gondolatolvasónak lennem, hogy rájöjjek, mit forgatsz a fejedben – válaszolta a lány. Ugyanazt, – folytatta magában, amit én.

A férfi közben leheletfinom csókokkal borította be a hátát. Majd fölbátorodva félrehúzta a fürdőruha vékony pántját, és megcsókolta a naptól fehéren hagyott csíkot is.

– Akkor, professzor úr, szíveskedjék a tus alá állni! – szólította föl Laurel.

– Ennél mi sem könnyebb! – tüsténkedett McCoy, és a vállánál fogva odébb tolta a lányt.

Ideje visszavennem a kezdeményezést! – döntötte el Laurel.

– Hol a sampon? Hajtsd lejjebb a fejed!

– A kívánsága parancs, hölgyem! – mormolta engedelmesen a férfi, és az orrát majdnem a lány két melle közé dugta.

Majd bolond lesz kihagyni egy ilyen alkalmat! Apró csókokat lehelt Laurel mellének árkába, aztán még merészebb tettre szánta el magát: az egyik mellét a tenyerébe zárta, és izgatóan lassú köröket rajzolt a bimbója köré.

A lányt szédülés fogta el. A férfi gyöngéd simogatása annyira izgalomba hozta, hogy attól félt, menten összeesik a kéjtől meg a vágytól. Még sohasem tapasztalt ehhez hasonló érzést.

– Roy…

– Tessék?

A férfi izzó pillantását látva, Laurelnek elállt a lélegzete, olyan leplezetlen érzékiség sütött belőle.

– Ez most már… az előjáték?

– Mondjuk úgy, hogy a kezdete – nevetett föl a férfi.

A fülkét betöltötte a sampon erőteljes illata. Laurel már nem tudott különbséget tenni álom és valóság között. Minden porcikájával kívánta a folytatást.

McCoy odahajolt hozzá, és szenvedélyesen megcsókolta. Laurel pedig már-már a kétségbeeséssel határos vágytól hajtva, körmeit a férfi vállába mélyesztette, és hagyta, hogy McCoy a lábát a két combja közé csúsztassa. Majd a férfi, ujjait türelmetlenül a fürdőruha vállpántja alá dugva, lerántotta róla a felsőrészt.

Roy hirtelen felegyenesedett, gyöngéden körbeforgatta a lányt, aztán leakasztotta a zuhanyt, és a vízsugarat mellének gömbölyded halmaira irányította. A következő pillanatban már új ötlete támadt, eléje térdelt, és vadul csókolni kezdte a köldöke tájékát. Onnan lassan fölfelé haladt, míg a melléhez nem ért.

Addigra a csókjai puhává és végtelenül gyöngéddé váltak, de szándékosan elkerülték a kemény bimbót. Ez, ha lehet, még jobban felizgatta a lányt, mint az iménti, fékezhetetlennek tűnő szenvedélyessége. Laurel, ereje utolsó maradékát összeszedve, eltolta magától a férfit.

– Mondd – szólalt meg rekedten –, miért állsz itt ebben a sortban, amikor végre zavartalanul élvezhetnénk az együttlét örömét? Talán segítségre lenne szükséged?

McCoy egy szempillantás alatt rácáfolt a lány szavaira; néhány heves mozdulattal lerángatta róla is, magáról is az utolsó ruhadarabot.

– Mit is javasoltál az imént?

– Javasoltam? – kérdezte Laurel értetlenül.

– Az együttlét örömeiről beszéltél – segítette ki a férfi.

– Ja, persze. A zavartalan élvezetről. De ezt eredetileg nem én javasoltam, hanem te.

– Ennek, azt hiszem, semmi jelentősége – vigyorodott el McCoy.

Ó, azok a gödröcskék! – sóhajtott föl magában Laurel. Ha száz évig él, és közben háromszor megy férjhez, meg egy tucat gyereke születik, akkor sem fogja elfelejteni őket. Tenyerét a férfi arcára fektette.

– Mindenesetre áldott jó javaslat – súgta.

– Évek óta a legjobb.

– Roy… nem érzed alkalmatlannak ezt a függőleges helyzetet?

– Ha nem ismernélek jobban, kicsim, azt hinném, hogy az ágyadba akarsz csalni! Mindenesetre nem kell kétszer kérned.

Roy kelletlenül kibontakozott az ölelésből, hogy elzárja a vízcsapot. Leakasztotta a törülközőt, és úgy-ahogy megtörölte a lányt, majd saját magát is. Mindez szótlanul történt, csak mintha a párás, illatos levegő szikrázott volna körülöttük a feszültségtől.

McCoy fölkapta Laurelt, visszavitte a hálókabinba, és lefektette az ágyra.

Mindaz, ami ezután következett, olyan volt, mint egy csodálatos álom. Laurel teljesen átadta magát a vágyának, és merőben ösztönösen cselekedett.

Ilyennek kell lennie a szerelemnek! – ez volt az utolsó összefüggő gondolata. Az egyesülésük olyan természetesen és magától értetődően következett be, mint a lélegzés. A gyönyör forró hullámai a lány minden porcikáját átjárták. Az izgalomtól magánkívül vájta körmeit McCoy csípőjébe, és még szorosabban vonta őt magához.

Sóvárgásuk elviselhetetlenné, szinte félelmetessé vált. Laurel hirtelen összerázkódott, s hátravetette a fejét. Leírhatatlan öröm töltötte el. Roy türelmetlenül megragadta a lány csípőjét, s amikor Laurel torkából apró sikoly tört fel, egy utolsó lökéssel ő is eljutott az élvezet csúcsára.

A vad szerelmi játéktól kimerülten ölelkeztek össze.

9. FEJEZET
McCoy szíve vadul kalapált, feje Laurel mellén pihent. Remegő kézzel simogatta a lány verejtékben úszó testét. Azután, ahogy fokozatosan elapadtak a szenvedély hullámai, óvatosan lehengeredett róla, de továbbra sem engedte el.

Még soha életében nem töltötte el ilyen végtelen béke.

– Kérdezhetek tőled valamit, McCoy?
A férfi összerezzent.

– Ha tudni akarod, teljesen… tökéletesen…

– Nem ezt akartam kérdezni – szakította félbe Laurel.

– Nem?

– A kérdésem kicsit kényes természetű.

– Csupa fül vagyok!

– Azt nem mondhatnám! – vihogott a lány.
Ami igaz, az igaz!

– Először is tisztázni akarok valamit. Tudom, hogy az igazság furcsa, kétélű dolog. Néha helytálló a válasz akkor is, ha szigorúan véve nem igaz. Néha pedig nem az igazság a legmegfelelőbb válasz. Úgy értem, olykor fájhat, ezért…

– Ha azt akarod tudni, hogy vastag-e a bokád, vagy lóg-e a melled…

– Tudom, hogy a bokám…

– …tökéletes!

– Derék fiú vagy! – mosolygott Laurel. – Ezért nyugodtan megkérdezhetem tőled, amit akarok. De jobb, ha tőlem tudod, barátocskám, hogy egy csöppet se lóg a mellem!

– Ezt nem is állítottam soha. Tehát mit akarsz tudni? Miről kellene hazudnom?

– Nem kell hazudnod. Csak légy kíméletes.

– Halljam azt a kérdést!

Laurel föltámaszkodott a könyökére, és mélyen a férfi szemébe nézett.

– Hívtál már más nőt is, akár felöltözve, akár meztelenül, a kicsidnek?
A válasz jó ideig váratott magára. A férfiból végül kipukkadt a nevetés.

– Roy!

– Soha – felelte a férfi, és egy gyors csókot nyomott Laurel szájára.

– Hazudsz!

– Esküszöm rá! Ha nem lennél olyan átkozottul kívánatos, szó nélkül lelöknélek az ágyról.

– Ez az én ágyam! És volnál képes ilyet tenni azzal a nővel, akivel az imént még szenvedélyesen szeretkeztél?

– Jólesett? – tudakolta Roy önelégült vigyorral.

– Mondjuk úgy, hogy megfelelt a várakozásomnak – válaszolta a lány, miközben játékosan belemarkolt a férfi mellén göndörödő fekete szőrzetbe. – A testem lángolt, az agyam elborult és… és azt hiszem, megváltoztatta az életemet is.

– Nem csak a tiédet, kicsim.

– McCoy…

– Tessék?

– Mit szólnál egy kis ráadáshoz?
Laurelt a telefon csöngése riasztotta föl legédesebb álmából. Szédelegve vette föl a kagylót.

– Heather? Szent ég, már ilyen késő van? – A lány alig tudta elfojtani a kuncogását, látva, hogy szintén felébredt szerelmese nyögve a fejére húzza a párnát. – Nem, inkább majd a büfében eszem valamit. Meglehetősen fáradt vagyok… Tessék? Az az igazság, hogy nem vagyok egyedül… Igen. Köszönöm. Puszild meg helyettem is a kölyköket! Jó étvágyat a vacsorához!

Letette a kagylót, és lekapta a férfi arcáról a párnát.

– Szerencsénk van! A kicsik már ugrásra készen álltak, hogy vacsorázni cipeljék a nagynénjüket. – Megtapogatta nedves haját, majd felnyögött. – Segítség! Borzalmasan nézhetek ki! Sohasem szoktam vizes hajjal lefeküdni!

McCoy fölemelte hüvelykujjával az állát, és kifürkészhetetlen pillantással nézett rá.

– Úgy nézel ki, mint aki…

– ...vizes hajjal feküdt le.

– Mint aki egy jót szeretkezett, és minden percét élvezte.
Laurel lenézően legyintett.

– Ti férfiak!

– Ti nők! – utánozta csúfondárosan McCoy. Ha megértethetné vele, mit jelent egy férfinak ez a teljes és tökéletes összehangoltság! Ő aztán biztosan tudta, hogy még egy nővel sem élt át ilyen maradéktalan testi és lelki egyesülést.

– Roy! Ez a pokolian zilált és állítólag mennyeien csábító lény farkaséhes!

– Már megint?!

– Nem úgy értettem! El kellene látogatnunk a fedélzeti büféhez.

– Nekem más terveim vannak.

– Ó… – Laurelnek egy pillanatra elállt a szívverése. Ő is úgy gondolta, hogy ha visszatérnek Miamiba, véget ér ez a kaland, de ezt a gyors visszavonulást azért túlzásnak tartotta.

McCoy sejthette, mi megy végbe a lányban.

– Meglepetés lesz! – nyugtatta meg. – Félórád van, hogy rendezettebb külsőt ölts. Az estélyi ruha azonban nem kötelező.

– Hova megyünk?

– Ha elárulom, oda a meglepetés!

Laurel villámgyorsan föléje hengeredett, megragadta a csuklóját, és az ágyhoz szorította.

– Megvannak a módszereim, hogy szóra bírjam az ilyen megátalkodott gonosztevőket!

A férfi szeme az arcától mindössze néhány centiméterre lévő, formás keblekre szegeződött. Ernyedtségnek csakugyan semmi jele! A látvány mindenesetre ismét felkorbácsolta az érzékeit. Ennek ellenére látszólag unottan ásított.

– Figyelmeztetlek, hogy már két perc eltelt a félórából! Ha tovább pazarlod az idődet, kénytelen leszel úgy eljönni, ahogy vagy!

Laurel megtapogatta kócos haját, és az átmeneti visszavonulás mellett döntött.

– Akkor inkább lezuhanyozom.
McCoynak sem maradt más hátra, mint hogy összekeresgélje a ruhadarabjait. Legalábbis annyit, hogy feltűnés nélkül kimehessen a folyosóra.

Hirtelen kicsapódott a zuhanyfülke ajtaja, és kinyúlt rajta egy formás kar, csuklóján az ő vizes fürdőnadrágjával.

– Ezt keresi, professzor úr?
– Biztos, hogy oda akarnak menni? – hitetlenkedett a taxisofőr. – Akkor se megyek közelebb.

Laurelt meglehetősen idegesítette barátjának titokzatoskodása és a sofőr gondterhelt arckifejezése. Értetlenül bámult ki a sötétbe burkolózó Charlotte-erődre.

– Kiszállnak végre? – A sofőr szemmel láthatóan mielőbb el akart tűnni innen.

– Az a hölgytől függ.

A „hölgy” igyekezett nem gondolni a számtalan hátborzongató kísértethistóriára. Milliónyi kétség villant át az agyán. Tulajdonképpen mit tud McCoyról? Azután megpróbálta higgadtan nézni a helyzetet: a férfi közismert történészprofesszor, aki tanulmányi kirándulást tesz a diákjaival. Heather egyébként látta, kivel jött el, ha tehát eltűnik…

– Kicsim…

Csak ne lenne az a két gödröcske!

– Te teljesen megőrültél, McCoy! – Laurel pillantása a jókora zseblámpára és arra a papírzacskóra esett, amelyen ott díszlett a hajóstársaság emblémája. – Remélem, elég élelmet hoztál!

McCoy elővette a tárcáját, és néhány bankjegyet adott a sofőrnek.

– Értünk jönne úgy másfél óra múlva? – A sofőr kelletlen arcot vágott, és csak akkor enyhült meg, amikor az utasa még öt dollárt tett a többihez. – A folytatást majd megkapja a kikötőben.

– Tehát másfél óra múlva! – ismételte a sofőr, és az órájára nézett. – De figyelmeztetem, legfeljebb öt percig várok!

McCoy bekapcsolta az elemlámpát. Óvatosan lépkedtek a kiszáradt vizesárok vonalát követő úton az erőd bejáratáig, ahol a férfi elővarázsolt a zsebéből egy kulcsot, és kinyitotta a kaput.

– És tessék, íme!

– Szóval ezt találtad ki! De hogyan szerezted meg a kulcsot?

– Néhány zöldhasú a megfelelő kézbe.
Laurel előtt hirtelen minden megvilágosodott.

– Az idegen vezetőnő!

McCoy csókot cuppantott az orra hegyére.

– Roppant éles elméjű következtetés, Miss Randolph!

– Éles elméjű, a fenét! Azt hittem, udvarolsz neki!

– Ti nők! Az ember kiteszi a lelkét, hogy meglepje őket, ők meg mindjárt gyanakszanak!

A zseblámpa fénye ide-oda táncolt a hepehupás lépcsőkön. A lemenet alaposan próbára tette Laurel ügyességét. A turisták tömege nélkül sokkal nagyobbnak látszottak a földalatti kamrák, még rémesebbnek, még élethűbbnek a kínzóeszközökre vont áldozatok.

A lány hátán a hideg futkározott. McCoy viszont szemlátomást elemében volt, és kíváncsian vizsgálgatta a többi termet.

– Jó kis hely egy piknikhez, nem? Például nincsenek hangyák.

– Csak pókok, skorpiók, denevérek és… – Laurelt villámcsapásként érte a felismerés: egy őrült! Egy őrülttel van összezárva! Egy idegen ország kísértetkastélyában! Vajon van a nassau-i rendőrségnek gyilkossági csoportja?

– Leterítenéd a takarót?

Az őrülteket nem szabad ingerelni. Laurel engedelmesen leterítette a pokrócot a kemény kőpadlóra. A zseblámpa tompa fénye titokzatos hangulatot kölcsönzött a helyiségnek.

A férfi kényelembe helyezkedett, és sorra elővette a zacskóban lévő műanyag dobozokat. Végül diadalittasan fölkiáltott, mint aki valami ritka kincset lelt: – Megvan!

Három üvegtartóba helyezett gyertyát vett elő, meggyújtotta őket, és mihelyt lángra kaptak, eloltotta a zseblámpát.

– No, elég vadregényes?

Laurel zavartan nézett a szemébe, és mérhetetlen gyöngédséget fedezett föl benne. Ez teljesen lefegyverezte. Ami azt illeti, csakugyan regényes lehet kettesben vacsorázni ebben a középkori várban. Talán Roy McCoy mégsem a bolondokházából szökött meg, és gyilkos hajlamai sincsenek.

A zacskóban rejlő kisebb-nagyobb műanyag dobozok ünnepi lakomát sejtettek. Hamarosan papírtányérok is előkerültek, meg karcsú, talpas poharak és egy gondosan alufóliába burkolt, behűtött üveg bor.

A vacsora apró csemegékből állt: hideg hústekercsekből, sajtfalatkákból, pulykamellfiléből, vegyes párolt zöldségekből, dinnyeszeletekből, szőlőből meg gyümölcskenyérből. Laurel és McCoy egymás szájába rakosgatta az ételt, közben mulatságos köszöntőket mondtak egymásra, és a hírhedt római lakomákról viccelődtek.

– Csak azt nem értem, hogy a világ számos regényesnél regényesebb helye közül miért pont ezt választottad – töprengett fennhangon Laurel.

A férfi a jóllakottságtól elégedetten nyújtóztatta ki a lábát, majd az ölébe vette Laurel fejét.

– Az erőd több száz éves. Izgatott a története… És az ember nem élvezi igazán ezt a sajátos légkört, amikor csordában terelgetik egyik helyiségből a másikba – tette hozzá.

– Most élvezed?

– Többek között. Csak te egy kicsit eltéríted a gondolataimat. Isteni illatod van! És hihetetlenül csábítóan festesz a gyertyafényben.

– Ilyen pillanatokban sohasem vagyok egészen biztos abban, hogy nem álmodom-e – jegyezte meg Laurel. – Attól félek, ha kinyitom a szemem, valószínűleg még mindig ott állok jelmezben a korlátnál, és te csak a képzeletemben léteztél.

– Nagyon is valóságos vagyok, kis bogaram! Különben nem érezném olyan keménynek a kőpadlót, és nem verne hevesebben a szívem már attól is, ha rád nézek.

– Remélem, ez a szöveg nem a csábítási kézikönyvedben olvasható, a Középkori erődök címszó alatt…

Hogy szenvedhet egy ennyire kívánatos nő ilyen mértékű kisebbrendűségi érzésben? Pedig már a közelsége is fölébreszti az emberben a vágyat, hogy megégesse magát törékeny, forró teste tüzében.

– Ami a szívemen, az a számon, kicsim! – felelte McCoy fennhangon, és megsimogatta a lány arcát.

Laurelt, kezdeti fenntartásai ellenére, egyre jobban rabul ejtette az erőd varázslatos légköre. Ha a sors kifürkészhetetlen akaratából hirtelen megállna az idő, akár az örökkévalóságig itt maradna Royjal ebben a föld alatti kamrában.

– Olyan békés itt…

– Ez elég meglepő, hiszen a rémmesék szerint éjjelente itt kísértenek az elesett katonák szellemei.

– Ezért menekült el olyan gyorsan a taxis?

– Csodálkozol rajta? Téged sem lehetett éppen lelkesnek mondani! Még az idegenvezetőnőt is alaposan meglepte a kérésem.

– Gondolod, hogy van valami ezekben a kísértethistóriákban? – puhatolózott óvatosan Laurel, miközben félve a kínzókamra irányába mutatott.

– Mondjuk úgy, hogy nem utasítom el teljesen az elméletet. Annyi mindent hallani különféle természetfeletti jelenségekről! Ami pedig ezt a helyet illeti: ha csak egyetlen kísértetről, egy szerencsétlen, nyughatatlan lélekről szólna a híresztelés, talán még el is hinném. De csak valami halvány gyanú létezik, ráadásul egy olyan szigeten, amelynek lakossága köztudottan rendkívül babonás. Én inkább a szárnyukat suhogtató denevérekre vagy az eltévedt madarakra gyanakszom. Ám az is lehet, hogy csak a szél süvít az ajtók réseiben.

– Elég meggyőző az érvelésed.

– Ez azonban nem jelenti azt, hogy nincsenek velünk azok a katonák. Nem érzed a jelenlétüket? Azokét, akik hosszú éveken át az arcuk verejtékével építették ki ezt a föld alatti labirintust? Meg azokét, akik itt laktak? Hallgasd csak! A szomszéd teremben szerencsejáték folyik. Kártyákat kevernek, pénzérmék csörrennek egy hordó tetején. Ott, abban a sarokban énekel valaki. Egy érzelmes balladát. Vagy egy pajkos, kétértelmű dalocskát. A szomszéd kamrában egy katona levelet olvas a mécses fényénél. Ahogy lapoz, halkan zizzen a papír. Egy hónap óta minden este elolvassa valamennyi sorát. Újra meg újra.

– Mit gondolsz, kitől jöhetett? – szólt közbe Laurel.

– Az asszonyától. Vagy a szerelmesétől. Nem igazán fontos. Honvágya van, és a levelet otthonról küldték.

– Egy komoly történészprofesszorhoz képest igencsak élénk a képzelőereje, Mr. McCoy.

– A te hatásod.

Laurel mély lélegzetet vett. A szemét még mindig behunyta.

– Mit hallhatok még?

– Lépéseket. Horkolást. Egy hajó harangját a tá…

Velőtrázó sikoltás szakította félbe a férfi mondatát. Sivítva hatolt át a föld alatti kamrákon, sokszorosan visszaverődve a vastag kőfalakról.

Egyszerre ugrottak talpra, és a lépcső felé rohantak. McCoynak még volt annyi lélekjelenléte, hogy fölkapja a zseblámpát, de arra már nem maradt ideje, hogy meg is gyújtsa. Inuk szakadtából rohantak föl a kopott lépcsőfokokon. Odafönt egymásba kapaszkodtak a szelíd holdfényben, és így várták, hogy elmúljon a remegésük.

A borzalmas sikoltozás éppolyan hirtelen maradt abba, mint ahogy fölharsant. Nyomában halálos csend borult a környékre.

– Azt hiszem, jobb, ha újragondolod a véleményedet a kísértetekről – jegyezte meg Laurel.

– Ez nem kísértet volt!

– Ó, bocsáss meg, lehet, hogy tévedtem, és csak egy operaáriát gyakorol valaki odalent!

Újabb keserves sikoly hasított a csöndbe. Mind a ketten a katakomba nyitott ajtajára meredtek. Egy macska! Egy kóbor macska, amely fejét hátradöntve készült a következő félelmetes nyávogásra. Mihelyt válasz érkezett a nászi felhívásra, egyetlen ugrással eltűnt az erőd belsejében.

McCoy magához szorította a lányt, és a hátát simogatta. Majd lejjebb csúszott a keze, és élvezte, ahogy a combjuk egymáshoz simul.

– Ilyen az igazi szerelem… Mi ebben olyan nevetséges? – szólt rá Laurelre, akiből egyszer csak kitört a féktelen jókedv.

– Mi vagyunk nevetségesek! Ennyit érnek a kísértetekről vallott fölvilágosult nézeteink!

– Én egy percig sem gondoltam kísértetre! – tiltakozott a férfi.

– De nem ám! Olyan ijedten menekültünk mind a ketten, kész csoda, hogy nem törtük ki a nyakunkat!

Most már McCoy is nevetett.

– A gyerekekre és a bolondokra őrangyal vigyáz.

Laurel nemcsak gyöngédséget, hanem valami sokkal elemibb érzést olvasott ki a férfi szeméből, ami teljesen felkavarta. Ismét föllobbant bennük a vágy, és mohón keresték egymás száját.

Ez az! – gondolta Laurel boldogan. Ha senki sem csókolja meg többé a holdfényben, akkor is azzal a tudattal öregszik meg, hogy egyszer egy olyan férfi csókolta, aki az álmai megtestesítője volt.

Alattuk sejtelmesen csillogott a végtelen tenger. Vajon rá tud nézni valaha is úgy, hogy ne jusson eszébe McCoy sötétkék szeme…? Mivel nem akarta, hogy a férfi észrevegye tekintetében az árulkodó vágyat, a mellkasára hajtotta a fejét.

– Ölelj, Roy! Szoríts magadhoz erősen arra a kis időre, ami még hátra van…

10. FEJEZET
McCoy karjai közt ébredni egy régi erődben elköltött regényes vacsora és egy forró szerelmes éjszaka után – ez maga a földi mennyország, – gondolta Laurel. És a reggel is sokat ígérően kezdődött, mert semmi sem hiányzott belőle, amit egy tökéletes üdüléshez elvárhat az ember. A nassau-i kikötőből a Kék Lagúna-sziget felé úszott velük a komp, miközben a fedélzeten tüzes dallamokat játszott a zenekar.

A reggeli napsütés vakítóan csillogóvá varázsolta a türkizkék tengert. A szél minduntalan el akarta fújni Laurel viharvert szalmakalapját. Vitorlások lavíroztak az öbölben. A szomszéd hajókról vidáman integettek az utasok. A szemközti korlátnál McCoy diákjai nagyokat nevettek Mike-on, aki Elvis Presley módjára tátogott és vonaglott a muzsikára. Rose fényképeket készített Sage-ről és Tylerről, akik a táncparketten ugrabugráltak, Heather pedig hozott magának egy rumpuncsot a bárból.

A zenekar befejezte a számot. A szünetben a fiúk McCoyért kiáltottak, és Mike Melissára mutatott, aki éppen egy labdát fújt föl.

– Visszavágó!

A férfi azonban bosszúsan elhárította az ajánlatot.

– Az anyámra kellett volna hallgatnom – morogta. – Azt akarta, legyek inkább szájsebész.

Micsoda morgós medve! – gondolta Laurel. Persze, csak megjátssza a haragot, alapjában véve semmi baja a diákjaival.

– Egy józan szájsebésznek biztos nem sikerült volna elhitetnie velem az időutazás meséjét – nevetett rá a férfira.

– Talán mégiscsak jól tettem, hogy nem hallgattam az anyámra?
Pontosan fél óra múlva megérkeztek a Kék Lagúna-szigetre, amely úgy festett, mint egy megelevenedett képeslap. Laurelnek az volt az első dolga, hogy vastagon bekenje napozókrémmel az ózonlyuktól újabban egyre jobban félő szerelmesét.

– Hé, ti ott! – kiáltotta Heather a maga frottírlepedőjéről. – Ne bújjatok már annyira össze! Nem szeretném a gyerekeimnek már ilyen korán elmagyarázni, mi a helyzet a méhecskékkel meg a virágokkal!

– Mintha még nem láttak volna elég dezodor- meg farmernadrágreklámot a tévében!

Sage frissen bekrémezve vágtatott oda hozzájuk.

– A vízbe akarok menni! Roy bácsi! – nyafogta, miközben követelőzően ráncigálta a férfi bermudáját. – Vegyél a hátadra!

Heather azonban közbeavatkozott: – Mr. McCoy nem biztos, hogy be akar menni a vízbe.

– Dehogynem! – kiáltotta Laurel. – Épp az előbb mondta!

Roy bácsinak ez ugyan új volt, de fegyelmezetten fogadta a kijelentést.

– Úgy van! Micsoda élvezet lesz víz alá nyomni Laurel nénit!

– Éljen, éljen! – ujjongott Sage. – Majd én is segítek!

Egy darabig vad vízi csata folyt. Végül Laurel kimerülten megadta magát. Az erős áramlásban nem lehetett úszni, ezért Roy egy citromsárga gumitutajt bérelt a két kicsinek, és fáradhatatlanul húzogatta őket ide-oda.

Laurel a sekély vízből figyelte önfeledt játékukat. A magas és jól megtermett McCoy! Milyen remekül bánik a gyerekekkel! Ez után a kirándulás után valami egészen különös jutalmat érdemel…

Lassan azonban új félelem ébredezett a lányban. Roy hamarosan elhagyja, ő meg beleszeretett. Mégpedig fülig. Ebbe a szoknyavadászba. Ebbe a szívtipróba. Kész szerencsétlenség! Pedig tudhatta volna, hogy képtelen lesz ellenállni érzéki mosolyának, fekete hajának és széles vállának. Nem szólva kőkemény izmairól. Hiszen ő csak egy egyszerű lány, McCoy pedig tapasztalt nőcsábász.

És szó, ami szó, nagyon ért az udvarláshoz! Izgalmat, jókedvet hozott az életébe, elűzve az egyhangú hétköznapok unalmát. Miért ne reménykedhetne, hogy a kapcsolatuk nem csupán erre a néhány napra szól? Végtére is ugyanabban a városban laknak. Ezután is találkozhatnának. A férfi pedig többször is tanújelét adta, hogy kölcsönös a vonzalom. Hátha egy idő múlva…

Na, persze! Nyilván kell egy kis idő ahhoz, hogy egy ilyen körülrajongott szépfiú szélnek eressze a háremét, és eldobja a hírhedt noteszát. De miért is ne? – kiáltotta Laurel szíve mélyéről egy hang minden józan érv ellenére. Ha már annyi álmomat teljesítette, miért ne teljesíthetné ezt a legfőbbet is? Miért ne reménykedhetnék a boldog befejezésben, amikor ez a kaland máris túltett a legmerészebb álmaimon is?

Laurel hunyorogva eszmélt fel tűnődéséből. Gondolatai az arcára lehettek írva, mert McCoy dermedten nézett rá, majd elfordította a tekintetét, mint aki megijedt attól, amit látott.

A megrögzött agglegény máris menekül! Egek! – mondta magában Laurel. Ha már az is kétségbe ejt, hogy nem akar a sírig mellettem maradni, akkor hogy fogom elviselni a szakítást…?

Szerencsére nem sok ideje maradt a töprengésre, mert a férfit hívták a diákjai.

– Itt az ideje a visszavágónak!

McCoy már tiltakozni akart, de Laurel örült, hogy végre valamivel más mederbe terelheti a gondolatait.

– Küldjem ide Heathert?

– Hadd olvasson csak! Remekül elvagyunk így hármasban, igaz, gyerekek? – A két kicsi lelkesen bólogatott Roy megjegyzésére. – Na, látod!

Mivel McCoy szemmel láthatóan élvezte a dajka szerepét, Laurel a nagyanyját szervezte be bírónak. A játék csakhamar szenvedélyes küzdelemmé változott. A tizenharmadik pontnál a férfi meg a két kicsi is csatlakozott a nézők csoportjához.

Sage persze a lányoknak szurkolt, Tyler viszont a fiúkat biztatta hangosan. McCoy az előkelő semlegesség mellett döntött, mégis lelkesen tapsolt, amikor Laurel ügyesen sáncolt egy veszélyes labdát.

A meccs még húsz percig tartott, mert minden pontért elkeseredett küzdelem folyt. Végül Mike csapata győzött. A fiú nem titkolta az örömét.

– Látja, professzor úr, mennyit ér egy tisztességes bíró, aki nem Laurel csinos hátsóját figyeli a játék helyett?

– Baskin, vigyázz a szádra! Gyerekek is vannak itt!

Nem szólva a nagyanyámról! – gondolta Laurel égő arccal.

– Hát ez gyorsan ment! – csettintett elismerően Mike. – Hogy csinálták? Telefonáltak a babakölcsönzőbe?

McCoy válaszra sem méltatta a fiú szemtelen kérdését.

Minthogy 1:1 volt az állás, Nika azt ajánlotta, ebéd után játsszák le a bajnoki címet eldöntő meccset. Mike mindebből csak az „ebéd” szót fogta fel, és színpadiasan a gyomrához kapott.

– Gyorsan, ebédet! Pótolnom kell az elvesztett energiát!

– Szükséged is lesz az erődre – jegyezte meg hűvösen Melissa. – Az utolsó pontot csakis a szerencsének köszönhettétek!

– Mintha nektek nem lett volna szerencsétek tegnap! Egy részrehajló bírónak köszönhettétek a győzelmet!

Ebédre roston sült marhaszeletet kaptak, amelyet egy nádkunyhóban szolgáltak föl. Evés után Laurel és McCoy keresett egy függőágyat az árnyékban, és egészen addig pihentek, amíg a hajó rendezvényfelelőse be nem jelentette, hogy most pedig mókás versenyek következnek.

Laurel felsóhajtott.

– Meg akarod nézni a kicsik zsákbanfutó versenyét?

McCoy végighúzta az ujját a lány gerincoszlopán, és ha lehet, még szorosabban magához vonta.

– Ilyen könnyen nem szabadulsz meg tőlem, kicsim! Ne is reménykedj!
Nem az a kimondott szerelmi vallomás, töprengett el Laurel, de hát mit vártam?

A férfiak szívesebben fejezik ki az érzelmeiket tettekkel, mert a szavaikat esetleg még ígéretnek venné a másik fél.

– Mit nem adnék érte, ha olvasni tudnék a gondolataidban! – jegyezte meg fennhangon.

– Éppen az egyik különösen szemrevaló testrészedet tanulmányozom.

– És melyik testrészemet éri ez a megtiszteltetés?

– A lábadat. Pontosabban, ezt a lábadat – mormolta a férfi, miközben ingerlően lassan végighúzta a kezét Laurel combjának belső felén, a térdétől kezdve a Bahama-póló rojtos aljáig.

– Gondolom, ez egyike azoknak a hasznos kis hazugságoknak, amelyekkel a sértő kijelentéseket akarod elkerülni. Amennyiben hájasnak találod a combomat, kérlek, ne fáradj a mellébeszéléssel!

– Ugyan, miket nem mondasz?! Benned éppen az a jó, hogy mindig őszintén lehet téged dicsérni! – nevetett föl a férfi. – A lábad pedig egyenesen tökéletes. Annyira, hogy már tíz perce azon tűnődöm, ne szívjak-e rá foltot.

– Micsodát?

– Ne mondd, hogy nem tudod, mire gondolok! Az ember addig csókolja, amíg…

– Persze hogy tudom, mire gondolsz!

– Biztos?

– Egészen biztos! De vedd tudomásul, ha így folytatod, könnyen kipottyanhatsz ebből a függőágyból!

– Csak nem akarsz kilökni magad mellől, amikor ilyen izgalmas témáról beszélgetünk?

– Nem beszélgetünk. Csak te beszélsz.

– De téged sem hagy hidegen, amit mondok!

– Szemtelen fráter! – sziszegte Laurel.

– Hogy te hirtelen milyen érzékeny lettél! Mindegy, engem már az is fölvillanyoz, ha meghallgatsz. Gondold csak végig! Te meg én. Az én szám és a te lábad. Ne félj, senki se fog tudni róla! Majdnem olyan lesz, mint egy ingerlő tetoválás. Ha majd a barátnőid az utazásról kérdeznek, elmosolyodsz, és áradozni kezdesz a tengerről meg a pálmafákról, és közben elönt a forróság, mert arra a kis jelre gondolsz. És persze elpirulsz, ahogy most is, és a barátnőid majd azt gondolják, túl sokat napoztál.

– Nem pirultam el!

– Olyan piros az arcod, mint a paprika.

– Csak azért, mert… Menj a pokolba, McCoy! Hogy mersz örökké zavarba hozni?

– Merő önvédelemből. Azt hiszed, kőből vagyok, és úgy dörgölőzöl hozzám, mint egy kiscica. A combod pedig pont a látóterembe esik, így igazán nem csoda, ha megihlet!

Az ötlet még akkor sem hagyta nyugodni McCoy t, amikor órákkal később már a komp korlátja mellől nézték, amint a Kék Lagúna-sziget apró ponttá zsugorodik. Mindössze egy arasznyival kellett lejjebb hajtania a fejét, hogy megcsókolhassa Laurel nyakát. Szájával ügyesen behatolt a kalap karimája alá, és bekapta a lány fülcimpáját.

– Már nem kell soká várnod, kicsim! Leöblítjük rólad a homokot, megmosom a hajad, aztán be az ágyba, és kezdhetjük is! – A lélegzete alig észrevehetően felgyorsult. – Először egy kis puszit nyomok csak oda. Azután lehet, hogy meg is haraplak, persze nem erősen…

Laurel megfordult a karjában.

– McCoy…

Vágyakozó arckifejezése láttán a férfinak összeszorult a szíve. Ujjaival megérintette az arcát, mire Laurelnek könnyek szöktek a szemébe.

– Olyan szép volt ez a hajóút! Nem akarom, hogy véget érjen!

– A hajóutak mindig véget érnek. – Roy óvatosan fölemelte a lány állát. – De még maradt két éjszakánk. És holnap fölfedezzük magunknak Key Westet? –Szándékosan nem említette Rose születésnapi vacsoráját. Amíg nem kérik rá kifejezetten, nem kíván odatolakodni semmilyen családi ünnepre.

Laurel bánatosan bólintott. A férfi dereka köré fonta a karját, és arcát a mellkasához szorította.

– Hé, kicsim! – pöccintette meg Roy az orrát. – Ez még nem a világ vége! Csak egy hajókirándulás!

Gondolod te! – mondta magában Laurel elkeseredetten.

– A mi külön világunknak azonban hamarosan vége lesz.
– Butaság! – McCoy megsimogatta a hátát. – A turizmus fővárosában élünk. Képzeld csak el, mekkora móka lesz, ha mi ketten együtt feltűnünk Orlandóban! Ha nincs hajó, elutazunk Disney Worldbe, és vad tengeri csatát vívunk a karibi kalózokkal. Vagy a Tenger Csodái asztalánál teszünk úgy, mintha a Hét tenger ördöge bárjában falatoznánk.

– Igazán? – kapta föl Laurel a fejét.

– Mit képzelsz, nem fogom elkérni a telefonszámodat?

– Én csak…

– Miféle hitvány alaknak tartasz te engem? Nem minden nőnek ajánlom föl, hogy pirosra csókolom a combját! Akármit híresztelnek is rólam, az még nem jelenti azt, hogy csakis a szeretkezésre vagyok alkalmas!

– Na de Roy! – Laurel a biztonság kedvéért körbelesett. Remélhetőleg nincs hallótávolságon belül a nagyanyja!

Miután megnyugodott, földerengett benne valami. McCoy folytatni akarja a kapcsolatukat! Itt a lehetőség! Többre nem is vágyik. Hátha megerősödik a barátságuk…

Miután két éjszaka alig hunyta le a szemét, és két kemény röplabdameccset végigjátszott, majd megküzdött a lagúna áramlásával, tulajdonképpen holtfáradtnak kellett volna lennie. Mégis fékezhetetlen jókedve kerekedett, és ez egészen addig tartott, amíg – már a kiszálláshoz készülve – észre nem vette, hogy hiányzik a drága napszemüvege.

Minthogy minden utas mielőbb partra akart lépni, nagy volt a tolakodás. McCoy fölajánlotta, hogy visszamegy az asztalukhoz.

– Én könnyebben megbirkózom az ellenárral. Várj meg a mólón! – Összeesküvő módjára a lány füléhez hajolt. – Ne felejtsd el, mi a következő napirendi pont!

Laurel nem is igen gondolt másra. Némi távolságból figyelte a férfit, amint kezében a megtalált napszemüveggel, lefelé szalad a lejárón, és őt keresi. Vajon meddig tart köztük ez a varázslat? Bárcsak tudhatná!

McCoy visszaért a mólóra. Laurel már integetni akart neki, de a keze hirtelen megállt a levegőben. Mintha lassított filmen látta volna azt, ami a következő pillanatokban lejátszódott a szeme előtt.

Egy elragadóan csinos nő ugrott a férfi nyakába. Fiúsan rövid, vörösesbarna haja művészien föl volt borzolva. Világossárga nyári ruhája ingerlően lengte körül hibátlan alakját. Laurel először a hajószemélyzet tagjának hitte, de a következő másodpercben már iszonyatos féltékenység lett rajta úrrá – a nő ugyanis olyan viharos szenvedéllyel csókolta szájon a férfit, ami csak nagyon bensőséges kapcsolat jele lehetett.

11. FEJEZET
– Laurel! – kiáltotta McCoy.

A lány a könnyeitől vakon furakodott előre a Hét tenger ördöge előtt kígyózó embertömegben.

– Várj! Megmagyarázom!

Nincs szükségem átlátszó magyarázatokra, – mérgelődött magában Laurel, épp eleget láttam! A férfi, akibe szerelmes vagyok, egy másik nővel csókolózott szenvedélyesen. És ez nem álom, ez maga a valóság.

Elviselhetetlen fájdalom járta át. El kell tűnnie, mégpedig azonnal! Ám szerencsétlenségére nem jutott eszébe jobb rejtekhely, mint a kabinja.

– Laurel! Laurel Randolph!

A lány vissza se nézett. Idegesen beletúrt a strandtáskájába, hogy megkeresse a beszállókártyáját. Annak a szép nőnek a képe mélyen belevésődött az emlékezetébe. Olyan hűvös és tiszta! Elviselhetetlenül csúfnak érezte magát a sós víztől összetapadt, merev hajával, az esetlenül bő pólójában meg az összevissza horpadt kalapjában. Az a nő ott egy orchidea, ő pedig csak egy hitvány gyom! – Laurel, nem úgy van, ahogy gondolod. A látszat csal!

– Talán a húgod az a kis hölgy? – perdült hátra a lány felháborodottan.

– Nem a húgom, de…

– Akkor a látszat egyáltalán nem csal!

– Kérlek, Laurel! Nem is sejtettem, hogy idejön. Dianának hívják. És semmi sincs közöttünk. Egyszer-kétszer együtt szórakoztunk. Ő járta ki nekünk a kedvezményt az utazási irodánál. Meg akart lepni.

– Ez sikerült is. Még szerencse, hogy nem vacsorára toppant be, különben ki kellett volna vakarnom a bőrömből a… tetoválásodat!

– Kicsim…

Laurel villámgyorsan félreugrott a férfi érintése elől.

– Ne merj még egyszer így hívni! Te… te undorító szoknyapecér!

– Laurel! Legyen eszed!

– Eszem?! Sajnos, túl sokáig nem használtam az eszemet!

– Hidd el, amióta megláttalak, Diana eszembe sem jutott! A visszaérkezésünk után azonnal rendezni akartam a dolgot…

– Ezt most legalább megtakaríthatod magadnak. A Bermuda-háromszögtől a Kék Lagúna-szigetig itt voltam én. Nassau-tól Miamiig pedig lesz időd visszahódítani Dianát.

– Laurel!

A lány végre észrevette útitársainak kíváncsi pillantásait. Újból lerázta karjáról a férfi kezét.

– Hagyj békén, McCoy! Vár a nyuszikád! Ami engem illet, le akarok zuhanyozni. Piszkosnak érzem magam.

McCoy szerencsére magába fojtotta ajánlkozását, hogy megmossa a haját. Laurel megbántódott, jobb, ha megvárja hát, amíg lehiggad, akkor majd biztos hallgat az okos szóra.

– Jól van, kicsim, elmegyek. De ne hidd, hogy ezzel elintéztük az ügyet! Már egy pillanatra azt hitte, Laurel mégis megenyhül. Ez azonban végzetes tévedés volt.

– Az egyetlen elintéznivaló ügyed az a cuki babuska ott! – Laurel a beszállókártyával együtt a napozókrémes tubust is elővette a táskájából, majd egyetlen nyomással a férfi fejére ürítette a tartalmát.

Miközben McCoy döbbenten meredt rá az arcán végigfolyó, megolvadt krém csíkjai mögül, a lány szó nélkül elvonult a többi utas mellett, és a beszállókártyáját felmutatva fölszaladt a feljárón.
Laurel jó egy órán át csurgatta magára a meleg vizet. Sajnos, elmaradt a zuhanyozás megnyugtató lelki hatása. Minden McCoyra emlékeztette: a szűk zuhanyfülke, testének valamennyi porcikája, amelyet beszappanozott, még a sampon illata is.

Az egészben csak az volt a jó, hogy a víz zubogása túlharsogta a zokogását. McCoy, ez a patkány! Hogy lehettem ilyen hiszékeny? – szidta magát. A léha texasi kedveskedése. A behízelgő kicsimezése! A regényes vacsora a régi erődben… Laurel gondolni sem akart rá, hány hasonló módon elszédített nőszemély futkoshat a nyugati féltekén. És valószínűleg a „tetoválásával” még meg is jelöli az áldozatait! Talán le is fényképezi őket!

Vizes haját törülközőbe csavarta, majd bebújt az ágyba – abba, amelyiket nem osztott meg McCoyjal. Szerencse, hogy kettő van a kabinban!

Minden dühét és tehetetlenségét a párnáján töltötte ki, miközben olyan hevesen zokogott, hogy a végén a sok sírástól csuklani kezdett. Ezek után úgy határozott, hogy italba fojtja a bánatát. Rendelt a szobapincértől egy üveg bort, és jó nagyokat húzott belőle, egyenesen az üvegből. A telefon negyedóránként csengett.

A nyolcadik hiábavaló csöngetés után az ajtaján kezdtek kopogni, szintén negyedórás időközönként.

Egyszer csak valaki lenyomta a kilincset.

– Laurel! Én vagyok az, Heather. McCoy megkért, hogy nézzem meg, mi van veled. Szegény teljesen kiborult.

Ó, a szegény! Ez aztán tényleg megható!

– Élek, lélegzem, és még van egy fél üveg borom! – kiáltotta vissza a lány. – Közölheted vele, hogy semmi bajom.

– Semmit se közlök vele, amíg nem látlak a saját szememmel!

Laurel fojtott káromkodással engedte ki a dühét magából. Ajtót nyitott a nővérének, majd máris visszabújt az ágyba.

– De igazán, Laurel! Hogy kosarazhattad ki ezt a rendkívüli férfit?

– Magának köszönheti. Máskor ne a szemem előtt csókolózzon a szeretőjével. – Laurel nagyot húzott az üvegből, azután odakínálta Heathernek. – Nem kóstolod meg? – Nővére lekicsinylő pillantása láttán mindössze vállat vont, és még egyszer beleivott az üvegbe.

– McCoy teljesen összetört – jegyezte meg Heather, miközben leült az ágy szélére. – Tényleg nem tudta, hogy Diana se szó, se beszéd beállít ide.

– Ide, Miamiba vagy Orlandóba, édes mindegy. A lényeg az, hogy beállított.

– McCoy szemére akarod hányni, milyen életet élt, mielőtt fölszállt volna erre a hajóra?

– Ha itt most dicshimnuszt akarsz zengeni erről az önző, felfuvalkodott hólyagról, jobb, ha máris eltűnsz! Látni akartad, hogy vagyok, és ez megtörtént. Tajtékzom a dühtől. Kész, vége, rendben van?

– Egyelőre csak ennek az üveg bornak lesz vége mindjárt! – vágott vissza Heather.

– Na és? Iszom egy üveggel, és máris attól tartasz, hogy elzüllök? Mikor szoksz le végre az örökös kotkodácsolásról?

– Csak azt akartam…

– Te mindig csak azt akarod! Mióta anya meghalt, állandóan ellenőrizni akarod az életemet! – Heather tiltakozását a lány egyetlen legyintéssel félresöpörte. – És ne mondd azt, hogy merő szeretetből, meg aggódásból teszed!

– Pedig a számból vetted ki a szót!

– Egyszerűen zsarnokoskodsz!

– Nem térhetnénk vissza a barátod ügyére? – sóhajtott fel Heather.

Laurel lekapta fejéről a törülközőt, és ujjaival idegesen szétfésülte nedves haját.

– A barátom! Kacagnom kell! Hiszen te is láthattad, mit művelt az a javíthatatlan szoknyavadász! És én hülye, beleszerettem! Most majd megfizethetem az árát.

– Akarsz hallani egy testvéri jó tanácsot?

– Nem.

– Akkor is elmondom. Ő tényleg szeret téged, Laurel. Teljesen kiborult.

– Igazán? Akkor ki csókolózott fényes nappal, mindenki szeme láttára azzal a melegházi orchideával?

– Nem vonhatod felelősségre annak a nőnek a viselkedése miatt. Beszélj vele! Vagy legalább vedd fontolóra a dolgot. – Mikor Heather látta, hogy Laurel, vonakodva bár, de bólint, az ajtóhoz ment. Ám alighogy kinyitotta, máris becsapta.

– Odakint van, igaz? – kérdezte a húga fáradtan.

– A folyosó végén. Idejön. Rázzam le?

Laurel nagyot húzott a borból, hogy erőt merítsen.

– Akár be is engedheted. Igaz, hogy borzalmasan nézek ki, de mit számít?
Nővére bátorítóan intett, aztán kiment, de nem csukta be az ajtót. Néhány másodperc múlva megjelent McCoy.

– Gyere be nyugodtan! – üdvözölte gúnyosan Laurel.

A férfi keresztbe font karral támaszkodott a falnak, és pimaszul csábító éjkék szemét Laurelre függesztette.

– Egek, milyen kívánatos vagy!

Rajongó pillantása gyógyító balzsamként hatott a lány megsebzett önbizalmára. Ezt azonban Roynak nem muszáj tudnia…

– Kímélj meg ettől, McCoy! Én már nem tartozom a háremedbe!

– Nincs is háremem – mondta lágyan a férfi. – Nézd, megértem az idegességedet…

– Az idegességemet? – Laurel hangja veszedelmesen szelíden csengett. – Nem vagyok ideges.

– Hazudsz.

A lány fölszegte az állát. Közel állt a teljes összeomláshoz. McCoy egy pillanatra sem vette le róla a szemét.

– Igazán szakítani akarsz egy szerencsétlen félreértés miatt?

– Úgy veszem észre, a szerencsétlen félreértések szorosan hozzátartoznak az életedhez. Egyébként sem értem, hogy nevezhetsz szerencsétlen félreértésnek egy olyan nőt, aki szemmel láthatóan komolyan vonzódik hozzád.

– Nem Dianára gondolok, hanem a váratlan fölbukkanására. Ennél rosszabbul nem is időzíthette volna.
– Így beszél egy igazi úriember!

– A mindenit, Laurel! Sajnálom, hogy megbántottalak és zavarba hoztalak, de nem fogok bocsánatot kérni tőled a múltamért! – McCoy néhány másodpercnyi nyomasztó csönd után folytatta: – Most pedig, légy szíves, ugorj a nyakamba, és valld be, hogy eltúloztad a dolgot!

Laurel megsemmisítő pillantással válaszolt, McCoy azonban bizakodó mosollyal nézett vissza rá.

– Na, halljam, kicsim! Minél előbb kibékülünk, annál hamarabb hozzáláthatunk a combod kidíszítéséhez!

Ez volt az utolsó csepp a pohárban. Laurel dühtől reszketve vágta a férfi fejéhez a párnáját.

– Ne nevezz a kicsidnek!

Ezt a makacsságot! McCoy a fejét csóválta, és az ágy szélére rogyott.

– Azonnal szállj le az ágyamról!

A férfi úgy ugrott föl, mintha mérges pók csípte volna meg.

– Talán csakugyan kell egy kis idő, hogy megemészd a dolgot…

– Hagyd abba, McCoy! Kész, vége.

– Nem tudom elhinni, hogy egy ilyen jelentéktelen ügy miatt szakítani akarsz velem!

– Én pedig azt nem tudom elhinni, hogy jelentéktelennek minősítesz egy szerelmes nőt! Gondolom, egy héttel ezelőtt még az ő combját csókolgattad!

– Jobb, ha tőlem tudod…

– Semmit se akarok tudni tőled! – fogta be a fülét dacosan a lány. – Egyáltalán, semmit sem akarok tőled! Csak nyugalmat akarok!

– Addig pedig nem megyek el, amíg nem beszéltük meg a dolgot!

– Épp eleget beszéltél! – sziszegte Laurel. – Azzal a délies kiejtéseddel meg az örökös kicsizéseddel! És én, hülye, bekaptam a horgot! Mit is mondtál? Hogy még az Eiffel-tornyot is rám tudná sózni egy párizsi utcai árus?! Tudtam, hogy csak álom az egész, mégis elhittem… amiatt az átkozott mosolyod miatt, meg amiért meg akartad nézni velem a Karib-tengeri kalózokat… – Elcsuklott a hangja.

A férfi ösztönösen meg akarta simogatni, de ő úgy hőkölt hátra, mintha egy leprás akarna hozzáérni.
– Ne gyere a közelembe! McCoy megadóan bólintott. – Már-már azt hittem – folytatta Laurel kétségbeesetten –, hogy a mi kapcsolatunk több mint… mint futó kaland. A valóság azonban általában akkor adja a legnagyobb pofont, amikor azt a legkevésbé várja az ember.

– Még hányszor magyarázzam el, Laurel? Engem ugyanúgy meglepett Diana megjelenése, mint téged. És már el is mondtam neki, mi van közöttünk…

– Tehát egy csapásra két szívet törtél össze! Ha igyekszel, még egy harmadikkal is végezhetsz, mielőtt kikötünk Miamiban. Ha ma nem bukkan föl Diana, jön holnap egy Barbie, a következő héten pedig egy Sindy… És még azzal se törődsz, ha beléd szeretnek.

– Belém szeretnek? Úgy érted, igazán? Egy egész életre?

– Ne tettesd magad! Mintha nem tudnád, mi járt az eszemben ma a strandon. Látszott rajtad, mennyire megijedtél!

McCoy nagyon jól emlékezett. Csakugyan kulcsfontosságú élmény volt.

– Talán inkább a saját felkészületlenségemtől ijedtem meg – dünnyögte halkan. – Ezen eltűnődhetnél egy kicsit. És ha már itt tartunk, azt is megkérdezhetnéd önmagadtól, miért nem bízik meg egy állítólag halálosan szerelmes lány az álmai lovagjában.

– Nem minden férfi érdemli ki a feltétlen bizalmat – vágott vissza Laurel. Szavait csend követte. McCoy végül feladta a harcot.

– Valószínűleg mind a kettőnknek időre van szüksége.
Laurel morcosan bólintott.

– Most elmegyek, kicsim, de nem az életedből, csak a kabinodból.

– Ne nevezz a kicsidnek! – kiáltott utána a lány, s amikor Roy mögött becsukódott az ajtó, újra szabad folyást engedett a könnyeinek.
A Hét tenger ördöge másnap kikötött Key Westben, és itt Laurelnek át kellett költöznie a nagyanyjához. Ebéd után átvitte a holmiját Rose-hoz, hogy az apja használhassa majd az ő kabinját.

Mialatt a nagyanyja szundított egyet, ő a magával hozott divatlapokat nézegette. Rendes körülmények között keresett volna magának egy árnyékos helyet a fedélzeten, de még véletlenül sem akart találkozni McCoyjal.

Edward Randolph pontosan érkezett. A maga sietős modorában az anyja kezébe nyomott egy óriási rózsacsokrot, futólag megölelte a lányát, átvette a kabinkulcsot, végül elnézést kért: válaszolnia kell néhány telefonhívásra, mielőtt a hajó útnak indul Miami felé.

Egy óra múlva McCoy ott állt Edward Randolph ajtaja előtt, és azon töprengett, be merjen-e kopogni, vagy sem. Őszintén szólva, meglehetősen elbátortalanította a tudat, hogy pont abban a kabinban kell találkoznia a nemzetközi hírű ügyvéddel, ahol előzőleg szenvedélyes órákat töltött el a lányával.

– Mr. McCoy? – mérte végig az ügyvéd vizslató tekintettel.

– Köszönöm, hogy ilyen hamar fogad, Mr. Randolph.
A két férfi kezet rázott.

– Jogi természetű ügynek köszönhetem a látogatását, professzor?

– Nem, uram. – McCoy merő önvédelemből kínosan kerülte, hogy egyszer is az ágy vagy a zuhanyfülke felé nézzen. – Magánügyben jöttem. A lányáról van szó.

– Várjon csak, a biztonság kedvéért bekészítettem egy üveg nagyon drága skót whiskyt a bőröndömbe. Ne kóstoljuk meg?

– Ez rendkívül jó ötlet, uram!
Laurel vegyes érzelmekkel lépett be a kis különterembe, amelyet az apja erre az estére foglaltatott. Egész nap szörnyen ideges és kimerült volt. Csak a nagyanyja kedvéért próbált meg mosolyogni. Remélhetőleg hamar túlesnek ezen a születésnapi vacsorán, és visszabújhat az ágyába! Legközelebb pedig csak akkor jön elő, amikor a hajó kiköt Miamiban.

Azonnal észrevette, hogy a szükségesnél eggyel több teríték van az asztalon. Szentséges ég! Csak nem hozta magával az apja valamelyik gyilkos ügyfelét? Kitelik tőle.

Rose annál lelkesebbnek látszott.

– Váratlan vendéget kapunk! – csacsogta sugárzó arccal. – Jaj, de izgalmas!
A titok megfejtésére nem kellett sokáig várni. Sage boldogan fölvisított, és az utolsónak érkező vendég nyakába ugrott.

– Roy bácsi!

Laurel most már szívesebben vette volna, ha mégis egy hidegvérű bűnöző ül az asztalukhoz. Pedig McCoy lélegzetelállítóan festett sötét öltönyében, amelyhez finoman csíkozott inget és mintás selyem nyakkendőt vett fel.

Laurel az ajkába harapott, és megsemmisítő pillantást vetett az apjára. Ő azonban csak könnyedén megvonta a vállát. A lány már azt sem tudta, melyik férfira haragudjék jobban.

Miután a pincér töltött a poharakba, először Edward Randolph köszöntötte fel az édesanyját, majd Heather férje mondta el a szerencsekívánatait. Végül természetesen McCoy is szólásra emelkedett, aki persze maga volt a megtestesült kedvesség és figyelem. Hogy is tudna bárki ellenállni egy ilyen férfinak?

Négy pincér szolgálta föl a levest. Utána odaálltak Rose elé, és elénekelték neki a Happy Birthdayt.

Laurel szinte nem is látta, mit eszik, annyira megzavarta McCoy jelenléte. Ráadásul a férfi mindig megérezte, mikor les felé titokban, és minden ilyen alkalommal diadalmas fény gyúlt a szemében. A lány pedig fülig elpirult. A pokolba ezzel a kék szempárral! És azzal az ellenállhatatlan mosollyal!

Laurel egész idő alatt csak azért fohászkodott, hogy bírja ki a születésnapi tortáig és az ajándékok kicsomagolásáig. Azután már feltűnés nélkül távozhat. Az apját ráér holnap is kérdőre vonni.

A főétel maradékának leszedése és a születésnapi torta behozatala között Sage-nek sikerült ravaszul McCoy ölébe csempésznie magát. Tyler segített elfújni a hetvenöt gyertyát, majd Rose sorban kibontotta az ajándékokat.

McCoy újabb diadalt könyvelhetett el magának. Rose éppen aznap délelőtt csodálta meg a Key West-i múzeum aranykincseit, és most ott feküdt előtte a gyönyörűen kiállított ismertetőfüzet a műalkotások színes fényképeivel. Az ajándék ízléses volt, és egy cseppet sem hivalkodó. Rose nem is titkolta az örömét.

– Olyan boldog vagyok, Mr. McCoy, hogy velünk lehet ma este!

– Számomra megtiszteltetés, asszonyom!

– Ugyan! – mordult közbe Edward. – Végtére is gyakorlatilag a családhoz tartozik!

Ez már igazán sok!

– A családhoz? – csattant fel Laurel élesen.

– Elhallgattál előlünk valamit, húgocskám? – érdeklődött Heather.

– Most már tényleg a nagybácsim vagy? – tudakolta Sage.
Még Tylerben is fölébredt a kíváncsiság: – Mindjárt kiveted a lasszód, Laurel néni?

– Engem már rég megfogott! – nevetett McCoy.

– Nem fogtam meg senkit! – tiltakozott felháborodottan Laurel.

– Pedig én azt hallottam. – Edward Randolphnak a tárgyalótermekben edzett érces hangjával sikerült magára vonnia a figyelmet. – Mint sokat megélt ember, azt hittem, már semmivel sem lehet meglepni, ám ahogy ez a fiatalember ma délután az áldásomat kérte… hát az nem mindennapi jelenet volt.

– Az áldásodat?! – Laurel szeme szikrázott a haragtól. – Újabban atyai áldásra van szüksége az aljas mesterkedéseihez?

– Ez azt jelentené – fordult Randolph McCoyhoz –, hogy a lányomnak még nem is említette?

– Mit említett volna? – Az asztal végén ülők zümmögni kezdték a nászindulót, és ettől Laurel végképp kijött a sodrából. – Ez egy közönséges szélhámos!

Az apjának azonban arcizma sem rándult.

– Az ilyen rágalmaktól jobb, ha tartózkodunk, ifjú hölgy! Inkább gondolkodj el azon, mit nyerhet egy McCoy-féle komoly professzor azáltal, ha hazudik egy felnőtt nő apjának. Legföljebb egy ellenséget. Mégpedig, és ezt nem a beképzeltség mondatja velem, egy nagy hatalmú ellenséget. Tekintettel arra, hogy az említett úr egy állami egyetemen oktat, az ilyesmi egyenértékű volna a szakmai öngyilkossággal. – Az ügyvéd szavai közben úgy méregette McCoyt, mint egy nem éppen segítőkész tanút. – Én szavahihető embernek gondolom.

– Vagy rajtam keresztül akar a közeledbe férkőzni!

– Ugyan minek? – horkant föl McCoy. – Te jóval kívánatosabb vagy! Ezzel nem akartam megbántani, uram…

– Ebből elég! – Laurel fölháborodottan dobta az asztalra a szalvétáját. Eddig is egyedül Rose miatt fékezte magát úgy-ahogy. – Még egyszer boldog születésnapot kívánok, nagymama! Nem szívesen hagylak itt, de hirtelen kibírhatatlan… – még időben elharapta a folytatást – fejfájásom támadt.

Alig ért a kabinjába, és rúgta le a szandálját, máris kopogtattak az ajtaján.

– Ha McCoy vagy, azt ajánlom, inkább vesd magad a tengerbe a fedélzetről!

– Az apád van itt, Laurel! – hangzott föl kintről Edward Randolph tiszteletet parancsoló hangja.

Laurel habozott néhány pillanatig, azután mégis ajtót nyitott.

– Hajlandó vagy szóba állni velem? – kérdezte az apja kissé zavartan.

– Nem szívesen.

Edward hosszú, kínos hallgatás után elmosolyodott.

– A munkám révén sokféle emberrel ismerkedtem meg, kislányom. Jókkal és kevésbé jókkal. Az emberismeretem nélkül nem tartanék itt. Ez pedig azt mondatja velem, hogy a barátodnak tisztességes szándékai vannak.

– Senki sem tévedhetetlen.

– Nem akarok atyai jó tanácsokat adni, de legalább hadd mondjam el a véleményemet! Ez a fiatalember szeret téged. Amennyiben ez az érzés kölcsönös… Egyszóval a kabinjában vár. Ha netán mégis látni akarnád…

– Gondolod, hogy…?

– A saját érzelmeidet csak te ismerheted. És neked kell vállalnod a döntésed következményeit is. Én csak arra kérlek, ne hagyd, hogy a félelem vagy a hamis büszkeség a boldogságod útjába álljon.

Laurel furcsamód nem érzett semmiféle indíttatást, hogy ellentmondjon. A tanács ezúttal nem gőgösnek, hanem igazán atyainak tetszett. Ösztönösen megölelte az apját.

Edward fölnevetett.

– Jó érzés, hogy végre visszakapom a lányomat!

– Jaj, apa, én mindig is szerettelek!

– Csak azt nem értem, miért ölelgetsz egy vén bolondot, amikor vár rád az a jóképű professzorod…

Laurel fölrántotta a szandálját, és a szó szoros értelmében repült McCoy kabinjához. Jó öt percen keresztül azonban csak állt az ajtaja előtt. Végül összeszedte minden bátorságát, és bekopogott.

Az ajtó azonnal kinyílt, és McCoy a karjába kapta.

– Már azt hittem, sohasem jössz!

Laurel körülnézett a kabinban. Mindenütt virágok és gyertyák! A kisasztalon egy pohár behűtött bor, az ágytakarót pedig hívogatóan fölhajtották.

– Ha Diana elbújt a szekrényben, mindkettőtöket megfojtalak!

McCoy tüntetően fölrántotta a szekrény ajtaját. Laurel azonban nem oda, hanem kedvese arcára nézett. Amikor találkozott a tekintetük, tudták, hogy egyformán szeretik egymást.

– Úgy féltem! Nem mertem hinni az álmom valóságában – súgta a lány.

– Ezzel én is így voltam, kicsim – dörmögte a férfi, miközben gyöngéden megsimogatta mutatóujjával Laurel orrát. – Szeretlek. Te vagy álmaim asszonya. Egész életemben rád vártam.

– Még sohasem szeretkeztem gyertyafényben – kuncogott a lány.
McCoy boldog mosollyal nyúlt a villanykapcsolóhoz.

– És mi tart vissza tőle?

Laurel válasz helyett megfordult, és fölemelte a haját, hogy szerelmese elérhesse a cipzárját.

– Roy?!

– Hmm… – becézte végig a férfi nyelvével a nyakát. – Tessék?

– Csak arra kérlek, hogy mindig szólíts kicsimnek!
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